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A_ MEMORIA DESCRIPTIVA Y CONSTRUCTIVA 

 
 
1_AGENTES TECNICOS INTERVINIENTES 
 
Los agentes que intervienen en el desarrollo del presente, PROYECTO DE EJECUCIÓN  DE REFORMA 
DE CAMPO DE FÚTBOL EN SAN ADRIÁN, son los siguientes: 
 
-Promotor: 
 
AYUNTAMIENTO DE LA VILLA DE SAN ADRIÁN 
C.I.F.  P-3121500 G 
Avd. de Navarra nº 7 
San Adrián  31570 NAVARRA 
 
-Arquitectos 
 
Proyecto de Ejecución: 
 
Los autores del proyecto son los arquitectos  D. Miguel Oliver Ferrer colegiado nº 1692 en la Delegación 
en Navarra del C.O.A.V.N. y Xavier Guindano Laborda colegiado nº 4180 en la Delegación en Navarra del 
C.O.A.V.N. 
 
-Dirección de Obra: 
 
Miguel Oliver Ferrer y Xavier Guindano Laborda  
 

 
 
2_INFORMACION PREVIA 
 
2.1 ANTECEDENTES 
 
El Alcalde de San Adrián, mediante la Resolución 063/2019, adjudica a los citados arquitectos el contrato 
menor del servicio de asistencia técnica para la redacción del proyecto y dirección facultativa de las obras 
de reforma del campo de fútbol municipal para colocación de césped artificial en San Adrián.  
 
Este proyecto responde a la necesidad de reposición del césped artificial existente que presenta un 
notable defecto de planeidad. El campo actual fue ejecutado en verano de 2.009, recibiéndose la obra el 6 
de agosto de ese mismo año. Con posterioridad a esa fecha, ya en 2.010, se constató la aparición de 
desniveles formados por abombamientos y depresiones relativas en la superficie de la pista del campo.  
 
En su momento el Ayuntamiento encargó los correspondientes informes para determinar las causas de 
dicho deterioro. 
 
El informe redactado por el Dr. arquitecto Domingo Pellicer Daviña pone de manifiesto que “el problema 
de planeidad de la superficie se debe al colapso del firme bajo el campo por efecto de la acción de 
la crecida del río, que no ha podido ser paliado por el relleno de grava apisonado que se interpuso 
entre la pista y dicho firme. Se descarta que la manifestación dañosa constituya un abombamiento 
del suelo por la sobrepresión causada por la crecida del río: lo que se ha producido es un 
descenso local en varios puntos, por colapso del firme bajo la pista: el efecto de “abombamiento” 
ha podido ser confundido con el descenso perimetral bastante regular”. 
 
Para determinar la solución que define el presente proyecto, se han tenido también en cuenta los datos 
obtenidos del informe pericial citado, concretamente en el punto en que se indica que la “crecida del río, 
obviamente debe calificarse como “accidental”, toda vez que en el período 1.888-2013 se ha 
producido 20 veces, esto es, con una periodicidad de 6,25 años”. Por tanto, se ha considerado que la 
acción de estas crecidas no es “excepcional” y por tanto se han incluido en las hipótesis de cálculo de la 
solución adoptada. 
 
 Estos informes se nos han facilitado para la redacción del actual proyecto. 
 
 
2.2 EMPLAZAMIENTO Y ENTORNO FÍSICO 
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La situación del campo, como puede verse en el correspondiente plano de situación y emplazamiento, 
está en las proximidades del  Ebro, y se ve afectado con cierta frecuencia por los efectos de las crecidas 
del río. 
 
El terreno donde se va a actuar es un rectángulo de 64,15 x 100,00  m2. Se trata del campo de fútbol 
existente de hierba artificial, que se encuentra en muy malas condiciones para practicar el deporte. 
 
2.3 INFRAESTRUCTURAS 
 
Las instalaciones existentes de electricidad y abastecimiento de agua se encuentran en los laterales del 
actual campo, fuera del área de actuación de este proyecto. Tampoco se actuará en los colectores y 
pozos de evacuación exteriores a la zona de hierba. Sí se elimina y reconstruye la recogida y evacuación 
perimetral de aguas que se encuentran en la zona de hierba artificial. 
En caso de descubrir algún conducto de riego o electricidad dentro del ámbito de actuación, se tomarán 
las precauciones necesarias para su debida conservación y posterior puesta en funcionamiento. 

 
 
3_DESCRIPCION DEL PROYECTO 
 
Una vez analizados los datos que aporta el estudio geotécnico y las causas del colapso del campo, 
pensamos que con una modificación sustancial del sustrato, el terreno puede convertirse en un firme 
válido para realizar la explanada del campo de fútbol. 
 
Por tanto se proyecta la demolición del terreno de juego, tanto la superficie de hierba como las capas 
granulares de sustentación existentes. Una vez retiradas las capas descritas, habrá que realizar un 
vaciado y excavación de tierras hasta una profundidad de 1,40 m. desde la rasante de la cota 296,05 m. 
que presumiblemente coincide con la de la canaleta existente. En el proyecto dicha cota se considerará 
como cota +0,0. 
 
A partir de esa cota se colocarán las siguientes capas, que se describen detalladamente en apartados 
posteriores: 
-Subbase de “zahorra artificial” de espesor mínimo 100 cm. 
-Geotextil 
-Capa de “Todo Uno” de 15 cm. de espesor 
-Doble capa de asfalto, de 4 y 3 cm. 
-Césped artificial 
 
La superficie de actuación es de 100 x 64,5 m2, que coincide con la superficie de césped artificial actual 
delimitada por el murete existente.   
 
La canaleta perimetral existente se encuentra en un estado de conservación adecuado, por tanto se 
propone mantenerla. No obstante, no ha podido realizarse una inspección completa de la misma, por lo 
cual se ha previsto en el presupuesto una partida aparte para el supuesto en que sea necesario 
demolerla. 
  
Una vez ejecutada la capa de hierba artificial, se dibujarán las líneas para un campo de fútbol 11 que 
tendrá las dimensiones de 95 x 61,15 m.  Sobre este se dibujarán dos campos de futbol 7 con unas 
dimensiones de 36,55 x 61,15 cada  uno.  
 
Los campos se utilizarán alternativamente, excepto los campos de fútbol 7, que podrán utilizarse a la vez. 
Para la compatibilidad se recurre al color de las líneas que será: fútbol 11 blanco / fútbol 7 amarillo.  
 
Este Proyecto no modifica en nada el uso que tiene el campo actualmente, ni sus dimensiones: se trata 
de la reposición del firme y de su base de sustentación. 
 
El equipamiento existente (porterías, mobiliario, etc.) se retirará con el debido cuidado para reinstalarlo 
una vez acabadas las obras. 

 
 
4_PRESTACIONES 
 
Se definen en este apartado por requisitos básicos y las prestaciones  de la obra en relación con las 
exigencias básicas del CTE, con el fin de garantizar la seguridad de las personas, el bienestar de la 
sociedad y la protección del medio ambiente, y proyectando la construcción de tal forma que satisfaga 
dichos requisitos básicos. 
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4.1 SEGURIDAD 
 
Seguridad en caso de incendio: el campo tiene un fácil acceso para los bomberos y servicios de rescate. 
El espacio exterior inmediatamente próximo al edificio cumple las condiciones suficientes para la 
intervención de los servicios de extinción de incendios. 
No se produce incompatibilidad de usos. No se colocará ningún tipo de material que por  su baja 
resistencia al fuego, combustibilidad ó toxicidad pueda perjudicar la seguridad del campo o la de sus 
ocupantes. 
El proyecto ha sido diseñado de tal forma que los ocupantes del mismo puedan desalojar  el campo en 
condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del  propio recinto y se 
permita la actuación de los equipos de extinción y rescate. 
Seguridad de utilización: la configuración de los espacios, los elementos fijos y móviles que se instalan en 
el campo, se proyectan de tal manera que puedan ser usados para los fines previstos dentro de las 
limitaciones de uso del campo que  se describen más adelante sin que suponga riesgo de accidentes para 
los usuarios del mismo. 
 
 
4.2 HABITABILIDAD 
 
Higiene, salud y protección del medio ambiente: la construcción reúne los requisitos de habitabilidad, 
salubridad, ahorro energético y funcionalidad exigidos para este uso, de tal forma que se alcancen 
condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente y no se deteriore el medio ambiente 
de su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos 
 
El conjunto del campo proyectado dispone de medios que impiden la presencia de agua o humedad 
inadecuada procedente de precipitaciones atmosféricas, del terreno o de  condensaciones, y 
dispone de medios para impedir su penetración o en su caso permiten  su evacuación sin producción de 
daños. Dispone de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios generados en  ellos de forma 
acorde con el sistema público de recogida. El espacio está abierto, de  manera que no requiere sistemas 
o medios complementarios para su ventilación.  Ahorro de energía y aislamiento térmico: El campo no 
está calefactado, por lo tanto no necesita consideraciones en este sentido 
El  campo  proyectado  no requiere nuevas instalaciones de iluminación ya que dispone  de iluminación 
adecuada a las  necesidades de sus usuarios y a la vez eficaces energéticamente. 
Por lo que se refiere al objeto de este proyecto, que es la reparación del terreno de juego, no existe  
demanda de agua caliente sanitaria. 
 
4.3 FUNCIONALIDAD 
 
Utilización: El campo  ha sido diseñado de tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios 
y la dotación de las instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas. 
Accesibilidad: En este proyecto no se interviene en los accesos al campo están construidos de tal manera 
que son accesibles para las personas con movilidad reducida, según lo dispuesto en el Decreto Foral 
154/1989 de 29 de junio por el que se aprueba el Reglamento para el desarrollo y aplicación de la Ley 
Foral 4/1988 de 11 de julio sobre barreras físicas y sensoriales. 
 
4.4 LIMITACIONES 
 
El campo sólo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. La dedicación a uso distinto al 
proyectado, exige un proyecto de reforma y cambio de uso que será objeto de nueva licencia. Este 
cambio de uso será posible siempre y cuando el nuevo destino no altere las condiciones ni sobrecargue 
las prestaciones iniciales en cuanto a estructura, instalaciones, etc 
 

 
 
5_ MEMORIA CONSTRUCTIVA Y DE CALIDADES 
 
 
5.1_ REPLANTEO 
 
Antes del inicio de la excavación, se efectuará el replanteo de acuerdo con el plano correspondiente. Para 
ello se utilizarán aparatos de precisión apropiados para el caso y se contará con la colaboración de un 
topógrafo diplomado y especializado. Dicho topógrafo actuará por cuenta de la empresa adjudicataria. 
 
Deberán marcarse los vértices del campo así como sus ejes principales y todas aquellas referencias que 
se consideren necesarias. Igualmente se levantará un plano de cotas y niveles iniciales antes de proceder 
a la excavación para poder ubicar ésta exactamente una vez ejecutada. Se marcará una cota de 
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referencia en un punto que no sufra variación durante toda la obra para que pueda servir de apoyo en 
caso de que se perdieran las cotas puntuales. Todos los puntos que se definan durante el replanteo o en 
posteriores comprobaciones, se señalizarán mediante estacas de madera de sección cuadrada de 3 x 3 
cm., las cuales deberán quedar bien visibles para lo cual se pintarán de un color que destaque. 
 
Se utilizará un distanciómetro digital para la medición de distancias, tomándose cada vez 5 mediciones y 
obteniendo la media aritmética de ellas. Se admitirá un error de 5 mm., en ésta medición y la que 
determinen los planos. Una vez realizado el replanteo inicial, se firmará el acta correspondiente por parte 
de la Dirección Facultativa, la propiedad y el constructor. A partir de la firma de dicha acta empezará a 
contar el plazo de ejecución acordado. 
 
 
5.2_ MOVIMIENTO DE TIERRAS 
 
 
Se procederá al cierre y acotado del solar antes del comienzo de la excavación. Una vez realizados los 
replanteos oportunos, se efectuará  el vaciado empleando medios mecánicos, con perfilado manual de los 
pozos y zanjas. 

Se dispone de un estudio geotécnico realizado por el Laboratorio de Edificación de la Escuela de 
Arquitectura de la Universidad de Navarra en Junio de 2013. 
 
Los aspectos básicos que se han tenido en cuenta a la hora de adoptar el sistema estructural de proyecto 
son principalmente la resistencia mecánica y estabilidad, los efectos de succión de viento, la seguridad, la 
durabilidad, la economía, la facilidad constructiva, la modulación y las posibilidades  de  mercado. Las 
bases  de cálculo adoptadas  y  el cumplimiento  de las exigencias básicas de seguridad se ajustan a los 
documentos básicos del CTE. 
 
El césped, junto con sus rellenos, será retirado en rollos de 2 metros de ancho y se trasladará a 
vertedero. No se procederá a separar los rellenos del césped para su posterior reutilización, al 
encontrarse muy contaminados por las inundaciones que ha sufrido el campo 
 
El movimiento de tierras, excavación o terraplenado, se realizará con maquinaria apropiada en su 
capacidad al volumen de las obras a ejecutar.  El constructor deberá garantizar la sustitución inmediata de 
la maquinaria, por otra de las mismas características, para casos de averías, así como la capacidad 
técnica y experiencia de los maquinistas. Antes del inicio del movimiento de tierras, se hará un 
reconocimiento ocular del terreno que juntamente con el estudio geotécnico darán las características del 
suelo a excavar. 
El constructor deberá entonces dar una relación de la maquinaria a emplear en cada zona (martillos, 
bulldozers, palas excavadoras, retros, etc.). Una vez realizada la excavación, volverá a levantarse un 
plano del resultante, para, juntamente con el plano inicial, poder ubicar realmente la excavación 
ejecutada. Salvo causas debidamente justificadas (blandones, minas, etc.) no se admitirá un exceso 
mayor del 10 % con relación a la medición del proyecto. Cualquier exceso superior al admitido correrá a 
cargo del constructor. Antes de proseguir con las obras, se efectuarán ensayos de densidades mediante 
placas de carga en puntos distintos del terreno. Dichos ensayos deberán estar siempre por encima del 
98%. El constructor facilitará a la propiedad y a la Dirección Facultativa copia del resultado de los ensayos 
para su conocimiento y aprobación. 
En el caso de que los ensayos resultaran negativos, se procederá a la compactación del suelo hasta 
conseguir los niveles citados volviéndose entonces a realizar los controles para su comprobación. La 
Dirección Facultativa indicará al constructor a través del Libro de Ordenes, la aceptación de la excavación 
pudiendo  proseguirse las obras. En  las zonas  donde tuviera que procederse al terraplenado, el 
constructor deberá indicar el tipo de tierra a utilizar así como su composición para que sea admitida. 
 
 
5.3_ DRENAJE 
 
La red de drenaje será perimetral al terreno de juego y estará compuesta de los siguientes elementos: 
 
 

▪ CONEXIÓN DE CANALETA PERIMETRAL CON COLECTOR DE DRENAJE 
 
Esta conexión se realizará con tubo de PVC de Ø160. El número de bajantes y conexiones se indica en el 
plano correspondiente. 

 
▪ TUBO DE DRENAJE Ø315 
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Colocación de tubería de drenaje de PVC ranurado de doble pared, la exterior corrugada y la interior lisa, 
con ranurado a lo largo de un arco de 220° en el valle del corrugado Este tubo se colocará a lo largo de 
los fondos del terreno de juego, y por la parte exterior del mismo, conectándolo a la red general a través 
de los pozos existentes. 
 
La pendiente será del 1.5 % mínimo y se colocará en zanja de 60 cm. de ancho con solera de hormigón 
en masa HM-20/B/20/I hasta la mitad del tubo.  
 

▪ ZANJAS 
 
Las zanjas para alojamiento de los distintos colectores, así como todas aquellas que hubieran de 
realizarse para otros servicios se ejecutarán por medios mecánicos con pala retroexcavadora apropiada y 
dejando las tierras al margen, si se utilizaran posteriormente para el relleno, o bien cargando directamente 
sobre camión para su transporte. Se limpiará el fondo y comprobará  la pendiente cada 5 m. Los cantos 
deberán quedar bien perfilados y limpios de materiales que pudieran caer en la zanja. 
La arena que se utilice para la base, deberá ser limpia, de tipo silíceo y con una granulometría máxima de 
1.5 mm. El material utilizado en el relleno del resto de la zanja, será el mismo al que se define para la 
capa de zahorras. La compactación se realizará utilizando un compactador mecánico manual (rana). 
 
 
 
5.4_ SUB-BASE GRANULAR (ZAHORRAS) 
 
Esta capa, también denominada " capa soporte no aglomerada " tiene por objeto dar estabilidad y apoyo 
al futuro pavimento de hierba artificial .Esta capa tendrá un espesor uniforme mínimo de  100 cm.; y las 
pendientes que se definen en los planos le dan una media de 115 cm. Excepcionalmente este espesor 
puede ser mayor, si la base inferior existente no satisface los requisitos que se solicitan de esta capa, lo 
cual requerirá una mejora de suelo. En este caso, como el espesor es superior a 25 cm., se deberá 
ejecutar por tongadas. 
 
 
ESPECIFICACIONES: 
 
 

▪ TIPO DE MATERIAL: 
 
Para las zahorras se empleará el denominado "Zahorras artificiales" que están constituidos por una 
mezcla de áridos, total o parcialmente machacadas, y con una granulometría de tipo continuo. 
Los materiales procederán de machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava natural, en cuyo caso 
la fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá tener, como mínimo, un 50 % en peso de elementos 
machacados que presenten dos caras, o más, de fractura. 
El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos de 
polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas. 
 

▪ CONDICIONES GEOMETRICAS: 
 

El espesor mínimo de esta capa ha de ser de  +100 cm., debiendo aumentarse lo que sea necesario para 
alcanzar las cualidades mecánicas que se solicitan. La pendiente superficial será la que se define en los 
planos (0,8%) y deberá quedar paralela a la del revestimiento de hierba artificial. La tolerancia máxima de 
esta capa soporte, será de + / - 9 mm. y la uniformidad superficial se medirá en regla de 3 m., bajo la que 
no deberá haber flechas mayores de 10 mm. 
 

▪ CALIDAD: 
 

El coeficiente de desgaste, medido por el ensayo de los Ángeles según la Norma Nlt - 149/72, será 
inferior a treinta y cinco (35). 
 

▪ PLASTICIDAD: 
 

El material será no plástico. La fracción cernida por el tamiz 0.4 UNE tendrá un límite líquido (LL) menor 
de veinticinco (25) y un Índice de Plasticidad (IP) menor de seis (6). El equivalente de arena será superior 
a treinta (30). Las anteriores determinaciones se harán de acuerdo con las Normas de ensayo NLT-
105/72, NLT- 106/72 y NLT-113/72. 
 

▪ CUALIDADES MECÁNICAS: 
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Sobre la superficie de esta capa soporte se habrá de agregar un "módulo de deformación E" igual o mayor 
que 800 Kg/cm2. En el caso de pavimentos que estén sometidos a mayores esfuerzos de los normales a 
causa de un uso extradeportivo, se necesitarán un "módulo de deformación E" igual ó mayor de 1.200 
Kg/cm2. El ensayo se realizará de acuerdo con lo estipulado en el Art. 2.2.2.  El "grado de compacidad" 
mínimo será de 0.98. 
 

▪ RESISTENCIA A LAS HELADAS: 
 

Es válida cuando la proporción en peso del árido que pasa por la criba de 8 mm., no supera el 4%, 
después del sometimiento de la capa a una prueba-ensayo de helada-deshielo. El contenido de partículas 
menores de 0.02 mm. será como máximo del 5% en peso. 
 
CONDICIONES DE LA EJECUCIÓN. CONTROLES DE OBRA 
 

▪ Preparación de la superficie existente: 
Rasanteo, compactación   mediante rodillo vibrante  y refino de la superficie de coronación de cajeo, en 
terreno de labranza previo a la extensión de la zahorra, así como aporte del material necesario y retirada 
del sobrante a vertedero o lugar de empleo, extendido, humectación y herbicida .Así mismo se realizaran 
4 ensayos, mediante placas de carga por laboratorio homologado. (Ensayos para clasificación, 
s/Instrucción 6.1 y 2-I.C. MOPT, de la categoría de una explanada, mediante ensayos para determinar la 
densidad proctor normal, s/UNE 103500, y el índice C.B.R., s/UNE 103502) 
La capa soporte no aglomerada, una vez compactada no se rellenará hasta que se haya comprobado que 
la superficie sobre la que ha de asentarse tiene la densidad debida y las rasantes indicadas en los Planos, 
con las tolerancias establecidas. Si en dicha superficie existen irregularidades, que excedan de las 
mencionadas tolerancias, se corregirán, de acuerdo con lo que se prescribe en la unidad de obra 
correspondiente. 
 

▪ Preparación del material: 
El procedimiento de preparación del material deberá garantizar el cumplimiento de las condiciones 
granulométricas y de calidad exigidas. Ello exigirá normalmente la dosificación en central. 
 

▪ Extensión de una tongada: 
Una vez comprobada la superficie de asiento de la tongada, se procederá a la extensión de ésta. Los 
materiales previamente mezclados serán extendidos, tomando las precauciones necesarias para evitar su 
segregación o contaminación, en tongadas de espesor uniforme, lo suficientemente reducido para que, 
con los medios disponibles, se obtenga en todo el espesor el grado de compactación exigido. Después de 
extendida la tongada se procederá, si es preciso a su humectación. El contenido óptimo de humedad se 
determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se obtengan en los 
ensayos realizados. 
En el caso  de que fuera preciso añadir agua,  esta operación se  efectuará de forma que la humectación 
de los materiales sea uniforme. El suministro y extendido del material se hará de modo y manera que las 
ruedas de los camiones y los apoyos de cualquier tipo de maquinaria no produzcan surcos en la 
infraestructura (o capa filtrante). Siguiendo este criterio se cuidará al máximo que la manipulación con 
maquinaria no produzca efectos perniciosos durante el extendido y nivelación. 
 

▪ Compactación de la tongada: 
Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación de la zahorra artificial, la 
cual se continuará hasta alcanzar una densidad igual como mínimo a la que corresponde al porcentaje 
(%) de la máxima obtenida en el ensayo Próctor modificado, que se señala a continuación: El cien por 
ciento (100%) en capas de bases para tráficos pesado y medio. El noventa y ocho por ciento (98%) en 
capas de base para tráfico ligero. El ensayo Próctor Modificado se realizará según la Norma NLT-108/72. 
Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente, o su proximidad a obras de fábrica no permitan el 
empleo del equipo que normalmente se estuviera utilizando, se compactarán con los medios adecuados 
para el caso, de forma que las densidades que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto 
de la capa soporte  no aglomerada. El apisonado se  ejecutará longitudinalmente, comenzando por los 
bordes  exteriores, progresando  hacia el centro, y solapándose en cada recorrido un ancho no inferior a 
un tercio (1/3) del elemento compactador. El acabado final se efectuará utilizando rodillos estáticos. No se 
extenderá ninguna tongada en tanto no hayan sido realizadas la nivelación y comprobación del grado de 
compactación de la precedente. 
 
Las especificaciones exigidas en el Capítulo de este Título han de comprobarse en el momento de la 
recepción de_2 esta capa Soporte no aglomerada e inmediatamente antes de la colocación de las capas 
superiores del pavimento. Primordialmente deberá comprobarse el cumplimiento del Análisis 
Granulométrico, la Plasticidad y la Densidad Aparente para averiguar el grado de compacidad. 
Únicamente en casos extremos a juicio del Facultativo Director se Examinará la resistencia a las heladas 
según el Art. 4.2.5. 
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Las comprobaciones se realizarán en todos aquellos puntos o zonas que hagan sospechar el no 
cumplimiento de las especificaciones exigidas.  En cualquier caso existirá un mínimo de comprobaciones 
en relación con la superficie cuya magnitud podrá ser variada por el Técnico Director de las obras. (Ver 
Cuadro Anexo de Capa Soporte no aglomerada). Se extraerán muestras para comprobar la granulometría 
y si ésta no fuera la correcta, se añadirán nuevos materiales o se mezclarán los extendidos, hasta que 
cumpla la  exigida. La  comprobación de las Condiciones geométricas se regirá por lo estipulado en el Art. 
2.4.4. y a lo siguiente: se dispondrán estacas de refino para comparar la superficie acabada con la de 
Proyecto pasando por las cabezas de las estacas niveladas al mm. 
Todos aquellos puntos o zonas que no cumplan las verificaciones exigidas, habrán de repararse 
convenientemente a continuación. Solo entonces el Técnico Director de acuerdo con el Contratista 
realizará la recepción de la capa soporte drenante y se podrá iniciar la siguiente capa. 
 

▪ Limitaciones de la ejecución: 
Las capas de zahorra artificial se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la  sombra, sea superior a 
los dos grados centígrados,  los trabajos se suspenderán cuando la temperatura descienda por debajo de 
dicho límite. 
Sobre las capas en ejecución se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico, hasta que no haya completado 
su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se 
distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. El Contratista será  
responsable de los  daños originados por esta causa, debiendo proceder a la reparación de los mismos 
con arreglo a las indicaciones del Director. 

 
 
5.5_ CAPA DE TODO UNO 
 
Previamente a la pavimentación se realizará Firme de todo-uno, relleno, extendido y compactado de 
tierras por medios mecánicos en tongadas de 10 cm. de espesor, incluso regado de las mismas, con 
aporte de tierras a base de zahorras artificiales, de gravas y arenas procedentes de machaqueo "todo 
uno" con árido máximo menor de 4cm, humectado y compactación superior al 100% del Proctor 
Modificado según cotas y pendientes de proyecto. La capa de zahorra artificial tendrá un espesor de 15 
cm. 
 
 
5.6_ CAPA SOPORTE AGLOMERADA 

 
▪ Conceptos: 

Se denomina capa soporte aglomerada a la superior de las dos que tienen como función dar estabilidad al 
pavimento. Esta capa contiene un material aglomerante que le da trabazón. Debe ofrecer una superficie 
adecuada para la colocación del revestimiento sintético. 
 

▪ Capas constituyentes: 
Primeramente se procederá a echar una capa de imprimación a base de 15 Kg./m2 de emulsión asfáltica 
ácida con un 55% de betún, seguida de un riego de arena a razón de 4 a 5 l/m2. Seguidamente y según el 
procedimiento de construcción adoptado se colocarán dos capas de aglomerado asfáltico en caliente. Se 
define como aglomerado asfáltico en caliente la combinación de áridos y un ligante bituminoso para 
conseguir lo cuál, se precisa calentar previamente los materiales. 
 
 
ESPECIFICACIONES. (PROCEDIMIENTO  CON GRANO CERRADO Y AGLOMERADO ASFALTICO) 
 
A. Capa inferior 

▪ Condiciones geométricas: 
El espesor mínimo de esta capa será de 40 mm. dependiendo del grano máximo de la mezcla. Las 
pendientes de la superficie quedarán determinadas en los planos siendo paralelas a las de la superficie 
del revestimiento. La superficie de esta capa soporte tendrá una tolerancia máxima al sacar los perfiles 
con el nivel de +/- 6 mm. sobre la magnitud del espesor previsto. La uniformidad superficial se medirá en 
cualquier sentido con la regla de 3 m. bajo la que no deberá haber flechas mayores de 5 mm. si el 
aglomerado se coloca mecánicamente y no mayores de 10 mm. si se coloca a mano. 
 

▪ Materiales de composición: 
Se han de emplear materiales que satisfagan los requisitos que se exigen en la construcción de 
autopistas. Los áridos constituyentes habrán de ser materiales de aluvión ó de roca masiva, debiendo  
tener la mezcla al menos un 80% de árido de machaqueo. El diámetro del grano deberá estar 
comprendido entre 0 y 19 mm. máximo, la curva granulométrica deberá regirse por los siguientes 
diámetros y porcentajes en peso respectivos de paso por la criba. La sustancia aglomerante será un 
betún de calidad y factor de penetración variables (B60-80), según las regiones climáticas. A mayores 
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temperaturas, se deberá utilizar betún de menor factor de penetración. La proporción del betún en la 
mezcla habrá de estar situada entre el 3.5 y el 7%. 
 

▪ Cualidades mecánicas: 
Se regirán en su totalidad por lo exigido para la capa superior en el Art. 5.2.2.3.del PG3. 
 
B. Capa superior 

▪ Condiciones geométricas: 
El espesor de esta capa será de 30 mm., dependiendo del diámetro máximo de grano de la mezcla. Esta 
capa será homogénea, plana y exenta totalmente de baches, abultamientos y depresiones con las 
tolerancias que a continuación se indican. Las pendientes de la superficie quedarán determinadas en los 
planos, siendo paralelas a las de la superficie del revestimiento en caso de pavimentos impermeables. La 
superficie de esta capa soporte tendrá una tolerancia máxima al sacar los perfiles con el nivel de +/- 3 
mm., sobre la magnitud del espesor previsto. La uniformidad superficial se medirá en cualquier sentido 
con la regla de 3 m. bajo la que no deberán existir flechas superiores a 3 mm., si el aglomerado se coloca 
mecánicamente y a 6 mm., si se coloca a mano. Las desigualdades en forma de escalón no deben 
rebasar 1 mm. 
 

▪ Materiales de composición: 
 
Se han de emplear materiales que satisfagan los requisitos que se exigen en la construcción de 
autopistas. Los áridos constituyentes serán de procedencia rocosa masiva, de preferencia calcárea, sílico-
calcárea ó porfídica. Se podrá admitir un máximo del 10 % de arena de río. El diámetro del grano deberá 
estar comprendido entre 0.07 y 9.5 mm. máximo. La curva granulométrica deberá regirse por los 
siguientes diámetros y porcentajes en peso respectivos de paso por la criba. 
La sustancia aglomerante será un betún de calidad y penetración variable (B 80-100), según las regiones 
climáticas. A mayor temperatura se deberá utilizar betún de menor factor de penetración. El contenido de 
espacio-hueco de la mezcla será del 1 al 3. La proporción del betún en la mezcla habrá de estar situada 
entre el 3 y el 6%. 
 

▪ Cualidades mecánicas: 
Sobre la superficie de la capa superior, habrá de conseguirse " Módulo de Deformación" similar al 
estipulado para la Capa Soporte no aglomerada. El "grado de compacidad" mínimo será de 0.97 cuando 
la instalación de la capa se realice mecánicamente y de 0.96 cuando se realice a mano. 
 

▪ Preparación de la superficie existente: 
La capa soporte aglomerada, no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la 
que ha de asentarse tiene la densidad debida y las rasantes indicadas en los Planos, con las tolerancias 
establecidas en el Pliego. Si en dicha superficie existen irregularidades, que excedan de las mencionadas 
tolerancias se corregirán de acuerdo con lo que se prescribe en la unidad de obra correspondiente a este 
pliego. El suministro y extendido del material se hará de modo y manera que las ruedas de camiones los 
apoyos de cualquier tipo de maquinaria no produzcan surcos en la Capa soporte no aglomerada. La 
nivelación habrá de ser extremadamente cuidadosa, manteniéndose los niveles exigidos incluso después 
de la compactación. La cota final de cada capa se materializará en los bordes interior y exterior mediante 
los cordeles correspondientes si el extendido se realiza a mano. Si este se realiza (como así se aconseja) 
con maquinaria de aplicación asfáltica en caliente se adoptará el sistema automático de nivelación que se 
determine fijándose unos niveles cada 20 m. a ambos lados de la pista. El extendido se realizará 
normalmente en pasadas longitudinales de ancho 5 m., de tal forma que quede un mínimo de superficie 
para extender a mano. Estas zonas se nivelarán con ayuda de regla apoyada sobre rastreles previamente 
nivelados. 
 
La compactación se realizará de forma que se eviten los resquebrajamientos, grietas o cualquier otro tipo 
de deformación. Se realizará con cilindro o con rodillo "tandem" de llantas metálicas lisas ó con tres 
elementos de un peso comprendido entre 6 y 10 Tn. 
Se comenzará la compactación a partir del bordillo interior de la pista, progresándose hacia el exterior. Se 
evitará totalmente que la pista presente un perfil cóncavo. Compactada inicialmente la capa inferior, se 
realizará un control con la regla de 3 m. en el nº mínimo de puntos indicados en el Cuadro Anexo, a fin de 
poder corregir manualmente las depresiones o lo mas que se producen, cuando el aglomerado todavía 
está caliente. 
Se finalizará la compactación, dando una pasada de rodillo de llanta neumática a una temperatura 
superior a 80 ºC. Las juntas de trabajo serán realizadas cuidadosamente para asegurar un empalme 
limpio y perfecto, así como para conservar  en  ellos las condiciones geométricas y mecánicas exigidas. 
La compactación de las zonas extendidas a mano se realizará con uniformidad y sin vibrar inicialmente 
para evitar una posible deformación de la superficie. Habrán de eliminarse todas las huellas producidas 
por los apoyos de los rodillos compactadores, nivelándose dichas marcas si es necesario. Las 
comprobaciones se realizarán al menos en todos aquellos puntos o zonas que hagan sospechar  el no 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 

cumplimiento de las especificaciones exigidas. Existirán  mínimo de comprobaciones en relación con la 
superficie cuya magnitud podrá ser variada por el Técnico Director de las Obras. 
 
La comprobación de las condiciones geométricas habrá de cumplir los siguientes requisitos: Se regará 
intensivamente la superficie de la capa superior del aglomerado asfáltico, cinco minutos después, la 
totalidad del agua deberá haber sido evacuada gracias a las pendientes, sin que puedan existir charcos 
en punto alguno. Se pasarán niveles en dirección de línea máxima pendiente, según la cantidad indicada 
en el Art. 5.3.10., tomando cotas de la forma siguiente: para la capa inferior, una a 30 cm. del extremo 
interior de la caja excavada, para la capa superior, una a 30 cm. del extremo interior, otra en el centro, y 
una tercera a 30 cm. del extremo exterior. 
Las mediciones con la regla de 3 m. se efectuarán en dirección de máxima pendiente en las superficies 
no planas y en cualquier dirección en las planas. 
En aquellos puntos que resten dudosos después de las comprobaciones anteriores, se utilizará un nivel 
de albañil, de 30 cm. de longitud. Las especificaciones de este Título, habrán de comprobarse tal como 
son exigidas en el momento de la recepción de esta Capa soporte aglomerada e inmediatamente antes 
de la colocación del revestimiento. Primordialmente deberá comprobarse el cumplimiento del  Análisis 
Granulométrico del árido, el Porcentaje de sustancias aglutinante y la Densidad Aparente. Todas aquellas 
zonas en las que existan lomas o depresiones de dimensiones superiores a las toleradas o no se cumpla 
alguna de las otras especificaciones, habrán de recortarse y  sustituirse el material por una nueva mezcla 
aglomerada que se procederá a compactar de nuevo, comprobándose a continuación. Sólo entonces el 
Técnico Director, de acuerdo con el Contratista, hará la recepción de la Capa Soporte aglomerada y se 
podrá iniciar la siguiente capa. 
 

 
5.7_ CANALETA 
 
Se colocará en ambos laterales y será una canaleta de dimensión 150x300 mm. de hormigón polímero y 
sección longitudinal plana, con rejilla superior galvanizada con cancela de sujeción. Todas las piezas 
serán machihembradas. 
  
COLOCACION: 
Sobre un cimiento de hormigón de 50 x 50 cm., se colocarán las piezas, niveladas una a una mediante 
rayo láser, haciendo una rigola a ambas caras. La canaleta irá conectada mediante pieza de conexión 
especial a la bajante de 160. No se admitirán piezas desalineadas, desniveladas o rotas, teniendo 
especial cuidado en que la canaleta quede limpia de restos de la obra en el momento de colocar la rejilla 
superior. 

 
 
5.8_ SISTEMA DE CESPED ARTIFICIAL 
 
OBJETO Y ALCANCE 
 
Detallar las operaciones a ejecutar, la secuencia de las mismas y los criterios de aceptación, para la 
instalación del césped artificial del campo de fútbol. 
 

ESPECIFICACAIONES  TÉCNICAS DEL CÉSPED ARTIFICIAL 
 

TIPO: Sistema de césped sintético con patrón de puntos recto, tuftado, con 
galga 5/8”, relleno con arena/caucho. 
 

COMPOSICION: Monofilamento 100 % polietileno sección en diamante, resistente a los 
rayos U.V. 13.200/6 dTex. Espesor 365 micras 
 

BASE PRIMARIA: Doble: 100 % PP Thiobac, color negro, estabilizado a la acción de rayos 
U.V., peso aproximado 252 gr/m2. 
 

BASE SECUNDARIA: Compuesto de látex con base de estireno-butadieno (SBR) con orificios 
de drenaje 
 

ALTURA DE FIBRA:  60 mm                    10% 
ALTURA TOTAL:  62 mm                    10% 
Nº DE PUNTOS POR 10 CM 

(LARGO): 
 6,3                          

 

Nº DE PUNTOS POR 10 CM 

(ANCHO): 
 13,5                         

 1 

Nº PUNTADAS/M
2:

  8.505                 5% 
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PESO DE LA FIBRA:  1.541 gr/m
2
           10% 

PESO BASE PRIMARIA:  252 gr/m
2 
             10% 

PESO BASE SECUNDARIA:  1.000 gr/m
2 
           10% 

PESO TOTAL:  2.793 gr/ m
2 
            10% 

ANCHO DE LOS ROLLOS: 410 cm                       2 cm 
LARGO DE LOS ROLLOS: conforme a pedido 
RESISTENCIA DE LAS PUNTADAS: ≥ 30 Newton 

PERMEABILIDAD: 60 Ltr/m
2
/min (sin carga) 

RESISTENCIA DEL COLOR: Ensayo Xenon: escala azul  7, escala gris  4 
 
 
ENSAYOS: 
 
Resistencia a los microorganismos:      Imputrescible 
 
Resistencia al arranque de un bucle por un extremo:    30-50 N 
 
Resistencia a la rotura de la lámina base en dirección del tejido:   1.900 N/ 5cm +/- 10% 
 
Resistencia a la rotura de la lámina base en dirección opuesta al tejido:  1.500 N/ 5cm +/- 10% 
 
Tendrá certificado en laboratorio según los criterios de calidad FIFA STAR II y UNE EN 15 330-1. 
 
 
DESARROLLO 
 
_Fase 1: Inspección de la superficie de instalación. 
 
En primer lugar se realiza una inspección visual de la superficie, comprobando que la planimetría y el 
drenaje son adecuados y no existen zonas con depresiones donde se pueda acumular agua, ni zonas 
deterioradas. La planimetría máxima admisible será de 3mm bajo una regla de 3m, medida en cualquier 
punto y dirección de un mismo plano. Hecha esta comprobación, se realiza un barrido y/o soplado de la 
superficie, para eliminar piedras, restos de asfalto y otros objetos, que puedan quedar bajo los rollos 
extendidos y luego puedan provocar deterioros en el césped y “tropezones” al andar sobre la superficie 
instalada. 
 
 
_Fase 2: Extendido de los rollos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 1: Detalle del extendido de los rollos en sentido        Figura 2: Colocación del rollo para 
transversal del campo                                                              comenzar a extenderlo en sentido transversal 
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Figura 3: Detalle de la colocación de las                             Figura 4: inicio de extendido del rollo de césped 
eslingas para el extendido del rollo 
 
Tras la limpieza y comprobación de la superficie, se realiza el extendido de los rollos de césped artificial. 
Los rollos se extenderán en sentido transversal del campo y comenzando por uno de los fondos. 
Secuencia del proceso: 
 
1 Se lleva el primer rollo al lateral del campo y tomando como referencia el bordillo, si se trata de un 
campo con drenaje a dos aguas o la canaleta si el drenaje es a cuatro aguas, se comienza a extender el 
rollo hasta llegar al lado opuesto del campo. 
 
2. Una vez extendido, se desplaza a mano tirando del mismo, hasta dejarlo perfectamente paralelo con 
respecto al bordillo o a la canaleta, teniendo especial cuidado en que no quede ninguna arruga. 
 
3. Se realiza el saneado de los laterales de los rollos, ajustando el primer rollo a la canaleta o al bordillo. 
 
4. Se prepara el siguiente rollo a extender y tomando ahora como referencia el lateral del rollo anterior, se 
extiende hasta llegar al lado opuesto del campo. 
 
5. Una vez extendido, se sanean los laterales y se desplaza a mano tirando del mismo, hasta dejarlo 
perfectamente paralelo con respecto al rollo anterior, teniendo especial cuidado en que no quede ninguna 
arruga. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 5 Ajuste manual al lateral del rollo anterior.            Figura 6: Ajuste final del rollo extendido teniendo 

especial cuidado en que no quede ninguna arruga 
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Figura 8: Saneado, para conseguir una 
distancia  homogénea en la unión entre los 
rollos 

 

Figura 9: La separación de la junta de unión.                  
entre rollos debería ser igual a la distancia de 

separación entre puntadas.

 
 

6. Se ajustan los laterales saneados de los rollos, sin colocarlos a testa, dejando una junta de anchura 

similar a la galga del tufting del producto utilizado y siempre ≤ 10 mm. AsÍ se consigue mantener la 

distancia entre puntadas en la zona de unión de los rollos. 

 
7. Los extremos, inicial y final, de los rollos extendidos, se sanean recortando el material sobrante y se 
dejan ajustados a las canaletas de desagüe. 
 
8. Se repite el proceso con el resto de rollos de césped, hasta cubrir la totalidad de la superficie del 
campo. 
 
9. Si es necesario por las características del desglose, el último rollo habrá que sanearlo y ajustarlo al 
bordillo que delimita la superficie del campo si el drenaje es a dos aguas, o a la canaleta, si se trata de un 
campo con drenaje a cuatro aguas, como es el caso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 10: Detalle de la separación de la 
junta ajustándola a la canaleta        
 

Figura 11: Recorte del extremo del rollo 
pegado,de unión entre rollos.                                      

Apunte Medioambiental: 
 
Como resultado de las actividades a realizar se generan los siguientes residuos: 
 
RESIDUO                                                CLASIFICACIÓN                                    ACONDICIONAMIENTO 
Plástico de embalaje de los rollos.            No peligroso                                                Contenedor 
Canutillo cartón de los rollos.                     No peligroso                                               Contenedor  
Recortes de césped artificial.                     No peligroso                                               Contenedor 
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_Fase 3: Unión con geotextil de los rollos. 
 
Para comenzar a realizar la unión entre si de los rollos extendidos, no es necesario que la fase anterior se  
haya completado. Una vez extendido aproximadamente medio campo, se puede comenzar a unir los 
rollos. 
La unión de los rollos se realiza utilizando cinta geotextil y adhesivo bicomponente de poliuretano PU- 
300. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figuras 12 y 13: Proceso de apertura de los rollos que van a ser unidos y comprobación de la ausencia 
de humedad. 

 
 
El proceso de unión de los rollos se realiza siguiendo la misma secuencia que se ha aplicado en el 
extendido de los rollos: 
1. Se abre en toda su longitud la junta entre el primer y segundo rollo extendidos, doblando los laterales 
de los mismos, quedando a la vista un pasillo de aglomerado asfáltico de unos 40/50 cm. de anchura. 
 
2. Se comprueba que el aglomerado asfáltico está seco. Si está húmedo, se deja que se airee hasta que 
desaparece toda la humedad. 
 
3. Hecha la comprobación de humedad, se extiende el rollo de cinta geotextil, colocándolo bien centrado, 
de manera que los laterales de los rollos “muerdan” aproximadamente la mitad de la anchura de la cinta 
cada uno. 
4. Una vez extendida la cinta geotextil, se procede a encolar la misma, repartiendo por toda su superficie 
el adhesivo PU-300, mediante una llana con el diente continuo del nº 1. 
 

5. Tras el encolado de la cinta geotextil, se van desdoblando los laterales de los rollos sobre la cinta 

geotextil encolada, teniendo especial cuidado en mantener una distancia de separación entre rollos de 

anchura, similar a la galga del tufting del producto utilizado y siempre ≤ 10 mm. 

 
6. Conforme se va realizando el desdoblado de los laterales de los rollos sobre la cinta geotextil, se va 
pisando sobre la junta para conseguir un correcto pegado de los mismos. 
 
7. Finalmente y una vez que se ha completado el pegado de toda la junta, se pasa sobre la misma un 
rodillo de peso, para conseguir una unión perfecta entre ambos rollos. 
 
8. Realizado el pegado de la junta de unión entre el primer y segundo rollo, se repite el proceso con el 
resto, hasta conseguir que toda la superficie de césped extendida esté unida. 
 
 
Apunte Gestión de Residuos: 
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Como resultado de las actividades a realizar se generan los siguientes residuos: 
RESIDUO                                                          CLASIFICACIÓN                         ACONDICIONAMIENTO 
Recortes césped                                                    No peligroso                                     Contenedor 
Recortes geotextil                                                   No peligroso                                     Contenedor 
Envases vacíos PU300                                             Peligroso                                  Apilado sobre palet.  
Plásticos separación con PU300                               Peligroso                                        Caja cartón 
Trapos, ropas, guantes contaminados con PU300  Peligroso                                         Caja cartón 
Recortes geotextil contaminados                               Peligroso                                       Caja cartón. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figuras 17 y 18:  Detalle del encolado de la cinta geotextil, con resina de poliuretano PU 300. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figuras 19 y 20: Pegado de los rollos sobre la cinta geotextil, manteniendo una distancia de separación 
en la junta, similar a la galga del tufting. (comprobación visual de la anchura de la junta) 

 
_Fase 4: Marcaje de las líneas de juego. 
 
El marcaje de las líneas de juego se realiza, una vez que se ha comprobado que la unión de los rollos 
está seca y han quedado pegados, constituyendo una superficie única y solidaria, de césped artificial. 
Para ello, en primer lugar hay que cortar las tiras de césped de la superficie instalada, creando los huecos 
donde luego se pegarán las líneas de marcaje, según los planos de replanteo del campo y los tipos de 
marcaje: fútbol 11, fútbol 7, fútbol 7 transversal. 
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Secuencia del proceso: 
 
Corte y marcaje de las líneas de banda, de meta y central. 
1. Utilizando hilo  de  nylon, se colocan a las  medidas indicadas en el plano de  marcajes 
correspondiente, unos cordeles de referencia para las líneas de meta, de banda y central que delimitarán 
el terreno de juego. 
 
2. Tomando como referencia el cordel correspondiente a una de las líneas de banda (1ª), se coloca la 
herramienta de corte en el punto de inicio de la línea. 
 
H Anchura del terreno de juego 
L : Longitud del terreno de juego. Cordeles de nylon, que servirán de referencia para el corte de las tiras 
de césped. 1ª 2ª 3ª  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Figura 21:Herramienta utilizada para realizar el corte del césped, para colocar las líneas de marcaje. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 22 Hueco abierto en el césped para  la colocación, del marcaje correspondiente a la línea de meta. 
Figura 23: Línea de banda cortada y preparada para la colocación de la geotextil. 

 
 
3. A continuación se realiza el corte de la línea central (2ª), comprobando mediante la utilización de 
escuadras, que está perpendicular a la línea de banda cortada. 
 
4. Cortar perpendicular a la línea central, la tira correspondiente a la segunda línea de banda del terreno 
de juego (3ª). 
 
5. Cortar las líneas de meta, comprobando que son perpendiculares a las líneas de banda (4ª y 5ª), de 
manera que ya queda delimitado el terreno de juego. Antes de comenzar el proceso de pegado de las 
líneas de marcaje, se debe comprobar que no hay humedad, que impediría un correcto pegado de las 
líneas. Si es necesario, para eliminar la humedad se introducen ladrillos bajo el césped cortado, para 
elevarlo y favorecer el secado. 
 
6. Una vez creados los huecos, se cortan las tiras de césped blanco a la misma longitud y anchura (nunca 
mayor de 12 cm.) que los huecos abiertos para las líneas de meta, banda y central. 
 
7. Hecha la comprobación de ausencia de humedad, se realiza el encolado de un tramo de cinta geotextil 
de igual longitud a la línea de marcaje a pegar. 
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8. La cinta geotextil encolada se coloca centrada en el hueco abierto y sobre ella se va pegando la línea 
de marcaje cortada, de manera que encaje perfectamente en el hueco creado en el césped. 
 
9. Conforme se va pegando la línea de marcaje, se va realizando el pisado de la misma, para asegurar 
una correcta unión de la línea con el césped instalado. Tras el pisado y con el mismo fin, se pasa un 
rodillo pesado sobre la línea. Si se considera necesario, se colocará peso sobre la línea pegada. 
 
10. Finalmente, la línea pegada es revisada en toda su longitud separando los hilos blancos y verdes que 
hayan podido quedar pegados por la resina, para conseguir un acabado perfecto de la línea y detectar 
aquellos puntos donde haya podido fallar el pegado. 
 
Corte y marcaje de las líneas de las áreas de meta, áreas de penal  y de los puntos y semicírculos de 
penal. 
1 .Tomando como referencia el eje central longitudinal del campo, se colocan a las distancias 
reglamentarias, los hilos de nylon que servirán de referencia para realizar el corte de las líneas que 
delimitan el área de meta y el área de penal. 
 
2. Tomando como referencia los cordeles guía colocados, se cortan las líneas que delimitan las áreas de 
meta y de penal. Comprobar que cumplen la condición de perpendicularidad entre las líneas que 
corresponda. 16,5 m 16,5 m 5,5 m 5,5 m 
 
3. Sobre el eje longitudinal del campo y a una distancia de 11 m de la línea de meta, se corta en cada 
área de penal, un círculo de césped de unos 25 cm de diámetro. Punto de penal. 
 
4. Tomando el punto de penal como centro, y aplicando un radio de 9,15 m, se realiza el corte de los 
semicírculos de penal. 
 
5. Una vez creados los huecos, se cortan las tiras de césped blanco a la misma longitud y anchura (nunca 
mayor de 12 cm.) que los huecos abiertos para las líneas de las áreas de meta y penal y para los 
semicírculos de penal. 
 
6. Hecha la comprobación de ausencia de humedad, se realiza el encolado de un tramo de cinta geotextil 
de igual longitud a la línea de marcaje a pegar. 
 
7. La cinta geotextil encolada se coloca centrada en el hueco abierto y sobre ella se va pegando la línea 
de marcaje cortada, de manera que encaje perfectamente en el hueco. 
 
8. En los huecos abiertos para los semicírculos de penal y colocándola sobre la cinta geotextil encolada, 
se va encajando la línea blanca de marcaje, teniendo especial cuidado en que no se peguen y manchen 
los hilos en la geotextil. 
 
9. Finalmente, se realiza el pisado y prensado con el rodillo de la línea pegada, y se revisa en toda su 
longitud separando los hilos blancos y verdes que hayan podido quedar pegados por la resina, para 
conseguir un acabado perfecto de la línea y detectar aquellos puntos donde haya podido fallar el pegado. 
(ver figura 39) 
 
Corte y marcaje del punto y el círculo central. 
1. En el punto de intersección entre el eje longitudinal del campo y el eje transversal, se corta un círculo 
de césped de unos 20 cm de diámetro. Punto central. 
 
2. Tomando ese mismo punto como centro, se realiza el corte circular en el césped con un radio de 9,15 
m. Como ya se ha indicado anteriormente, se debe comprobar que no haya humedad en los huecos 
abiertos. Si es necesario, para eliminar la humedad se introducen ladrillos bajo el césped cortado, para 
elevarlo y favorecer el secado. 
 
3. Hecha la comprobación de ausencia de humedad, se realiza el encolado de tramos de unos 50cm de 
cinta geotextil, que se colocarán en el hueco abierto hasta completar el diámetro del círculo central. 
 
4. En el hueco abierto para el círculo central y colocándola sobre la cinta geotextil encolada, se va 
encajando la línea blanca de marcaje, teniendo especial cuidado en que no se peguen y manchen los 
hilos en la geotextil. 
 
5. Finalmente, se realiza el pisado y prensado con el rodillo de la línea pegada y se revisa en toda su 
longitud separando los hilos blancos y verdes que hayan podido quedar pegados por la resina, para 
conseguir un acabado perfecto de la línea y detectar aquellos puntos donde haya podido fallar el pegado 
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Figura 24: Círculo central cortado y preparado para la colocación de la línea de marcaje. 
(Detalle de la colocación de ladrillos bajo el césped, para la eliminación de humedad. 
Corte y marcaje de las líneas de áreas de esquina. ) 
 
 
1. Finalmente se cortan las líneas correspondientes a las cuatro áreas de esquina, tomando el centro en 
la intersección entre las líneas de banda y las líneas de meta y aplicando un radio de 1 m. 
 
2. Se comprueba la ausencia de humedad y se realiza el encolado de tramos de unos 50cm de cinta 
geotextil, que se colocarán en el hueco abierto hasta completar el hueco de la línea del área de esquina. 
 
3. Se coloca la línea blanca de marcaje sobre la cinta geotextil, teniendo especial cuidado en que no se 
peguen y manchen los hilos en la geotextil. 
 
4. Finalmente, se realiza el pisado y prensado con el rodillo de la línea pegada y se revisa en toda su 
longitud separando los hilos blancos y verdes que hayan podido quedar pegados por la resina, para 
conseguir un acabado perfecto de la línea y detectar aquellos puntos donde haya podido fallar el pegado. 
 
Una vez realizado el marcaje de un campo de fútbol 11, el  marcaje complementario (fútbol 7, béisbol 
etc..), el proceso se realizará de forma similar al descrito, según los planos de marcaje elaborados. 
Se dibuja el marcaje del círculo central, los semicírculos de penal y las áreas de esquina. Círculo central 
Área de esquina Semicírculo de penal 
Radio círculo central: 9,15 m 
Radio semicírculo de penal: 9,15 m 
Radio área de esquina: 1 m 
 
5.Apunte Gestión de residuos: 

 
Como resultado de las actividades a realizar en esta fase de corte y marcaje del campo, se generan los 
siguientes residuos: 
RESIDUO                                              CLASIFICACIÓN                                        ACONDICIONAMIENTO 
Recortes césped                                      No peligroso                                                       Contenedor 
Recortes geotextil                                    No peligroso                                                        Contenedor 
Envases vacíos PU300                           Peligroso                                                      Apilado sobre pal et. 
Plásticos separación con PU300                   Peligroso                                                       Caja cartón 
Trapos, ropas, guantes contaminados con PU300 Peligroso                                              Caja cartón 
Recortes geotextil contaminados                  Peligroso                                                        Caja cartón. 
 
 
 
 
 
_Fase 5: Relleno de arena de sílice. 
 
Tras el marcaje de las líneas de juego, se realiza el relleno de arena de sílice, de la superficie de césped 
artificial instalada. 
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La arena de sílice es suministrada en sacas big-bag. Es muy importante que la arena suministrada se 
almacene protegida al máximo de fuentes de humedad, para que en el momento del extendido esté seca 
y favorezca una distribución homogénea de la misma. Secuencia del proceso: 
 
1. Se realiza una distribución transversal de los fondos del campo en tongadas de una anchura de 3 m. 
señalizando la separación entre ellas en el suelo (bordillo, solera, etc). 
 
2. Sobre la marca mas próxima a la línea de banda por la que se decida comenzar el extendido de la 
arena, se coloca un cordel que servirá de guía para la máquina extendedora. 
 
3. Se coloca la máquina extendedora en el punto de inicio del extendido y se vierte sobre la tolva de la 
misma una saca de arena. 
Se dibuja: 
La distribución de la anchura del terreno de juego en tongadas. 3 m 
 
4. Con la máquina cargada, y colocada en la posición de inicio, comienza a desplazarse en sentido 
longitudinal del campo, vertiendo la arena sobre el césped y distribuyéndola de forma homogénea 
mediante movimientos circulares de los cepillos inferiores, hasta alcanzar el espesor de arena  de 13 

mm ≤ E1 ≤15 mm 

 
5. Para controlar el espesor y la homogeneidad de la capa de arena distribuida, se realizarán dos 
mediciones por tongada, utilizando para ello un micrómetro de profundidad. 
 
6.  Una vez alcanzado el final de la tongada, se pasará el cordel guía a la siguiente marca, se desplazará 
la máquina hasta el punto de inicio y se repetirá el proceso descrito en los puntos anteriores (se distribuye 
la arena siempre en el mismo sentido). Esto se repetirá, hasta completar la totalidad de la superficie de 
césped extendida. 
7. En aquellos puntos donde la máquina no llegue para distribuir la arena, el extendido se realizará a 
mano. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 25: Maquina entendedora de arena (proceso de distribución de la arena) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Apunte Gestión de residuos: 
Como resultado de las actividades a realizar en esta fase distribución de la arena, se generan los 
siguientes residuos: 
 
RESIDUO                                            CLASIFICACIÓN                                          ACONDICIONAMIENTO 
Saca big-bag                                            No peligroso                                                   Contenedor 
Arena                                                       No peligrosos                                                  Contenedor 
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_ Fase 6: Relleno de caucho. 
 
Una vez que se ha conseguido una capa regular y uniforme de arena de sílice, en toda la superficie de 
césped artificial, se realiza el relleno con caucho. Al igual que la arena, el caucho es suministrado en 
sacas big-bag y para realizar el rellenado con 
caucho, se utiliza también la máquina extendedora. Secuencia del proceso: 
1. Sobre la marca mas próxima a la línea de banda por la que se decida comenzar el extendido del 
caucho, se coloca el cordel que servirá de guía para la máquina extendedora. 
 
2. Se coloca la máquina extendedora en el punto de inicio del extendido y se vierte sobre la tolva de la 
misma una saca de caucho. 
 

3. Con la máquina cargada, y colocada en la posición de inicio, comienza a desplazarse en sentido 

longitudinal del campo, vertiendo el caucho sobre el césped y distribuyéndolo de forma homogénea 

mediante movimientos circulares de los cepillos inferiores, hasta alcanzar el espesor de caucho deseado  

Espesor de la capa de caucho 23 mm ≤ E2 ≤25 mm 

 
4. Para controlar el espesor y la homogeneidad de la capa de caucho distribuido, se realizarán dos 
mediciones por tongada, utilizando para ello un micrómetro de profundidad. 
 
5. Una vez alcanzado el final de la tongada, se pasará el cordel guía a la siguiente marca, se desplazará 
la máquina hasta el punto de inicio y se repetirá el proceso descrito en los puntos anteriores. Esto se 
repetirá, hasta completar la distribución de caucho en la totalidad de la superficie de césped extendida. 
 
6. Finalizado el extendido del caucho con la máquina extendedora, se realiza una revisión visual del 
mismo, con el fin de localizar posibles zonas donde, en el proceso de carga de la máquina, la carretilla 
elevadora haya aplastado demasiado el césped. 
 
7. Si se localizan zonas con el césped demasiado aplastado, se realiza un soplado del caucho acumulado 
en la misma, se cepilla para que el césped recupere su posición y se rellena y distribuye a mano con 
caucho. 
 
8. Finalmente y para conseguir un mejor acabado y distribución, sobre el campo ya rellenado con caucho, 
se pasa a cierta velocidad una batería de cepillos, realizando tongadas circulares, abarcando toda la 
superficie del campo. 
 
9. En aquellos puntos donde la máquina no llegue para distribuir el caucho, el extendido se realizará a 
mano. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 26: Maquina extendedora cargada con caucho y distribución del mismo. 
 
Apunte Gestión de residuos: 
 
Como resultado de las actividades a realizar en esta fase distribución del caucho, se generan los 
siguientes residuos: 
 
RESIDUO                                                CLASIFICACIÓN                                      ACONDICIONAMIENTO 
 
Saca big-bag                                                 No peligroso                                                  Contenedor 
Palet de Madera                                            No peligroso                             Apilamiento para recuperación. 
Caucho                                                          No peligroso                                                  Contenedor 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 

 
_ Limpieza de la instalación. 
 
Una vez finalizadas las actividades descritas en los puntos anteriores, se realizará un repaso y limpieza 
de las zonas de la instalación, donde se hayan acumulado restos y suciedad generada como resultado de 
la realización de las actividades de colocación del césped artificial. Se realizarán las siguientes 
actividades: 
Limpieza de las zonas de la instalación, donde se hayan acumulado restos y suciedad generada como 
resultado de las actividades propias de la colocación del césped artificial. 
Limpieza de las canaletas, retirando la arena y el caucho que se haya podido quedar acumulada en ella. 
Colocación de todos los residuos “no peligrosos” (cartones, plásticos, big-bag, recortes de césped, etc..) 
en el contenedor. 
Colocación de todos los residuos “peligrosos” apilado y en las cajas cartón acondicionadas para ellos, 
bien retractilados e identificados. Finalmente, se realizará una supervisión general, comprobando que la 
instalación que  va a ser  entregada al cliente se encuentra  en perfectas condiciones, tanto de ejecución 
como de limpieza. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figura 27: Detalle del soplado de las zonas chafadas y relleno y extendido manual de las zonas 
“chafadas”(Bateria de cepillos  utilizada para dar el acabado al campo) 

 
 
5.9_ EQUIPAMIENTO DEPORTIVO 
 
En el presente proyecto solo se incluye la retirada del equipamiento existente, con el máximo cuidado 
para evitar su deterioro, y la reposición una vez terminadas las obras de colocación del nuevo césped. 
 
Sí se deberá incluir la demolición de las zapatas de las porterías de fútbol 11 y su posterior ejecución. 
Serán dados de HA de 70 x 70 x 70 cm., según se detalla en los planos. 
 
 

5.10_ ALUMBRADO 
 
No se afecta al alumbrado existente. 

 
 
5.11_ CERRAMIENTOS 
 
El murete existente que rodea toda la superficie de césped se conservará. Deberá protegerse durante la 
excavación y posteriores operaciones de relleno y compactación. 
 
Para el acceso a las obras habrá que demoler la tejavana que hay sobre la puerta de acceso al recinto. 
Posteriormente deberá reconstruirse tal como está actualmente. 
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6_CUMPLIMIENTO DE NORMATIVAS ESPECÍFICAS 
 
 
Instrucción de Hormigón Estructural EHE-99 
 
Se cumplen las  prescripciones de la Instrucción  de Hormigón Estructural. 
 
Norma de Construcción Sismorresistente NCSE-02 
 
De acuerdo  a la norma de  construcción sismorresistente NCSE-02, por el uso, características 
y la  situación del  edificio, no se  consideran  las  acciones sísmicas. 
 
Instrucción  de  Forjados  Unidireccionales Hormigón Estructural con elementos 
Prefabricados 
No se precisa 
 
Telecomunicaciones 
No se precisa 
 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión R.E.B.T. 
Se cumple el Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto de 2002, Reglamento Electrotécnico de 
Baja Tensión. 
 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios R.I.T.E. 
No es aplicable. 
 
Accesibilidad 
 
Se cumplen los parámetros recogidos en el Decreto Foral 154/1989 de 29 de junio por el que 
se aprueba el Reglamento para el desarrollo y aplicación de la Ley Foral 4/1988 de 11 de julio 
sobre barreras físicas y sensoriales, en todo lo relativo a paso libre en recorridos interiores y 
accesos.   Debido  al nivel de exigencia (nivel 2),  obtenemos unos criterios  mínimos  de 
dimensionamiento que se cumplen en el presente trabajo. 
 
Ordenanzas Municipales 
Se cumplen las normativas vigentes. 
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B_ CUMPLIMIENTO DEL DB-SUA. SEGURIDAD DE UTILIZACION Y ACCESIBILIDAD 
 
SUA 1  SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAIDAS 
 
1.1  RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS 
El presente proyecto, al referirse a un edificio de pública concurrencia, le es de aplicación la prescripción 
de limitar el riesgo de resbaladicidad de los suelos. El pavimento de todo el recinto es de césped artificial, 
idóneo para la práctica deportiva asimilable a la clase 1. 
 
1.2 DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO 
El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de caídas como consecuencia 
de traspiés o de tropiezos y cumple que la diferencia de nivel es <6mm, la pendiente máxima para 
desniveles <50mm (excepto para acceso desde espacio exterior) es <25% y las perforaciones o huecos 
en los suelos de circulación interior no superan los 15mm de diámetro. 
 
1.3 DESNIVELES 
 
1.3.1 Protección de los desniveles 
No procede 
1.3.2 Características de las barreras de protección 
Barandilla no escalable 
 
1.4 ESCALERAS Y RAMPAS 
 
1.4.1 Escaleras 
No procede 
1.4.2 Rampas 
No procede 
1.4.3 Pasillos escalonados de acceso a localidades en graderíos y tribunas 
No existen 
1.4.4 Escalas fijas 
No existen 
 
1.5 LIMPIEZA DE LOS ACRISTALAMIENTOS EXTERIORES 
No existen 

 
SUA 2 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO 
 
2.1 IMPACTO 
No procede 
 
2.2 ATRAPAMIENTO 
No existen 

 
SUA 3 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO APRISIONAMIENTO EN RECINTOS 
 
No existen 
 
 
SUA 4 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN INADECUADA 
 
4.1 ALUMBRADO NORMAL EN ZONAS DE CIRCULACIÓN 
 
La iluminación existente, que no se modifica, cumple con lo descrito a continuación: 
 
El  nivel  de  iluminación mínimo de la instalación de alumbrado  exterior de uso  para personas, 
medido a nivel de suelo, es mayor de 10 lux en escaleras y 5 lux en el resto de zonas. El nivel 
de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado interior, pistas de juego,  son superiores 
a 50 lux 

La uniformidad media es superior al 40%. 
 
 
4.2 ALUMBRADO DE EMERGENCIA 
 
No es de aplicación 
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SUA 5 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES  DE ALTA 
OCUPACION 
 
No es de aplicación 

 
SUA 6 – SEGURIDAD FRENTE AL AHOGAMIENTO 
 
No es de aplicación 

 
SUA 7 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN MOVIMIENTO 
 
El tránsito de vehículos en la zona proyectada es eventual para mantenimiento. 
 

 
SUA 8 – SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR  LA ACCIÓN DEL RAYO 
 
No es de aplicación 

 
SUA 9 – ACCESIBILIDAD 
 
Además de lo indicado en el DF 154/1989, el campo se sitúa a cota de terreno por lo que la accesibilidad 
está asegurada. 

 
 
 
 
C_ CUMPLIMIENTO DEL DB SI – SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 
 
No es de aplicación 

 
 
D_ CUMPLIMIENTO DEL DB HE – AHORRO DE ENERGÍA 
 
 
1   CUMPLIMIENTO DEL CTE-HE 
 
 
El objeto de este proyecto no afecta al consumo de agua, ya que se mantiene la red existente, ni incluye 
ningún sistema de calefacción. En consecuencia queda eximido del cumplimiento de DB-HE de Ahorro de 
Energía.

 
E_ CUMPLIMIENTO DEL DB SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL 
 
 
JUSTIFICACION DE LA SOLUCION ADOPTADA 
 
Se cumple lo establecido en los DB-SE-AE acciones en la edificación, DB-SE-C Cimientos, DB-SE- A 
Acero, y DB-SI. 
 
NORMA Y MATERIALES 
 
Se dispone de un Estudio Geotécnico realizado en junio de 2013 para comprobar la implicación del 
terreno en la generación de patologías en el campo de fútbol.  Se ha comprobado la naturaleza del firme 
más próximo con las dos calicatas efectuadas, encontrando en ambas un sustrato de arcilla marrón; en 
una de ellas bajo la arcilla aparecía cascajo y en la otra limos. Se trata de un terreno predominantemente 
limoso y semisaturado.  
 
ACCIONES: Para el cálculo de las solicitaciones se emplea el CTE SE-AE y la norma de construcción 
sismorresistente NCSE-02. 
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TERRENO: Para el cálculo de la tensión admisible del terreno, así como para los empujes producidos por 
el mismo se emplea el CTE SE-C, así como en el correspondiente informe geotécnico. 
 
CEMENTOS: Todos lo cementos a utilizar en la obra, en función de su situación, tipo de ambiente, serán 
definidos de acuerdo a la norma vigente para la Recepción de Cementos RC, actualmente RC-08. 
HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO El diseño, cálculo y armado de los elementos de hormigón de la 
estructura y cimentación, se ajustarán en todo momento a lo indicado en la instrucción EHE-08. 
 
 
DATOS GENERALES 
 
DESCRIPCIÓN DEL TERRENO 
 

Se dispone de un estudio geotécnico. 
Nivel A - Estrato superficial 
Unos 30 cm. de zahorras naturales sustentan 15 cm. de zahorras artificiales y unos 13 cm. de asfalto y la 
hierba artificial. 
 
Nivel B 
Bajo ellos se encuentan unos limos yesíferos grisáceos con algunas gravas embebidas y trozos de yeso. 
Dicho materiales alcanzan unos 3 m. en los que aparece una ariclla de color marrón tiene tramos de 
caracter limoso con algunas gravas y cantos rodados. 
Esta capa tiene una resistencia de 0,5 kp/cm2. 
 
Se han seguido los supuestos descritosa para el cálculo y dimensionado de la subbase. Estas 
consideraciones deberán ser corroboradas en el transcurso de la obra. 
 
Nivel freático: Dada la proximidad con el río Ebro, se producen crecidas del río que, aunque no siempre 
lleguen al desbordamiento, saturan el subsuelo. 
 
Excavabilidad: 
Todos los rellenos cuaternarios de limos y arcillas como las gravas pleistocenas se consideran “MEDIOS” 
para cuya excavación podrán utilizarse medios mecánicos sin dificultad. 
Estabilidad de las Excavaciones: 
Las excavaciones serán estables a corto plazo. Los niveles de arcilla y limo son estables debido a la 
cohesión que les proporciona la pequeña fracción de matriz arcillosa. Si esta se viese reducida por la 
acción del agua podrían darse desprendimientos en caso de encharcamientos de la excavación. Las 
gravas fluyen en presencia del nivel freático siendo en este caso “INESTABLES”. 
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F_ CUMPLIMIENTO DEL DB HS- SALUBRIDAD 

 
SECCION HS 1 – PROTECCION FRENTE  A LA HUMEDAD 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 
No es de aplicación 
 
SECCION HS 2 – RECOGIDA Y EVACUACION DE RESIDUOS 
 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 
El campo no genera residuos 
 
SECCION HS 3 – CALIDAD DEL AIRE EXTERIOR 
 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 
El campo es abierto. 
 
 
SECCION HS 4 – SUMINISTRO DE AGUA 
 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 
No requiere suministro de agua  de consumo 
 
SECCION HS 5 – EVACUACION DE AGUAS 
 
ÁMBITO DE APLICACIÓN 
No es de aplicación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pamplona 15  de Mayo de  2019 
 
Los Arquitectos   
 
 
 
 

                                          
 
 
 
Miguel Oliver Ferrer      Xavier Guindano Laborda 
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Se presenta este Estudio de Gestión de Residuos como anejo al presente proyecto, con objeto de dar 
cumplimiento a lo establecido en el Decreto Foral 23/2011 del Gobierno de Navarra y en el RD 105/2008, 
art. 4, con el siguiente contenido: 

a Identificación y estimación de los residuos que se van a generar (codificados según Orden 
 MAM/304/2002) 
b Medidas para la prevención de estos residuos. 
c Operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos. 
d Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del 
 Presupuesto del Proyecto de Ejecución. 
 

Estimación de los residuos que se van a generar. Identificación de los mismos, codificados con 
arreglo a la Lista Europea de Residuos (LER) publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o 
sus modificaciones posteriores.  

Generalidades 

Los trabajos de construcción de una obra dan lugar a una amplia variedad de residuos, los cuales sus 
características y cantidad dependen de la fase de construcción y del tipo de trabajo ejecutado. Así, por 
ejemplo, al iniciarse una obra es habitual que haya que desmontar una construcción existente y/o que se 
deban efectuar ciertos movimientos de tierras. Durante la realización de la obra también se origina una 
importante cantidad de residuos en forma de sobrantes y restos diversos de embalajes.  

Es necesario identificar los trabajos previstos en la obra y el derribo con el fin de contemplar el tipo y el 
volumen de residuos que se producirán, organizar los contenedores e ir adaptando esas decisiones a 
medida que avanza la ejecución de los trabajos. En efecto, en cada fase del proceso se debe planificar la 
manera adecuada de gestionar los residuos, hasta el punto de que, antes de que se produzcan los 
residuos, hay que decidir si se pueden reducir, reutilizar y reciclar. La previsión incluso debe alcanzar a la 
gestión de los residuos del comedor del personal y de otras actividades, que si bien no son propiamente la 
ejecución material se originarán durante el transcurso de la obra: reciclar los residuos de papel de la oficina 
de la obra, los consumibles informáticos, los residuos biológicos, etc.  

Clasificación y descripción de los residuos 

RCDs de Nivel I Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito local o 
supramunicipal contenidas en los diferentes planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de 
carácter regional, siendo resultado de los excedentes de excavación de los movimientos de tierra 
generados en el transcurso de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y materiales pétreos, no 
contaminados, procedentes de obras de excavación. 

RCDs de Nivel II Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la 
construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. Son residuos 
no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o biológicas significativas. 

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de ninguna 
otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que entran en 
contacto de forma que puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud 
humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes de obras de construcción y demolición, incluidos 
los de obras menores de construcción y reparación domiciliaria sometidas a licencia municipal o no. 

Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la 
Orden MAM/304/2002. No se consideraran incluidos en el computo general los materiales que no superen 
un metro cúbico de aporte y no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 
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La inclusión de un material en la lista no significa, sin embargo, que dicho material sea un residuo en todas 
las circunstancias. Un material sólo se considera residuo cuando se ajusta a la definición de residuo de la 
letra a) del artículo 1 de la Directiva 75/442/CEE, es decir, cualquier sustancia u objeto del cual se 
desprenda su poseedor o tenga la obligación de desprenderse en virtud de las disposiciones nacionales en 
vigor. 

 
 
 

RCDs Nivel I   

  

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN 

17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 
05 03 

17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 
05 05 

17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 
05 07 

  

RCDs Nivel II 

  

RCD: Naturaleza no pétrea 

   

1. Asfalto   

17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 

2. Madera   

17 02 01  Madera 

3. Metales   

17 04 01 Cobre, bronce, latón 

17 04 02 Aluminio 

17 04 03 Plomo 

17 04 04 Zinc 

17 04 05 Hierro y Acero 

17 04 06 Estaño 

17 04 06 Metales mezclados 

17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 

4. Papel   

20 01 01 Papel 

5. Plástico   

17 02 03 Plástico 

6. Vidrio   

17 02 02 Vidrio 

7. Yeso   

17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del 
código 17 08 01 

  

  

RCD: Naturaleza pétrea 

   

1. Arena Grava y otros áridos   

01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los 
mencionados en el código 01 04 07 

01 04 09 Residuos de arena y arcilla 
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2. Hormigón   

17 01 01 Hormigón 

    

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos   

17 01 02 Ladrillos 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 

17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos 
distintas de las especificadas en el código 1 7 01 06. 

    

4. Piedra   

17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 
03 

  

  

RCD: Potencialmente peligrosos y otros 

   

1. Basuras   

20 02 01 Residuos biodegradables 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales 

  

2. Potencialmente peligrosos y otros 

17 01 06 mezcal de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con 
sustancias peligrosas (SP's) 

17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o 
contaminadas por ellas 

17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla 

17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados 

17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 

17 04 10 
Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras 
SP's 

17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto 

17 06 03 
Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias 
peligrosas 

17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto 

17 08 01 
Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con 
SP's 

17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio 

17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's 

17 09 03 
Otros residuos de construcción y demolición que contienen 
SP's 

17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 

17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's 

17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 

17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 

15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) 

13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) 

16 01 07 Filtros de aceite 

20 01 21 Tubos fluorescentes 

16 06 04 Pilas alcalinas y salinas 

16 06 03 Pilas botón 

15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado 
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08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices 

14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados 

07 07 01 Sobrantes de desencofrantes 

15 01 11 Aerosoles vacios 

16 06 01 Baterías de plomo 

13 07 03 Hidrocarburos con agua 

17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 

 

 
Estimación de los residuos a generar. 
 
La estimación se realizará en función de la categorías indicadas anteriormente, y expresadas en toneladas 
y metros cúbicos tal y como establece el RD 105/2008. Se deberá elaborar un inventario de los residuos 
peligrosos. 

 
 

Estimación de residuos en ACTUACIONES EN 
LIENZOS       

      

Superficie Construida total 6.415,00 m²   

Volumen de residuos 8.981,00 m³   

Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 1,00 Tn/m³   

Toneladas de residuos 8.981,00 Tn   

 
 
 
 
Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base a los estudios  realizados 
para obras similares de la composición en peso de los RCDs que van a sus vertederos plasmados en el 
Plan Nacional de RCDs 2001-2006, se consideran los siguientes pesos y volúmenes en función de la 
tipología de residuo: 
 

RCDs Nivel II   

  p S V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC 
m3 residuo/m2 

superficie 
construida 

Superficie 
construida 

m³ 
Volumen 

de 
Residuos 

RCD: Naturaleza no pétrea       

TOTAL estimación  0,03 6.415,00 192,45 

      

RCD: Naturaleza pétrea       

TOTAL estimación  1,1 6.415,00 7.056,05 

      

RCD: Potencialmente peligrosos y otros       

TOTAL estimación  0,001 6.415,00 64,15 

  

Medidas para la prevención de estos residuos. 

Se establecen las siguientes pautas las cuales deben interpretarse como una clara estrategia por parte del 
poseedor de los residuos, aportando la información dentro del Plan de Gestión de Residuos, que él estime 
conveniente en la Obra para alcanzar los siguientes objetivos. 

1. Minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan y de los residuos que se originan 
son aspectos prioritarios en las obras.  
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Hay que prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de 
materiales, además de ser caro, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes de ejecución. 
También es necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma 
que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar 
residuos procedentes de la rotura de piezas.  

2. Los residuos que se originan deben ser gestionados de la manera más eficaz para su valorización.  

Es necesario prever en qué forma se va a llevar a cabo la gestión de todos los residuos que se originan en 
la obra. Se debe determinar la forma de valorización de los residuos, si se reutilizarán, reciclarán o servirán 
para recuperar la energía almacenada en ellos. El objetivo es poder disponer los medios y trabajos 
necesarios para que los residuos resultantes estén en las mejores condiciones para su valorización.  

3. Fomentar la clasificación de los residuos que se producen de manera que sea más fácil su valorización y 
gestión en el vertedero  

La recogida selectiva de los residuos es tan útil para facilitar su valorización como para mejorar su gestión 
en el vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el 
reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios porque los residuos 
sean excesivamente heterogéneos o porque contengan materiales no admitidos por el vertedero o la central 
recicladora.  

4. Elaborar criterios y recomendaciones específicas para la mejora de la gestión.  

No se puede realizar una gestión de residuos eficaz si no se conocen las mejores posibilidades para su 
gestión. Se trata, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los 
trabajos, definir  un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, y que el personal deberá 
cumplir durante la ejecución de los trabajos.  

5. Planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su eventual 
minimización o reutilización.  

Se deben identificar, en cada una de las fases de la obra, las cantidades y características de los residuos 
que se originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados 
para su minimización o reutilización y de las mejores alternativas para su deposición.  

Es necesario que las obras vayan planificándose con estos objetivos, porque la evolución nos conduce 
hacia un futuro con menos vertederos, cada vez más caros y alejados.  

6. Disponer de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales reutilizados y 
recicladores más próximos.  

La información sobre las empresas de servicios e industriales dedicadas a la gestión de residuos es una 
base imprescindible para planificar una gestión eficaz.  

7. El personal de la obra que participa en la gestión de los residuos debe tener una formación suficiente 
sobre los aspectos administrativos necesarios.  

El personal debe recibir la formación necesaria para ser capaz de rellenar partes de transferencia de 
residuos al transportista (apreciar cantidades y características de los residuos), verificar la calificación de los 
transportistas y supervisar que los residuos no se manipulan de modo que se mezclen con otros que 
deberían ser depositados en vertederos especiales.  

8. La reducción del volumen de residuos reporta un ahorro en el coste de su gestión.  

El coste actual de vertido de los residuos no incluye el coste ambiental real de la gestión de estos residuos. 
Hay que tener en cuenta que cuando se originan residuos también se producen otros costes directos, como 
los de almacenamiento en la obra, carga y transporte; asimismo se generan otros costes indirectos, los de 
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los nuevos materiales que ocuparán el lugar de los residuos que podrían haberse reciclado en la propia 
obra; por otra parte, la puesta en obra de esos materiales dará lugar a nuevos residuos. Además, hay que 
considerar la pérdida de los beneficios que se podían haber alcanzado si se hubiera recuperado el valor 
potencial de los residuos al ser utilizados como materiales reciclados.  

9. Los contratos de suministro de materiales deben incluir un apartado en el que se defina claramente que 
el suministrador de los materiales y productos de la obra se hará cargo de los embalajes en que se 
transportan hasta ella.  

Se trata de hacer responsable de la gestión a quien origina el residuo. Esta prescripción administrativa de la 
obra también tiene un efecto disuasorio sobre el derroche de los materiales de embalaje que padecemos.  

10. Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos 
residuos deben estar etiquetados debidamente.  

Los residuos deben ser fácilmente identificables para los que trabajan con ellos y para todo el personal de 
la obra. Por consiguiente, los recipientes que los contienen deben ir etiquetados, describiendo con claridad 
la clase y características de los residuos. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de 
forma que sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes 
atmosféricos y el paso del tiempo.  

11. Previsión de operaciones de prevención. 

 OPERACIÓN PREVISTA 

x Realización de desmontados de forma selectiva 

x 

Se reducirán los residuos de envases mediante prácticas como solicitud de materiales 
con envases retornables al proveedor o reutilización de envases contaminados o 
recepción de materiales con elementos de gran volumen o a granel normalmente 
servidos con envases. 

 

Las operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos.  

1. Proceso de gestión de residuos sólidos, inertes y materiales de construcción. 

De manera esquemática, el proceso a seguir en la Planta de Tratamiento es el siguiente:   

-  Recepción del material bruto.  
-  Separación de Residuos Orgánicos y Tóxicos y Peligrosos (y envío a vertedero o gestores autorizados,  
respectivamente).  
-  Stokaje y reutilización de tierras de excavación aptas para su uso.  
-  Separación de voluminosos (Lavadoras, T.V., Sofás, etc.) para su reciclado.  
-  Separación de maderas, plásticos cartones y férricos (reciclado)  
-  Tratamiento del material apto para el reciclado y su clasificación.  
-  Reutilización del material reciclado (áridos y restauraciones paisajísticas)  
-  Eliminación de los inertes tratados no aptos para el reciclado y sobrantes del reciclado no utilizado.  

La planta de tratamiento dispondrá de todos los equipos necesarios de separación para llevar a cabo el 
proceso descrito.  Además contará con  una  extensión, lo suficientemente amplia,  para la eliminación de 
los inertes tratados, en la cual se puedan depositar los rechazos generados en el  proceso, así como los 
excedentes del reciclado, como más adelante se indicará.  

La planta  dispondrá  de todas las medidas preventivas y correctoras  fijadas en el proyecto y en el Estudio 
y Declaración de  Impacto Ambiental preceptivos:  
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-  Sistemas de riego para la eliminación de polvo.  
-  Cercado perimetral completo de las instalaciones.  
-  Pantalla vegetal.  
-  Sistema de depuración de aguas residuales.  
-  Trampas de captura de sedimentos.  
 

Estará diseñada de manera que los subproductos obtenidos tras el tratamiento y clasificación reúnan las 
condiciones adecuadas para no producir riesgo alguno y cumplir las condiciones de la Legislación Vigente.   

Las operaciones o procesos que se realizan en el conjunto de la unidad vienen agrupados en los 
siguientes:   

-  Proceso de recepción del material.  
-  Proceso de triaje y de clasificación  
-  Proceso de reciclaje   
-  Proceso de stokaje  
-  Proceso de eliminación  

Pasamos a continuación a detallar cada uno de ellos:  

Proceso de recepción del material 

A su llegada al acceso principal de la planta los vehículos que realizan el transporte de material a la planta 
así como los que salen de la misma con subproductos, son sometidos a pesaje y control en la zona de 
recepción 

 

Proceso de Triaje y clasificación 

En una primera fase, se procede a inspeccionar visualmente el material. El mismo es enviado  a la plaza de 
stokaje, en el caso de que sea material que no haya que tratar (caso de tierras de excavación). En los 
demás casos se procede al vaciado en la plataforma de recepción o descarga, para su tratamiento. En la  
plataforma de descarga se realiza una primera selección de los materiales más voluminosos y pesados.  
Asimismo, mediante una  cizalla, los materiales más voluminosos, son troceados, a la vez que se separan 
las posibles incrustaciones férricas o de otro tipo. Son separados los residuos de carácter orgánico y los 
considerados tóxicos y peligrosos, siendo incorporados a los circuitos de gestión específicos para tales 
tipos de residuos. Tras esta primera selección, el  material se incorpora a la línea de triaje, en la cual se 
lleva a cabo una doble separación. Una primera separación  mecánica, mediante un tromel, en el cual se 
separan distintas fracciones: metálicos, maderas, plásticos, papel y cartón  así como fracciones pétreas de 
distinta granulometría.  

El material no clasificado se incorpora en la línea de triaje manual.  Los elementos no separados en esta 
línea constituyen el material de rechazo, el cual se incorpora a vertedero controlado. Dicho vertedero 
cumple con las prescripciones contenidas en el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se 
regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero   

Todos los materiales (subproductos) seleccionados en el proceso anterior son  recogidos en contenedores y 
almacenados en las zonas de clasificación (trojes y contenedores)  para su posterior reciclado y/o 
reutilización.  

Proceso de reciclaje 

Los materiales aptos para ser reciclados, tales como:  férricos, maderas, plásticos, cartones etc., Son 
reintroducidos en el ciclo comercial correspondiente, a través de empresas especializadas en cada caso. En 
el caso de residuos orgánicos y basuras domésticas, éstos son enviadas a las instalaciones de tratamiento 
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de RSU más próximas a la Planta. Los residuos tóxicos y peligrosos son retirados por gestores autorizados 
al efecto. 

Proceso de stokaje 

En la planta se preverán zonas de almacenamiento (trojes y contenedores) para los diferentes materiales 
(subproductos), con el fin de que cuando haya la cantidad suficiente, proceder a la retirada y reciclaje de los 
mismos. Existirán  zonas de acopio para las  tierras de excavación que sean aptas para su reutilización 
como tierras vegetales. Asimismo, existirán  zonas de acopio de material reciclado apto para su uso como 
áridos, o material de relleno en restauraciones o construcción.  

Proceso de eliminación 

El material tratado no apto para su reutilización o reciclaje se depositará en el área de eliminación, que se 
ubicará en las inmediaciones de la planta. Este proceso se realiza sobre células independientes realizadas 
mediante diques que se irán rellenando y restaurando una vez colmatadas.  En la base de cada una de las 
células se creará un sistema de drenaje en forma de raspa de pez que desemboca en una balsa, que 
servirá para realizar los controles de calidad oportunos.   

2. Medidas de segregación "in situ" previstas (clasificación/selección). 

En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición deberán separarse, para 
facilitar su valorización posterior, en las siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada para cada 
una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes 
cantidades: 

Hormigón 15,00 T 

Ladrillos, tejas, cerámicos 0,00 T 

Pétreo 8.981,00 T 

Metales 0,50 T 

Madera 1,00 T 

Vidrio 0,00 T 

Plásticos 0,50 T 

Papel y cartón 0,50 T 

Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado) 

x Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

x Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, plásticos 
+ cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las fracciones 
establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

x 
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta 

 

3. Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en emplazamientos 
externos (en este caso se identificará el destino previsto). 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o 
externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

x 
Hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado 

Emplazamiento 
externo 

 Reutilización de tierras procedentes de los movimientos de  
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tierras 

 
Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 Reutilización de materiales pétreos  

 Reutilización de materiales metálicos  

 Otros (indicar)  

 

 
4. Previsión de operaciones de valorización "in situ" de los residuos generados. 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o 
externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA 

x 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos, 
simplemente serán transportados a vertedero autorizado 

 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 

 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 

 Regeneración de ácidos y bases 

 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 

 
Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 
96/350/CE 

 Otros (indicar) 

5. Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables "in situ". 

Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas por para la gestión de 
residuos no peligrosos, indicándose por parte del poseedor de los residuos el destino previsto para estos 
residuos. 

6. Se indican a continuación las características de cada tipo de residuos. 

 

RCDs Nivel I    

  

     

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN  Tratamiento Destino 

17 05 04 Tierras y piedras distintas de las 
especificadas en el código 17 05 03  Sin tratamiento esp. 

Restauración / 
Vertedero 

17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los 
especificados en el código 17 05 05  Sin tratamiento esp. 

Restauración / 
Vertedero 

17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del 
especificado en el código 17 05 07 

 
Sin tratamiento esp. 

Restauración / 
Vertedero 

     

RCDs Nivel II    

     

RCD: Naturaleza no pétrea  Tratamiento Destino 

      

1. Asfalto     

17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las 
del código 17 03 01 

 
Reciclado Planta de reciclaje RCD 

2. Madera     
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17 02 01  Madera  Reciclado Gestor autorizado RNPs  

3. Metales     

17 04 01 Cobre, bronce, latón   

Gestor autorizado RNPs 

17 04 02 Aluminio   

17 04 03 Plomo    

17 04 04 Zinc    

17 04 05 Hierro y Acero  Reciclado 

17 04 06 Estaño    

17 04 06 Metales mezclados  Reciclado 

17 04 11 Cables distintos de los especificados 
en el código 17 04 10 

 
Reciclado 

4. Papel     

20 01 01 Papel  Reciclado Gestor autorizado RNPs 

5. Plástico     

17 02 03 Plástico  Reciclado Gestor autorizado RNPs 

6. Vidrio     

17 02 02 Vidrio  Reciclado Gestor autorizado RNPs 

7. Yeso     

17 08 02 Materiales de construcción a partir de 
yeso distintos a los del código 17 08 
01 

 

 Gestor autorizado RNPs 

     
     

RCD: Naturaleza pétrea  Tratamiento Destino 

      

1. Arena Grava 
y otros áridos 

   
  

01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas 
distintos de los mencionados en el 
código 01 04 07 

 

Reciclado Planta de reciclaje RCD 

01 04 09 Residuos de arena y arcilla  Reciclado Planta de reciclaje RCD 

     

2. Hormigón      

17 01 01 Hormigón  Reciclado / 
Vertedero Planta de reciclaje RCD 

     

3. Ladrillos , 
azulejos y 
otros 
cerámicos 

     

17 01 02 Ladrillos  Reciclado Planta de reciclaje RCD 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos  Reciclado Planta de reciclaje RCD 

17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y 
materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 1 7 01 06. 

 

 Planta de reciclaje RCD 

     

4. Piedra      

17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los 
códigos 17 09 01, 02 y 03 

 
Reciclado 

Reutilización en la 
propia obra 

     
     

RCD: Potencialmente peligrosos y otros  Tratamiento Destino 

      

1. Basuras      
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20 02 01 Residuos biodegradables  Reciclado / 
Vertedero Planta de reciclaje RSU 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales  Reciclado / 
Vertedero Planta de reciclaje RSU 

     

2. Potencialmente peligrosos y otros    

17 01 06 Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y 
materiales cerámicos con sustancias 
peligrosas (SP's) 

 

Depósito Seguridad 

Gestor autorizado RPs 

17 02 04 Madera, vidrio o plastico con 
sustancias peligrosas o contaminadas 
por ellas 

 
Tratamiento Fco-
Qco 

17 03 01 
Mezclas bituminosas que contienen 
alquitran de hulla  

Depósito / 
Tratamiento 

17 03 03 
Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados  

Depósito / 
Tratamiento 

17 04 09 
Residuos metálicos contaminados con 
sustancias peligrosas  

Tratamiento Fco-
Qco 

17 04 10 
Cables que contienen hidrocarburos, 
alquitran de hulla y otras SP's  

Tratamiento Fco-
Qco 

17 06 01 
Materiales de aislamiento que 
contienen Amianto  Depósito Seguridad 

17 06 03 
Otros materiales de aislamiento que 
contienen sustancias peligrosas  Depósito Seguridad 

17 06 05 
Materiales de construcción que 
contienen Amianto  Depósito Seguridad 

17 08 01 
Materiales de construcción a partir de 
yeso contaminados con SP's  

Tratamiento Fco-
Qco 

17 09 01 
Residuos de construcción y 
demolición que contienen mercúrio  Depósito Seguridad 

17 09 02 
Residuos de construcción y 
demolición que contienen PCB's  Depósito Seguridad 

17 09 03 
Otros residuos de construcción y 
demolición que contienen SP's  Depósito Seguridad 

17 06 04 
Materiales de aislamientos distintos 
de los 17 06 01 y 03  Reciclado Gestor autorizado RNPs 

17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's  
Tratamiento Fco-
Qco 

Gestor autorizado RPs 

17 05 05 
Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas  

Tratamiento Fco-
Qco 

17 05 07 
Balastro de vías férreas que 
contienen sustancias peligrosas  

Depósito / 
Tratamiento 

15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…)  
Depósito / 
Tratamiento 

13 02 05 
Aceites usados (minerales no 
clorados de motor,…)  

Depósito / 
Tratamiento 

16 01 07 Filtros de aceite  
Depósito / 
Tratamiento 

20 01 21 Tubos fluorescentes  
Depósito / 
Tratamiento 

16 06 04 Pilas alcalinas y salinas  
Depósito / 
Tratamiento 

16 06 03 Pilas botón  
Depósito / 
Tratamiento 

15 01 10 
Envases vacíos de metal o plastico 
contaminado  

Depósito / 
Tratamiento 

08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices  
Depósito / 
Tratamiento 

14 06 03 
Sobrantes de disolventes no 
halogenados  

Depósito / 
Tratamiento 

07 07 01 Sobrantes de desencofrantes  Depósito / 
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Tratamiento 

15 01 11 Aerosoles vacios  
Depósito / 
Tratamiento 

16 06 01 Baterías de plomo  
Depósito / 
Tratamiento 

13 07 03 Hidrocarburos con agua  
Depósito / 
Tratamiento 

17 09 04 
RDCs mezclados distintos códigos 17 
09 01, 02 y 03  

Depósito / 
Tratamiento 

Restauración / 
Vertedero 

 
 

Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs.  
 
Para los RCDs de Nivel I y de Nivel II se utilizarán los datos de los diferentes documentos del Proyecto de 
Ejecución. 
 
Se establece un capitulo en el Presupuesto de Ejecución con una cuantía obtenida de análisis de obras de 
características similares, si bien, el contratista en su oferta económica o a la hora de realizar el Plan de 
Gestión de Residuos, podrá ajustar esta cifra y especificar los costes de gestión de los RCDs de Nivel II por 
las categorías LER (Lista Europea de Residuos según Orden MAM 304/2002/) si así lo considerase 
necesario. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                   
 
 
 
Miguel Oliver Ferrer                                                                                                   Xavier  Guindano Laborda 
 
 

 
 Pamplona, mayo de 2019 
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1.1 Memoria Informativa 

 

1.1.1 Objeto Estudio de Seguridad y Salud 

 

Según se establece en el Real Decreto 1.627/1997, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, el promotor está obligado a encargar la redacción de un 

estudio de seguridad y salud en los proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 

 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 

450.759 euros. 

b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a 

más de 20 trabajadores simultáneamente. 

c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo 

del total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

d) Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

 

Dado que la obra objeto de este proyecto queda enmarcada entre los grupos anteriores, se ha redactado el  

Estudio de Seguridad y Salud de la obra. 

 

Este Estudio contiene: 

 

· Memoria: En la que se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y medios 

auxiliares que van a utilizarse previsiblemente, a expensas del desarrollo del Plan de Seguridad y 

Salud que se deberá elaborar para esta obra por parte de la empresa constructora. 

Identificación de los riesgos laborales especificando las medidas preventivas y protecciones 

técnicas tendentes a eliminar, controlar y reducir dichos riesgos. 

Descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el centro de trabajo 

de la obra. 

En la elaboración de la memoria se han tenido en cuenta las condiciones del entorno en que se 

realiza la obra, así como la tipología y características de los materiales y elementos que van a 

utilizarse, el proceso constructivo y orden de ejecución de los trabajos. 

 

· Pliego de condiciones en el que se tienen en cuenta las normas legales y reglamentarias 

aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones que se 

habrán de cumplir en relación con las características, la utilización y la conservación de las 

máquinas, útiles, herramientas, sistemas y equipos preventivos. 

 

· Planos en los que se desarrollan los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y 

comprensión de las medidas preventivas definidas en la memoria, con expresión de las 

especificaciones técnicas necesarias. 

 

· Mediciones de todas aquellas unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que han 

sido definidos o proyectados. 

 

· Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación y ejecución de 

este estudio de seguridad y salud. 

 

Este ESS servirá de base para la redacción del Plan de Seguridad y Salud por parte de cada Contratista 

interviniente en la obra en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones 
contenidas en este ESS, adaptando a sus propios recursos, equipos y procesos constructivos. En ningún caso 

las modificaciones planteadas en el PSS podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos. 

 

1.1.2 Datos informativos y agentes 

 

Los datos informativos de la obra son: 

 

 Proyecto: Reforma de campo de futbol municipal 

 Localidad: San Adrián 

 Provincia: Navarra 

 Promotor: Ayuntamiento de la Villa de San Adrián. 
 Dirección del promotor: Avenida de Navarra 7, 31570 San Adrián. 
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 N.I.F. del promotor: P-3121500 G 

 

 Técnicos redactores del Proyecto: Miguel Oliver Ferrer | Xavier Guindano Laborda | Arquitectos 

 Técnicos redactores del ESS: Miguel Oliver Ferrer | Xavier Guindano Laborda | Arquitectos 

  

 Coordinador de Seguridad y Salud: Pendiente de designar 

 

1.1.3 Datos de la Obra 

 

El proyecto responde a la necesidad de reposición del césped artificial existente que presenta un notable 

defecto de planeidad. El campo actual fue ejecutado en verano de 2.009, recibiéndose la obra el 6 de 

agosto de ese mismo año. Con posterioridad a esa fecha, ya en 2.010, se constató la aparición de desniveles 

formados por abombamientos y depresiones relativas en la superficie de la pista del campo.  

 

En su momento el Ayuntamiento encargó los correspondientes informes para determinar las causas de dicho 

deterioro. 

 

El informe redactado por el Dr. arquitecto Domingo Pellicer Daviña pone de manifiesto que “el problema de 

planeidad de la superficie se debe al colapso del firme bajo el campo por efecto de la acción de la crecida 

del río, que no ha podido ser paliado por el relleno de grava apisonado que se interpuso entre la pista y 

dicho firme. Se descarta que la manifestación dañosa constituya un abombamiento del suelo por la 

sobrepresión causada por la crecida del río: lo que se ha producido es un descenso local en varios puntos, 

por colapso del firme bajo la pista: el efecto de “abombamiento” ha podido ser confundido con el descenso 

perimetral bastante regular”. 

 

Para determinar la solución que define el proyecto, se han tenido también en cuenta los datos obtenidos del 

informe pericial citado, concretamente en el punto en que se indica que la “crecida del río, obviamente 

debe calificarse como “accidental”, toda vez que en el período 1.888-2013 se ha producido 20 veces, esto 

es, con una periodicidad de 6,25 años”. Por tanto, se ha considerado que la acción de estas crecidas no es 

“excepcional” y por tanto se han incluido en las hipótesis de cálculo de la solución adoptada. 

 

El presupuesto de ejecución material del proyecto figura en el Anejo 5 de la documentación. 

 

Se prevé un plazo de ejecución de 2 meses. 

 

El número de trabajadores dependerá de la organización de los tajos, pero se considera una punta de 5 

trabajadores y una media de 3 para el total de la obra. 

 

1.1.4 Descripción de la Obra 

El Solar 

La situación del campo de futbol, como puede verse en el plano de situación y emplazamiento del Proyecto de 

Ejecución, está en las proximidades del Ebro y se ve afectado con cierta frecuencia por los efectos de las 

crecidas del río. 

 

El terreno donde se va a actuar es un rectángulo de 64,15 x 100,00 m2. Se trata del campo de fútbol existente de 

hierba artificial, que se encuentra en muy malas condiciones para practicar el deporte. 

 

Descripción del proyecto 

Queda reflejado en la memoria del Proyecto de Ejecución. 

Proceso constructivo  

Se extrae de la memoria del Proyecto de Ejecución la descripción del proceso constructivo: 

“Una vez analizados los datos que aporta el estudio geotécnico y las causas del colapso del campo, 

pensamos que, con una modificación sustancial del sustrato, el terreno puede convertirse en un firme válido 

para realizar la explanada del campo de fútbol. 

 

Por tanto, se proyecta la demolición del terreno de juego, tanto la superficie de hierba como las capas 

granulares de sustentación existentes. Una vez retiradas las capas descritas, habrá que realizar un vaciado y 
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excavación de tierras hasta una profundidad de 1,40 m. desde la rasante de la cota 296,05 m. que 

presumiblemente coincide con la de la canaleta existente. En el proyecto dicha cota se considerará como 

cota +0,0. 

 

A partir de esa cota se colocarán las siguientes capas, que se describen detalladamente en apartados 

posteriores: 

-Subbase de “zahorra artificial” de espesor mínimo 100 cm. 

-Geotextil 

-Capa de “Todo Uno” de 15 cm. de espesor 

-Doble capa de asfalto, de 4 y 3 cm. 

-Césped artificial 

 

La superficie de actuación es de 100 x 64,5 m2, que coincide con la superficie de césped artificial actual 

delimitada por el murete existente.   

 

La canaleta perimetral existente se encuentra en un estado de conservación adecuado, por tanto se 

propone mantenerla. No obstante, no ha podido realizarse una inspección completa de la misma, por lo cual 

se ha previsto en el presupuesto una partida aparte para el supuesto en que sea necesario demolerla. 

  

Una vez ejecutada la capa de hierba artificial, se dibujarán las líneas para un campo de fútbol 11 que tendrá 

las dimensiones de 95 x 61,15 m.  Sobre este se dibujarán dos campos de futbol 7 con unas dimensiones de 

36,55 x 61,15 cada uno.  

 

Los campos se utilizarán alternativamente, excepto los campos de fútbol 7, que podrán utilizarse a la vez. 

Para la compatibilidad se recurre al color de las líneas que será: fútbol 11 blanco / fútbol 7 amarillo.  

 

Este Proyecto no modifica en nada el uso que tiene el campo actualmente, ni sus dimensiones: se trata de la 

reposición del firme y de su base de sustentación. 

 

El equipamiento existente (porterías, mobiliario, etc.) se retirará con el debido cuidado para reinstalarlo una 

vez acabadas las obras.” 

 

1.2 Presencia de Amianto 

No se prevé que durante la excavación que es necesario realizar aparezcan instalaciones obsoletas que 
presenten amianto. En cualquier caso, se describen a continuación las medidas generales indicadas para el 

trabajo con materiales que presentan amianto. 

Las medidas preventivas que se adopten para prevenir los riesgos en los trabajos con materiales con amianto 

tienen que ser acordes al nivel de riesgo del trabajo a realizar. Se trata de un riesgo especial y por tanto se 

estará a lo dispuesto en el RD 396/2006. 

Los trabajos con MCA no friables, que se encuadran en general en el nivel de riesgo bajo, requerirán menos 

medidas que los trabajos con materiales friables a los que es asignable un nivel de riesgo alto. No todas las 
medidas son necesarias siempre, pero siempre son necesarias medidas preventivas. No existe ningún trabajo 

con amianto para el que no sean recomendables unas medidas preventivas mínimas.  

Antes de adoptar una medida se debe valorar si es apropiada, los riesgos que a su vez introduce y si hay otra 

medida alternativa mejor. La elección de las más adecuadas en cada caso, requiere un estudio particular 

basado en la evaluación de riesgos. No hay que olvidar además que las medidas preventivas también están 

destinadas a la protección de terceras personas.  

Las medidas preventivas tienen que ser contempladas desde la planificación del trabajo, para el diseño de 

los procedimientos que se aplicaran y para la presentación del plan de trabajo.  

En un trabajo con materiales con amianto conviene diferenciar tres etapas:  

- Etapa preliminar: Preparación del área de trabajo.  

- Etapa intermedia: Intervención de los materiales de amianto.  
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- Etapa final: Limpieza del área de trabajo y eliminación de los desechos y residuos.  

Todas las etapas son igualmente importantes ya que el fallo de una cualquiera de ellas afecta al conjunto 

del trabajo. La etapa intermedia es la más conocida y a la que en general se dedica más atención.  

1.3 Implantación en Obra 

 

1.3.1 Vallado y Señalización 

 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de manera que 

todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la misma, quede inaccesible 

para personas ajenas a la obra. Del mismo modo es necesaria la instalación de un mínimo de elementos de 

señalización que garanticen la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en 

diversos puntos de la obra. 

 

Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 

Vallado perimetral con placas metálicas de acero galvanizado plegado sustentadas por pies derechos 

formados con perfiles laminados. La altura de dichos paneles quedará establecida como mínimo en 2 m. 

Iluminación: Se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los accesos y salidas, 

locales de obra, zonas de carga y descarga, zonas de escombro y en los diversos tajos de la misma de 

manera que se garantice la correcta visibilidad en todos estos puntos. 

Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los esquemas 

gráficos de este Estudio y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a personal no autorizado", "Uso 

obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos presentes en la obra. 

Panel señalizador en la base de la grúa en el que se especifiquen las características técnicas de la misma: 

límites de carga, condiciones de seguridad, alcance... 

Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos de interés de 

la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los teléfonos de urgencia: servicios sanitarios, 

bomberos, policía, centros asistenciales, instituto toxicológico y los teléfonos de contacto de técnicos de obra 

y responsables de la empresa contratista y subcontratistas. 

Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea posible el 

acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 

 

1.3.2 Locales de Obra 

 

Se describen a continuación los locales de obra objeto de las medidas de Seguridad y Salud y que se 

encuentran valorados en el presupuesto de este Estudio de Seguridad y Salud. El resto de locales de obra 

(oficina para el personal de la empresa constructora, aseos,  oficina para reuniones con la DF., etc.) se 

consideran incluidos en los Gastos Generales y no se describen en este documento. 

 

VESTUARIOS 

Como vestuarios para el personal, se instalarán casetas prefabricadas de 6,00x 2,40 m., aisladas, con 

instalación eléctrica, asientos, taquillas, perchas, calefacción, etc. 
 

COMEDOR 

El comedor lo constituirán otras casetas de 6,00x2,40 m., en la que se dispondrá de mesas y asientos, pileta 

lavavajillas, calienta comidas, calefacción, recipiente para basura, etc. 

 

ASEOS 

Para los aseos, se instalarán otras casetas independientes de 6, 00x2,40 m., dotada agua fría y caliente, 

duchas, lavabos y servicios WC. 

 

La limpieza y conservación de los locales detallados a continuación, la realizará un trabajador o persona 

destinada a este fin, con la dedicación necesaria para mantenerlos siempre en perfecto estado inicialmente 

estimada en 1 hora diaria. 

 

1.3.3 Instalaciones Provisionales 

 

La obra objeto de este Estudio  de Seguridad y Salud contará con las siguientes instalaciones provisionales de 

obra: 
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Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de obra "conjunto para obra CO" construido según la UNE-EN 

60439-4. Provista de una placa con el marcado CE, nombre del fabricante o instalador, grado IP de 

protección, etc. 

 

Partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la empresa suministradora o desde el generador 

de obra y estará situado según se grafía en el plano de organización de obra. 

En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamente, tomas de corriente y elementos de 

protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado de protección mínima IP45 y un 

grado de protección contra impactos mecánicos de IK 0,8. Así  mismo, las tomas de corriente estarán 

protegidos con diferenciales de 30 mA o inferior. Los cuadros de distribución integrarán dispositivos de 

protección contra sobreintensidades, contra contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se realizará 

toma de tierra para la instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. La 

instalación será realizada por personal cualificado según las normas del REBT. 

Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de incendio. 

Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución de la obra se 

realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía suministradora, dotando de agua 

potable las distintas instalaciones de higiene y confort de la obra así como los equipos y maquinarias que 

precisan de ella. 

Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las instalaciones 

provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de saneamiento de aguas residuales. 

En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas preventivas, protecciones 

colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 

 

1.3.4 Organización de Acopios 

 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases de trabajo, se 

aplicarán los siguientes criterios generales: 

 

Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales y residuos 

quedando debidamente señalizados. 

Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la obra. 

La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios mecánicos 

para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para los diferentes equipos en este mismo 

documento. En cualquier caso, se vigilará que no se supere la capacidad portante de la máquina y que el 

personal no transite bajo cargas suspendidas. 

El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas planas y 

cuidando que el apoyo entre alturas es correcto. 

Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 

Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y debidamente 

etiquetados y señalizados. 

 

1.4 Condiciones del Entorno 

 

1.4.1 Tráfico rodado 

 

El tráfico rodado ajeno a la obra y que circula por el ámbito de la misma exige la limpieza de la vía pública 

por la que se realice el acceso a la obra y de los viales colindantes, manteniéndolas limpias en todo 

momento y especialmente tras la entrada y salida de camiones en la obra. 

 

1.4.2 Tráfico peatonal 

 

La presencia de tráfico peatonal en el ámbito de la obra requiere la organización de recorridos separados y 

bien diferenciados para el tráfico de vehículos de obra y el tráfico peatonal ajeno a la misma. Serán caminos 

continuos y claros.  

 

1.4.3 Presencia de líneas eléctricas aéreas 

 

En el caso de que se detecte la presencia de líneas eléctricas aéreas en la zona del ámbito de la obra, se 

deberá obtener información de la compañía suministradora sobre la instalación afectada, localizando e 
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identificando todas las redes. Dadas las importantes implicaciones para la seguridad de las personas se 

mantendrán al menos las siguientes medidas de seguridad: 

 

 Dado que se trata de líneas aéreas de alta tensión, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurre alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 Para evitar contactos por el paso de vehículos de obra bajo las líneas de alta tensión aéreas, se 

colocarán pórticos de seguridad señalizados. 

 Todos los trabajadores que se vayan a exponer a riesgo eléctrico por las líneas eléctricas aéreas 

contarán con la formación e información suficiente tanto sobre los riesgos genéricos derivados de la 

electricidad como los propios de la obra en cuestión conociendo detalladamente la disposición de 

las líneas y las medidas preventivas previstas. 

 Se mantendrán las previsiones y exigencias del Real Decreto 614/2001, sobre disposiciones mínimas 

para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

 

1.4.4 Presencia de instalaciones enterradas 

 

El solar puede disponer de instalaciones enterradas que pueden comprometer la seguridad y salud de la 

obra por lo que antes del comienzo de los trabajos de movimientos de tierras, deberán quedar 

perfectamente localizadas e informadas a los trabajadores. 

 

Entre las medidas dispuestas para minimizar los riesgos se destacan: 

Todos los trabajadores que se vayan a exponer a riesgo eléctrico por las líneas eléctricas enterradas contarán 

con la formación e información suficiente tanto sobre los riesgos genéricos derivados de la electricidad como 

los propios de la obra en cuestión conociendo detalladamente la disposición de las líneas y las medidas 

preventivas previstas. 

Se mantendrán las previsiones y exigencias del Real Decreto 614/2001, sobre disposiciones mínimas para la 

protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

Durante la excavación en el entorno de canalizaciones de gas, queda prohibida la realización de trabajos 

que produzcan chispas o fuego y fumar. Antes del comienzo de los trabajos se advertirá a la compañía 

suministradora y los operarios conocerán los teléfonos de urgencias de la compañía. Queda prohibido el uso 

de maquinaria pesada para excavar una vez alcanzada la banda de señalización de la red. 

Las líneas eléctricas enterradas se dejarán sin tensión previa al comienzo de la obra y hasta la finalización de 

la misma. 

 

1.4.5 Trabajos entre medianeras 

 

La obra objeto de este documento se realiza en una parcela aislada, por lo que no se presentan riesgos 

derivados de los trabajos entre medianeras. 

 

1.4.6 Condiciones climáticas extremas 

 

La exposición a condiciones climáticas extremas en los lugares de trabajo no debe suponer un riesgo para la 

seguridad y la salud de los trabajadores, ni constituir una fuente de incomodidad o molestia inadmisible. 

Toda vez que en esta obra es previsible que concurran estas condiciones, se dispondrán las siguientes 

medidas preventivas: 

Las condiciones ambientales de las casetas de obra deberán responder al uso específico de estos locales, 

evitando que alcancen temperaturas inferiores a 18º o superiores a 24º. 

Altas temperaturas: Ante su presencia se evitará la exposición al sol en las horas más calurosas del día Se 

introducirán tiempos de descanso a la sombra. Se realizará una hidratación continua y suficiente con bebidas 

no muy frías, sin alcohol ni cafeína. Se utilizará ropa de trabajo ligera y transpirable. 

Bajas temperaturas: En esta situación se realizarán los trabajos con ropa de abrigo adecuada Se procurará 

evitar la exposición al viento. Se ingerirán periódicamente comidas y bebidas calientes Se mantendrá una 

actividad física continua y mantenida. 

Fuerte radiación solar: Cuando concurra esta circunstancia los trabajadores utilizarán crema de protección 

solar. Protegerán su cabeza con gorros y sombreros con visera y el cuerpo con ropas ligeras de color claro. 

Evitarán la exposición solar en las horas centrales del día.  

Fuertes vientos: Ante su presencia, en el caso de trabajos en altura se pospondrán paralizando el tajo. A partir 

de vientos superiores a los indicados por el fabricante se detendrá el uso de la grúa. Se vigilará 

permanentemente la estabilidad de los elementos constructivos ejecutados, de los acopios, medios auxiliares 

y equipos de obra. 
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Fuertes lluvias: Si se producen durante el transcurso de la obra se cuidarán los siguientes aspectos: protección 

de taludes y excavaciones. Achique de aguas embalsadas en plantas y sótanos. Paralización de trabajos en 

zanjas, pozos, cubiertas, sótanos y zonas inundadas. Uso de ropa y calzado adecuado,   

Granizo: Ante su presencia se paralizarán todos los trabajos a la intemperie. 

Nieve copiosa: Se paralizarán los trabajos en exteriores. 

Niebla densa: Con su presencia se paralizarán los tajos con movimientos de vehículos pesados, los realizados 

en cubiertas y trabajos en altura. 

Rayos: Durante las tormentas eléctricas se desactivará la instalación eléctrica de la obra, el personal se 

mantendrá resguardado en habitáculos cerrados. 

 

1.4.7 Topografía 

 

El proyecto se sitúa en una parcela prácticamente horizontal. No existen servidumbres aparentes que 

dificulten el desarrollo del proyecto. 

1.4.8 Servicios Sanitarios más próximos 

 

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a continuación se 

destacan las instalaciones más próximas a la obra: 

 

CENTRO DE SALUD SAN ADRIAN 

 Calle el Plantío, 0 

 948 672 130 

 

HOSPITAL REINA SOFÍA DE TUDELA 

 Carretera de Tarazona, Km. 3 

 848 43 40 00 

 

URGENCIAS 112 

 

1.5 Riesgos Especiales 

A continuación se identifican los riesgos especiales según el Anexo II del RD 1.627/97 y las medidas preventivas a 

aplicar. 

 

TODOS LOS TRABAJOS EXPUESTOS EN ESTE APARTADO REQUERIRÁN LA PRESENCIA DEL RECURSO PREVENTIVO 

DESIGNADO POR LA EMPRESA CONTRATISTA. 

 

1.5.1 Riesgos de sepultamiento 

 

EXCAVACIÓN DE ZANJAS 

 

Se procederá al entibado de la zanja excavada según lo siguiente: 

 

 Hasta 1,50 m. y dependiendo de la naturaleza del terreno se realizará con el talud adecuado. 

 A partir de 1,50 m. y hasta 2,40 m. se emplearán entibaciones ligeras de aluminio. 

 Para profundidades superiores a 2,40 m. se emplearán cajones de blindaje. 

 

Para su implantación se estará a lo reflejado en el manual de instrucciones del fabricante. 

 

1.6 Riesgos Eliminables 

 

No se han identificado riesgos totalmente eliminables. Entendemos que ninguna medida preventiva 

adoptada frente a un riesgo lo elimina por completo dado que siempre podrá localizarse una situación por 

mal uso del sistema, actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea eliminado.  

Por tanto se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no existen al haber sido 

eliminados desde la propia concepción del edificio, por el empleo de procesos constructivos, maquinaria, 

medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño del proyecto que no generen riesgos y sin duda estos 
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riegos no merecen de un desarrollo detenido en este Estudio de Seguridad y Salud. 

 

1.7 Fases de Ejecución 

 

1.7.1 Movimiento de Tierras 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

 Enterramientos 

 Derrumbamiento 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o inundaciones. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se procederá a la localización de conducciones de gas, agua y electricidad, previo al inicio del 

movimiento de tierras. El corte de suministro o desvío de las conducciones se pondrá en conocimiento de 

la empresa propietaria de la misma. 

 Queda prohibido servirse del propio entramado, entibado o encofrado para el descenso o ascenso de 

los trabajadores al fondo de la excavación. 

 En caso de haber llovido, se respetarán especialmente las medidas de prevención debido al aumento 

de la peligrosidad de desplomes. 

 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas de acopio de 

materiales. 

 Se dispondrán rampas de acceso para camiones y vehículos cuyas pendientes no serán superiores al 8% 

en tramos rectos y 12% en tramos curvos. 

 Se realizará un estudio geotécnico que indique las características y resistencia del terreno, así como la 

profundidad del nivel freático. Los taludes se realizarán en función de lo determinado por este estudio. 

 Dependiendo de las características del terreno y profundidad de la excavación, se indicará la mínima 

distancia de acercamiento al borde superiores del talud para personas, vehículos y acopios. 

 No se realizarán acopios pesados a distancias menores a 2 m. del borde del talud de la excavación. 

 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos diferenciados. 

 Los operarios no deberán permanecer en planos inclinados con fuertes pendientes. 
 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos en movimientos. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos bruscos que provoquen 

su caída. 

 Las cargas no serán superiores a las indicadas. 

 La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones contempladas en este 

documento dentro del apartado de maquinaria. 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN  

ANEJO 2 - ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
ESS. MEMORIA. 12 

 

 La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar maniobras de marcha atrás. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender a la excavación de 

zanjas o pozos. 

 Se dispondrán vallas metálicas en el perímetro de la excavación, en el borde superior del talud y a 0,6 m 

del mismo. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Fajas de protección dorso lumbar 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Movimiento de Tierra y Demolición 

 Pala Cargadora 

 Retroexcavadora 

 Maquinaria de Transporte 

 Camión Basculante 

 Camión Transporte 

 Dúmper 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.2 Implantación en Obra 

 

1.7.2.1 Instalación Eléctrica Provisional 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 El radio de influencia de las líneas de alta tensión se considera de 6 m. en líneas aéreas y 2 m. en 

enterradas. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 El trazado de la línea  eléctrica no coincidirá con el trazado de suministro de agua. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los cuadros eléctricos se colocarán en lugares accesibles y protegidos, evitando los bordes de forjados u 
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otros lugares con peligro de caída. 

 El cuadro eléctrico se colocarán en cajas fabricadas al efecto, protegidas de la intemperie, con puerta, 

llave y visera. Las cajas serán aislantes. 

 En la puerta del cuadro eléctrico se colocará el letrero: "Peligro eléctrico". 

 Se utilizarán conducciones antihumedad y conexiones estancas para distribuir la energía desde el 

cuadro principal a los secundarios. 

 Se utilizarán clavijas macho-hembra para conectar los cuadros eléctricos con los de alimentación. 

 Se protegerá el punto de conexión de la pica o placa de tierra en la arqueta. 

 Los cables a emplear serán aislantes y de calibre adecuado. 

 Se utilizarán tubos eléctricos antihumedad para la distribución de la corriente desde el cuadro eléctrico, 

que se deslizarán por huecos de escalera, patios, patinillos... y estarán fijados a elementos fijos. 

 Los empalmes entre mangueras se realizarán en cajas habilitadas para ello. 

 Los hilos estarán recubiertos con fundas protectoras; prohibida la conexión de hilos desnudos sin clavija 

en los enchufes. 

 Se evitarán tirones bruscos de los cables. 

 En caso de un tendido eléctrico, el cableado tendrá una altura mínima de 2 m. en zonas de paso de 

personas y 5 m. para vehículos. 

 Los cables enterrados estarán protegidos con tubos rígidos, señalizados y a una profundidad de 40 cm.. 

 Las tomas de corriente se realizarán con clavijas blindadas normalizadas. 

 Cada toma de corriente suministrará energía a un solo aparato o herramienta, quedando prohibidas las 

conexiones triples (ladrones). 

 La tensión deberá permanecer en la clavija hembra, no en la macho en las tomas de corriente. 

 Todo elemento metálico de la instalación eléctrico estará conectado a tierra, exceptuando aquellos que 

tengan doble aislamiento. 

 En pequeña maquinaria utilizaremos un hilo neutro para la toma de tierra. El hilo estará protegido con un 

macarrón amarillo y verde. 

 La arqueta donde se produzca la conexión de la pica de tierra deberá estar protegida. 

 Los interruptores se colocarán en cajas normalizadas, blindadas y con cortacircuitos fusibles. 

 Se instalarán interruptores en todas las líneas de toma de corriente de los cuadros de distribución y 

alimentación a toda herramienta o aparato eléctrico. 

 Los interruptores automáticos protegerán los circuitos principales, así como los diferenciales las líneas y 

maquinaria. 

 Prohibido el empleo de fusibles caseros. 

 Las luminarias se instalarán a una altura mínima de 2,5 m. y permanecerán cubiertas. 
 Se colocará un disyuntor diferencial de alta sensibilidad. 

 Se colocarán interruptores automáticos magnetotérmicos. 

 Las lámparas portátiles estarán constituidas por mangos aislantes, rejilla protectora de la bombilla con 

gancho, manguera antihumedad, y clavija de conexión normalizada alimentada a 24 voltios. 

 Se evitará la existencia de líneas de alta tensión en la obra; Ante la imposibilidad de desviarlas, se 

protegerán con fundas aislantes y se realizará un apantallamiento. 

Equipos de protección colectiva 

 Se colocará un extintor de polvo seco cerca del cuadro eléctrico. 

 Los disyuntores diferenciales tendrán una sensibilidad de 300 mA. para alimentar a la maquinaria y de 30 

mA. para instalaciones de alumbrado no portátiles. 

 En grúas y hormigoneras las tomas de tierra serán independientes. 

 Cada cuadro eléctrico general tendrá una toma de tierra independiente. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Transporte 
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 Camión Transporte 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.2.2 Instalación Abastecimiento y Saneamiento Provisional 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

 Enterramientos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 Se cuidará la influencia de la red de saneamiento sobre otras conducciones ( gas, electricidad...), el 

andamiaje y medios auxiliares. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento dentro 

del apartado de herramientas eléctricas. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Ningún operario permanecerá solo en el interior de una zanja mayor de 1,50 m. sin que nadie en el 

exterior de la excavación vigile permanentemente su presencia. 

 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada para que no se desprenda 

los laterales de la excavación.. 

 El acopio de los tubos se realizará a distancia suficiente de la zona de excavación de zanjas y pozos 

observando que no se compromete la estabilidad de los mismos. 

 Las tuberías se acopiarán sobre superficies horizontales impidiendo el contacto directo de las mismas con 

el terreno mediante la colocación de cuñas y topes que además evitarán el deslizamiento de los tubos. 

 Esta prohibido el uso de llamas para la detección de gas. 

 Prohibido fumar en interior de pozos y galerías. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender a la excavación de 

zanjas o pozos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 
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 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Transporte 

 Camión Transporte 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.2.3 Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Dado que en la instalación de locales de obra pueden intervenir diversas operaciones todas ellas 

descritas en otras fases de obra de este mismo documento, se atenderá a lo dispuesto en las mismas. 

 Se realizará un estudio previo del suelo para comprobar su estabilidad y, en su caso, calcular el talud 

necesario dependiendo del terreno. 

 Durante su instalación quedará restringido el acceso a toda persona ajena a la obra. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El tránsito de vehículos pesados quedará limitado a más de 3 metros de las casetas. 

 La elevación de casetas y otras cargas será realizada por personal cualificado, evitando el paso por 

encima de las personas. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Transporte 

 Camión Transporte 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.2.4 Vallado de Obra 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
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 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Se retirarán clavos y materiales punzantes sobrantes de los encofrados u otros elementos del vallado. 

 Para postes con cimentación subterránea, se realizarán catas previas que indique la resistencia del 

terreno con el fin de definir la profundidad de anclaje. 

 Previo a realizar excavaciones de cimentación se localizará y señalar las conducciones que puedan 

existir en el terreno. El corte de suministro o desvío de las conducciones se pondrá en conocimiento de la 

empresa propietaria de la misma. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 La manipulación del vallado o cargas pesadas se realizará por personal cualificado mediante medios 

mecánicos o palanca, evitando el paso por encima de las personas. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Transporte 

 Camión Transporte 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.3 Red de Saneamiento 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 
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 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

 Enterramientos 

Medidas preventivas 

 Se seguirán las indicaciones del punto 1.5 de esta memoria en los que se describen los riesgos especiales. 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 Se cuidará la influencia de la red de saneamiento sobre otras conducciones (gas, electricidad...), el 

andamiaje y medios auxiliares. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento dentro 

del apartado de herramientas eléctricas. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Ningún operario permanecerá solo en el interior de una zanja. Se seguirán las indicaciones del punto 1.5 

de esta memoria en los que se describen los riesgos especiales de sepultamiento. 

 El vertido del hormigón se realizará por tongadas desde una altura adecuada para que no se desprenda 

los laterales de la excavación. 

 El acopio de los tubos se realizará a distancia suficiente de la zona de excavación de zanjas y pozos 

observando que no se compromete la estabilidad de los mismos. 

 Las tuberías se acopiarán sobre superficies horizontales impidiendo el contacto directo de las mismas con 

el terreno mediante la colocación de cuñas y topes que además evitarán el deslizamiento de los tubos. 

 Esta prohibido el uso de llamas para la detección de gas. 

 Prohibido fumar en interior de pozos y galerías. 

 Los pozos y arquetas deberán quedar convenientemente tapadas con tapas fijas y de resistencia 

suficiente para evitar su rotura por el impacto de materiales o saltos de personas. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender a la excavación de 

zanjas o pozos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

Maquinaria 

 Maquinaria de Transporte 

 Camión Transporte 

 Camión Hormigonera 

 Maquinaria de Elevación 

 Maquinaria Hormigonera 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 

1.7.4 Pavimentos 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 
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 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este documento 

dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa correspondiente. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 

 Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 

 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 

 Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas. 

 Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 

cerradas perimetralmente. 

 Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 

 Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo. 

 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento dentro 

del apartado de herramientas eléctricas. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 

 Los huecos horizontales de ascensor, escaleras o patios permanecerán protegidas mediante barandillas. 

 Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada ( balcones o descansillos ) y puertas de ascensor se 

protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

Maquinaría 

 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Andamio de Borriquetas 

 Andamio Tubular 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 Plataforma de Descarga 
 

1.7.4.1. Flexibles 

Riesgos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Incendios 
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 Quemaduras 

 Intoxicación 

Medidas preventivas 

 El acopio de paquetes de losetas y rollos de pavimento quedará repartido linealmente junto a los tajos. 

 Los disolventes y colas se almacenarán en recipientes de cierre hermético en lugar protegido de la 

intemperie. 

 Los recintos permanecerán ventilados durante el manejo de disolventes y colas. 

 Evitar el contacto de adhesivos con las manos utilizando correctamente brochas, pinceles o espátulas. 

 Prohibido abandonar mecheros y sopletes encendidos. 

 Prohibido fumar en zonas en que se almacenen o se estén colocando materiales con disolventes y colas. 

Equipos de protección individual 

 Mascarillas contra gases y vapores 

 Guantes de goma o PVC. 

 Rodilleras 

 

Maquinaría 

 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Medios Auxiliares 

 Andamios 

 Andamio de Borriquetas 

 Andamio Tubular 

 Escaleras de Mano 

 Escaleras Metálicas 

 Plataforma de Descarga 

 

1.7.5 Instalaciones 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Inundaciones o infiltraciones de agua 

 Exposición a radiaciones 

 Quemaduras 

 Intoxicación 

Medidas preventivas 

 Se seguirán las indicaciones del punto 1.5 de esta memoria en los que se decriben los riesgos especiales 

de caída a distinto nivel. 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 

que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo 

documento. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El material de la instalación se acopiará en los lugares señalados en los planos. 
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 Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento dentro 

del apartado de herramientas eléctricas. 

 No se realizarán trabajos en cubiertas inclinadas sin los correspondientes equipos de protección colectiva 

que garanticen la seguridad. 

Equipos de protección colectiva 

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

 Se utilizarán plataformas de descarga en altura. 

 Cuando sea necesario trabajar en altura para ejecutar las instalaciones se seguirán las indicaciones del 

punto 1.5 de esta memoria en los que se decriben los riesgos especiales de caída a distinto nivel. 

 Los equipos, conductos y materiales necesarios para la ejecución de instalaciones se izarán por medios 

mecánicos mediante eslingas, debidamente flejados y se colocarán sobre superficies de tablones 

preparadas para ello. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.7.5.1 Saneamiento 

Medidas preventivas 

 Los aparatos sanitarios y radiadores se izarán por medios mecánicos, en paquetes flejados y sujetos. 

 Ningún operario deberá permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 Se requerirá un mínimo de 3 operarios para la ubicación de los aparatos sanitarios. 

 No se podrá hacer masa en lugares donde se estén realizando trabajos con soldadura eléctrica. 

 Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 

Equipos de protección individual 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Botas de goma o PVC 

 Rodilleras 

 

1.7.6 Trabajos varios de urbanización 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Sobreesfuerzos 

 Pisadas sobre objetos punzantes 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Exposición a clima extremo 

Medidas preventivas 

 Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra ya 
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que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas de acopio de 

materiales. 

 Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos diferenciados. 

 Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 

 El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 

 Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, utilizando agua para evitar polvo. 

En su defecto, el operario se colocará a sotavento y se utilizarán mascarillas antipartículas y polvo. 

 Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos en movimientos. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán en correctas 

condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

Equipos de protección colectiva 

 Se señalizará la zona y cerrará el ámbito de actuación mediante vallas de 2 m de altura como mínimo  

 Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Fajas de protección dorso lumbar 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema protección solar 

 

1.8 Medios Auxiliares 

 

1.8.1 Andamios 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Derrumbamiento 

Medidas preventivas 

 Se seguirán las indicaciones del punto 1.5 de esta memoria (riesgos especiales) en los que se decriben los 

procedimientos de montaje, uso y desmontaje de andamios. 

 Durante el montaje, desmontaje y uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 

presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 
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604/2006 exige su presencia. 

 Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la dirección 

de una persona cualificada según el R.D. 2177/2004. 

 Todo andamio deberá cumplir las condiciones generales respecto a materiales, estabilidad, resistencia, 

seguridad en el trabajo y seguridad general, y las particulares referentes a la clase a la que el andamio 

corresponda, especificadas en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, modificado por el Real Decreto 

2177/2004, de 12 de noviembre, por lo que respecta a su utilización y a lo expuesto en el Convenio 

General del Sector de la Construcción. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Los andamios se montarán y desmontarán, siguiendo las instrucciones del fabricante. 

 Los andamios y sus alrededores deberán permanecer ordenados, libres de obstáculos y limpios de 

residuos. 

 Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse, de manera que se evite el desplome o el 

desplazamiento. 

 Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de andamios deberán construirse, dimensionarse, 

protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas a caídas de 

objetos y se ajusten al número de trabajadores que vayan a utilizarlos. 

 Los apoyos del andamio dispondrán de medidas contra el deslizamiento, y la superficie portante tendrá 

capacidad para garantizar la estabilidad del andamio. 

 Las dimensiones, forma y disposición de las plataformas de un andamio serán apropiadas al trabajo, 

cargas y permitirá la circulación con seguridad. Los elementos que formen las plataformas no se 

desplazarán. No existirán vacíos en las plataformas ni entre estas y los dispositivos verticales de protección 

colectiva contra caídas. 

 Cuando un andamio no este listo para su utilización, contará con señales de advertencia de peligro 

(Real Decreto 485/1997) y se delimitará mediante elementos que impidan el acceso. 

 El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad y un plan de montaje, de 

utilización y de desmontaje del andamio, en los casos en que se establece en el R.D. 2177/2004. Los 

andamios tubulares que no hayan obtenido una certificación del producto por una entidad reconocida 

de normalización, sólo podrán utilizarse para aquellos supuestos en los que el Real Decreto 2177/2004, en 

su Anexo II apartado 4.3, no exige plan de montaje, esto es para alturas no superiores a 6 metros y que 

además no superen los 8 metros de distancia entre apoyos, y siempre que no estén situados sobre 

azoteas, cúpulas, tejados o balconadas a más de 24 metros desde el nivel del suelo. 

 El sistema de andamiaje deberá contar con el marcado CE que será presentado al Coordinador de 

Seguridad y Salud antes del montaje. 
 Los andamios deberán ser inspeccionados por persona cualificada, antes de su puesta en servicio, 

periódicamente (mínimo una vez por semana) y tras cualquier modificación, período de no utilización, 

exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o circunstancias que hubiera podido afectar su resistencia 

o estabilidad. 

 Cuando el acceso al andamio o la ejecución de una tarea particular exija la retirada temporal de un 

dispositivo de protección colectiva contra caídas, deberán preverse medidas compensatorias y eficaces 

de seguridad, que contarán con la aprobación previa del coordinador de seguridad. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón de seguridad y puntos de amarre 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.8.1.1 Andamio de Borriquetas 

Medidas preventivas 

 Los andamios se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas. 

 Andamios de tres a seis metros de altura, se arriostrarán mediante “ Cruces de San Andrés “. 

 Tres metros, es la máxima altura para andamios de borriquetas. 

 Las borriquetas metálicas dispondrán de una cadenilla limitadora de la apertura máxima. 

 Las borriquetas de madera deberán estar en perfectas condiciones, sin deformaciones ni roturas... 

 Se utilizará un mínimo de 2 borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente prohibido 

el uso de bidones, bovedillas, pilas de materiales...como sustitución a ellos. 

 La separación entre borriquetas dependerá de las cargas y el espesor de los tablones. Cuando sea 

superior a 3,5 m., se colocará otro caballete intermedio. 

 Prohibida la colocación de las borriquetas sobre cables eléctricos, aprisionándolos, de tal manera que 
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aumente el riesgo de contactos eléctricos. 

 Prohibido instalar un andamio encima de otro. 

 Las tablas que conformen la plataforma, no tendrán nudos, ni deformaciones y estarán sin pintar. 

 Las plataformas, estarán ancladas a las borriquetas. 

 Las plataformas de trabajo, tendrán una anchura mínima de 60 u 80 cm. y espesor o estructura suficiente 

en función de los trabajadores y elementos que vayan a sustentar, según el cálculo de resistencia y 

estabilidad realizado. 

Equipos de protección colectiva 

 Aquellos andamios de borriquetas superior a dos metros de altura, estarán provistos de barandilla 

resistentes de 90 cm., pasamanos, listón intermedio y rodapié. 

 Cuando se realicen trabajos en bordes de forjados, balcones se instalarán puntos fijos donde amarrar el 

cinturón de seguridad de los trabajadores que eviten su caída. 

 

1.8.2 Escaleras de Mano 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Las escaleras se utilizarán únicamente para subir y bajar, nunca como medio auxiliar para trabajos en 

altura. 

 Durante el uso de este medio auxiliar los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en obra 

ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 Se revisará el estado de conservación y formas de uso de las escaleras periódicamente. Se prohíbe la 

utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad que ello supone para la detección de sus 

posibles defectos. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Las escaleras se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otras personas u 

objetos. Si la longitud es excesiva, será transportada por 2 operarios. 

 Las escaleras se apoyarán sobre superficies horizontales, con dimensiones adecuadas, estables, 

resistentes e inmóviles,  quedando prohibido el uso de ladrillos, bovedillas o similares con este fin. Los 

travesaños quedarán en posición horizontal. 

 La inclinación de la escalera será inferior al 75 º con el plano horizontal. La distancia del apoyo inferior al 

paramento vertical será l/4, siendo l la distancia entre apoyos. 

 El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1 m. del apoyo superior, medido en el plano vertical. 

 El operario se colocará en posición frontal, es decir, mirando hacia los peldaños, para realizar el ascenso 

y descenso por la escalera, agarrándose con las 2 manos en los peldaños, y no en los largueros. 

 Los operarios utilizarán las escaleras, de uno en uno, evitando el ascenso o descenso de la escalera por 2 

o más personas a la vez. 

 Los trabajos que requieran el uso de las 2 manos o transmitan vibraciones, no podrán ser realizados desde 

la escalera. 

 No colocar escaleras aprisionando cables o apoyados sobre cuadros eléctricos. 

 Las puertas estarán abiertas cuando se coloquen escaleras cerca de estas o en pasillos. 
 Escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se utilizarán de forma que la 

inmovilización recíproca de los elementos esté asegurada. 

 Los trabajos que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos, solo se podrán realizar desde una 

escalera,  si se utiliza un equipo de protección individual anticaídas. 

 Prohibido el uso de escaleras de construcción improvisada o cuya resistencia no ofrezca garantías. No se 

emplearán escaleras de madera pintadas. 

 Las escaleras dispondrán de zapatas antideslizante, o elementos de fijación  en la parte superior o inferior 

de los largueros, que impidan su desplazamiento. 

 Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad con dispositivo anticaída para trabajar sobre la escalera 
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en alturas superiores a 3,5 m.. 

 Las escaleras suspendidas, se fijarán de manera que no puedan desplazarse y se eviten movimientos de 

balanceo. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.8.2.1 Escaleras Metálicas  

Medidas Preventivas 

 Las escaleras se utilizarán únicamente para subir y bajar, nunca como medio auxiliar para trabajos en 

altura. 

 Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin deformaciones, golpes o abolladuras. Se 

utilizarán elementos prefabricados para realizar los empalmes de escaleras, evitando las uniones 

soldadas entre elementos. 

 Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos, evitando elementos flojos, rotos o peldaños sustituidos 

por barras o cuerdas. 

 Prohibido el uso de escaleras metálicas para realizar trabajos de instalación eléctrica o en zonas próximas 

a instalaciones eléctricas.  

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Movimiento de Tierras 

 Instalación Eléctrica Provisional 

 Instalación Abastecimiento y Saneamiento Provisional 

 Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 

 Vallado de Obra 

 Cimentación 

 Red de Saneamiento 

 Hormigonado 

 Pavimentos 

 Saneamiento 

 Urbanización 

 

1.8.2.2 Escaleras de Madera 

Medidas Preventivas 

 Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin nudos ni deterioros. 

 Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos y estarán ensamblados, evitando elementos flojos, 

rotos, clavos salientes o peldaños sustituidos por barras o cuerdas. 

 Únicamente se utilizarán escaleras de madera para realizar trabajos de instalación eléctrica o en zonas 

próximas a ella, preferentemente en el interior del edificio. 

 

1.8.2.3 Escaleras de Tijera 

Medidas Preventivas 

 Las escaleras se utilizarán únicamente para subir y bajar, nunca como medio auxiliar para trabajos en 

altura. En caso de utilizarlas en locales pequeños, para usos puntuales, no se utilizarán en la realización de 

trabajos en alturas que obliguen al operario colocarse en los 3 últimos peldaños de la escalera. 

 Dispondrán de una cadenilla limitadora de apertura máxima en la mitad de su altura, y un tope de 

seguridad en la articulación superior. 

 La escalera se colocará siempre en posición horizontal y de máxima de apertura. 

 Prohibido su utilización como borriquetas o caballetes para el apoyo de plataformas. 

Fases de Ejecución 

 Saneamiento 
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1.8.3 Puntales 

Riesgos 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

Medidas preventivas 

 Se prohíbe la retirada de puntales o corrección de la disposición de los mismos, una vez han entrado en 

carga, sin que haya transcurrido el periodo suficiente para el desapuntalamiento. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El acopio de puntales se realizará en una superficie sensiblemente horizontal, sobre durmientes de 

madera nivelados, por capas horizontales que se dispondrán perpendiculares a la capa inferior sobre la 

que se asientan. En caso de acopios con alturas que comprometan la estabilidad de los mismos, se 

dispondrán pies derechos que limiten el desmoronamiento del acopio. 

 Los puntales se encontrarán acopiados siempre que no estén siendo utilizados en labores concretas, 

evitando que queden dispersos por la obra especialmente en posición vertical apoyados en paramentos 

o similar. 

 El transporte de los puntales se realizará por medios mecánicos, en paquetes flejados, asegurando que 

no se producirá el deslizamiento de ningún elemento durante el transporte. 

 Se prohíbe el transporte de más de dos puntales a hombro de ningún operario. 

 Los puntales telescópicos, se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados. 

 Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda en el momento en que sean colocados. 

 Los puntales apoyarán toda la cabeza de los mismos a la cara del tablón. En caso de puntales que se 

han de disponer inclinados respecto a la carga, se acuñarán perfectamente, de manera que la cabeza 

apoye totalmente. 

 Los puntales tendrán la dimensión suficiente para cubrir el trabajo a realizar, quedando totalmente 

prohibido el apoyo de estos sobre cualquier material o elemento de obra para alcanzar la altura 

necesaria. 

 Se prohíben las sobrecargas puntuales de los puntales. Los puntales que soporten elementos de 

encofrado se dimensionarán teniendo en cuenta las cargas estáticas y dinámicas de la estructura de 

hormigón. Se presentará un plan de encofrado, con los datos de los puntales, para su aprobación por 

parte de la Dirección Facultativa. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.9 Maquinaria 

Medidas preventivas 

 Todas las máquinas dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria que por 

su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les sea de aplicación el 

marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con lo establecido en el R.D. 

1215/1997 y preferiblemente no se utilizará en esta obra. 

 La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que establece las 

normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá con los requisitos de 

seguridad establecidos en su anexo I. 

 

1.9.1 Maquinaria de Movimiento de Tierra 

Riesgos 
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 Caída de personas a distinto nivel 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de movimiento de tierras, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán 

presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 

604/2006 exige su presencia. 

 Tendrán luces, bocina de retroceso y de limitador de velocidad. 

 El personal que utilice la maquinaria dispondrá de la formación adecuada. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 

suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán en correctas 

condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 El ascenso y descenso del operador a la máquina se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado por la maquinaria. 

 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para evitar una 

aproximación excesiva a los mismos. 

 No se acopiarán pilas de tierra a distancias inferiores a 2 m. del borde de la excavación. 

 Se colocarán tacos de inmovilización en las ruedas, antes de soltar los frenos cuando la máquina se 

encuentre en posición de parada. 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

 Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante. 

 Se impedirá la entrada de gases en la cabina del conductor, mediante la inspección periódica de los 

puntos de escape del motor. 

 Se mantendrá una distancia superior a 3 m. de líneas eléctricas inferiores a 66.000 V. y a 5 m. de líneas 

superiores a 66.000 V. 

 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 

 El cambio de aceite se realizará en frío. 

 En maquinaria de neumáticos, la presión de estos será la indicada por el fabricante y se revisará 

semanalmente. 
 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivos del motor, ya que los 

vapores provocarían quemaduras graves. 

 Apagar el motor y sacar la llave para realizar operaciones en el sistema eléctrico. 

 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 

 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 

dispositivos acústicos. 

 No se trabajará con vientos fuertes o condiciones climatológicas adversas. 

 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 

 Antes de empezar a trabajar: Ajustar el asiento, comprobación del funcionamiento de los mandos y 

puesta en marcha de los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

 No se trabajará sobre terrenos con inclinación superior al 50 %. 

 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo entero para un período de 

referencia de ocho horas para operadores de maquinaria pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor 

límite de 1,15 m/s2. 

 Se utilizarán guantes de goma o PVC para la manipulación del electrolito de la batería. 

 Se utilizarán guantes y gafas antiproyección para la manipulación del líquido anticorrosión. 

 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado revisado al día. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 
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 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 

1.9.1.1 Bulldozer 

Medidas preventivas 

 En pendiente no se realizarán cambios de marcha. 

 Se subirán las pendientes marcha atrás. 

 El bulldozer será de cadenas en trabajos de ripado o desgarre, en desbroces, terrenos rocosos y derribo 

de árboles. 

 

1.9.1.2 Pala Cargadora 

Medidas preventivas 

 Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, freno de 

mano y bloqueo de máquina. 

 Queda prohibido el uso de la cuchara como medio de transporte de personas, como grúa o como 

andamio desde el que realizar trabajos en altura. 

 La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente. 

 El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar la 

estabilidad de la pala. 

 No se sobrecargará la cuchara por encima del borde de la misma. 

Fases de Ejecución 

 Demoliciones 

 Movimiento de Tierras 

 

1.9.1.3 Retroexcavadora 

Medidas preventivas 

 Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, freno de 

mano y bloqueo de máquina. 

 Queda prohibido el uso de la cuchara como medio de transporte de personas, como grúa o como 

andamio desde el que realizar trabajos en altura. 

 Señalizar con cal o yeso la zona de alcance máximo de la cuchara, para impedir la realización de tareas 

o permanencia dentro de la misma. 

 Los desplazamientos de la retro se realizarán con la cuchara apoyada sobre la máquina en el sentido de 

la marcha. Excepto el descenso de pendientes, que se realizará con la cuchara apoyada en la parte 

trasera de la máquina. 

 Los cambios de posición de la cuchara en superficies inclinadas, se realizarán por la zona de mayor 

altura. 

 Estará prohibido realizar trabajos en el interior de zanjas, cuando estas se encuentren dentro del radio de 

acción de la máquina. 

 

1.9.1.4 Motoniveladora 

Medidas preventivas 

 No se trabajará sobre terrenos con pendientes laterales superiores al 30 %. 

 Prohibido el transporte o izado de personas fuera de la cabina de la motoniveladora para realizar 

trabajos desde el ripper. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de las motoniveladoras. 

 Queda prohibido la realización de trabajos de replanteo con la motoniveladora en marcha. 

 Prohibido el ascenso y descenso del conductor de la motoniveladora cuando esté en movimiento. 

 

1.9.2 Maquinaria de Transporte 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 
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 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída a distinto nivel de objetos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de transporte, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 

dispositivos acústicos. 

 Incluso para circulación por el interior de la obra, los conductores dispondrán del correspondiente 

permiso y la formación específica adecuada. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 

suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en correctas condiciones, 

evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado por los vehículos 

 Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 

 Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante. 

 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 

 El cambio de aceite se realizará en frío. 

 Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará semanalmente. 

 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo del motor, ya que los 

vapores provocarían quemaduras graves. 

 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 

 Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 

 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo entero para un período de 

referencia de ocho horas para operadores de maquinaria pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor 

límite de 1,15 m/s2. 

 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 
 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo impermeable 

 

1.9.2.1 Camión Basculante 

Medidas preventivas 

 Comprobar que el freno de mano está en posición de frenado antes de la puesta en marcha del motor, 
al abandonar el vehículo y durante las operaciones de carga-descarga. 

 En algunos casos será preciso regar la carga para disminuir la formación de polvo. 

 No se circulará con la caja izada después de la descarga ante la posible presencia de líneas eléctricas 

aéreas. 

 

1.9.2.2 Camión Transporte 

Medidas preventivas 
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 Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 

 Las cargas se repartirán uniformemente en la caja; En caso de materiales sueltos, serán cubiertos 

mediante una lona y formarán una pendiente máxima del 5 %. 

 Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina. 

 Se colocará el freno en posición de frenado y calzos de inmovilización debajo de las ruedas en caso de 

estar situado en pendientes antes de proceder a las operaciones de carga y descarga. 

 Para la realización de la carga y descarga, el conductor permanecerá fuera de la cabina. 

 La carga y descarga se realizará evitando  operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de 

estabilidad de la carga. 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o descender 

a la caja. Evitando subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 

 Se evitará subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o descender 

a la caja.  

 

1.9.2.3 Dúmper 

Medidas preventivas 

 Los conductores del dúmper dispondrán del permiso clase B2, para autorizar su conducción. 

 La puesta en marcha se realizará sujetando firmemente la manivela, con el dedo pulgar en el mismo 

lado que los demás, para evitar atrapamientos. 

 La carga, no  tendrá un volumen excesivo que dificulte la visibilidad frontal del conductor. 

 La carga no sobresaldrá de los laterales. 

 Estará terminantemente prohibido el transporte de personas en el cubilote del dúmper. 

 No se transitará sobre taludes y superficies con pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos y 30% 

en secos. 

 El descenso sobre superficies inclinadas se realizará frontalmente, al contrario que el ascenso que se 

realizará marcha hacia atrás, para evitar el vuelco del vehículo, especialmente si está cargado. 

 

1.9.2.4 Camión Hormigonera 

Medidas preventivas 

 Las maniobras del camión hormigonera durante el vertido serán dirigidas por un señalista. 

 No se transitará sobre taludes, rampas de acceso y superficies con pendientes superiores al 20%  

 La hormigonera se limpiará en los lugares indicados tras la realización de los trabajos. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción del camión hormigonera cuando la cuba 

esté guirando en operaciones de amasado y vertido. 

 La salida del conductor de la cabina sólo podrá realizarse cuando se proceda al vertido del hormigón de 

su cuba. 

 Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina del camión hormigonera. 

 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para evitar una 

aproximación excesiva a los mismos. 

Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán las escaleras incorporadas al camión para el acceso a la tolva. Evitando subir trepando o 

bajar saltando directamente al suelo. 

 

1.9.3 Maquinaria de Urbanización 

Riesgos 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 
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 Vibraciones 

 Incendios 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante la utilización de maquinaria de urbanización, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 

suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 

 Tendrán luces, y bocina de retroceso 

 El personal que utilice la maquinaria dispondrá de la formación adecuada. 

 Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán en correctas 

condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 

 El ascenso y descenso del operador a la máquina se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Se impedirá la entrada de gases en la cabina del conductor, mediante la inspección periódica de los 

puntos de escape del motor. 

 Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 

 El cambio de aceite se realizará en frío. 

 En maquinaria de neumáticos, la presión de estos será la indicada por el fabricante y se revisará 

semanalmente. 

 No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivos del motor, ya que los 

vapores provocarían quemaduras graves. 

 Apagar el motor y sacar la llave para realizar operaciones en el sistema eléctrico. 

 Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 

 Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 

dispositivos acústicos. 

 No se trabajará con vientos fuertes o condiciones climatológicas adversas. 

 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 

 Antes de empezar a trabajar: Ajustar el asiento, comprobación del funcionamiento de los mandos y 

puesta en marcha de los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

 El valor de exposición diaria normalizado a vibraciones mecánicas de cuerpo entero para un período de 

referencia de ocho horas para operadores de maquinaria pesada no superará 0,5 m/s2, siendo el valor 

límite de 1,15 m/s2. 

 Se colocarán tacos de inmovilización en las ruedas, antes de soltar los frenos cuando la máquina se 

encuentre en posición de parada. 

 Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para evitar una 
aproximación excesiva a los mismos. 

 Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado revisado al día. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Chaleco reflectante 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 Crema de protección solar 

 

1.9.3.1 Compactadora 

Medidas preventivas 
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 Queda prohibido el uso de la compactadora como medio de transporte de personas. 

 Los conductores de la compactadora dispondrán del permiso de conducir y serán especialistas. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de la compactadora. 

 Se tendrá limpio el rodillo de la compactadora. 

 Queda prohibido continuar con el trabajo de la compactadora en caso de avería. 

 Evitar la utilización de la compactadora hasta que el aceite llegue a la temperatura adecuada. 

 Al terminar los trabajos, limpiar el equipo completo. 

 

1.9.3.2 Extendedora Hormigón 

Medidas preventivas 

 Las maniobras de marcha atrás serán dirigidas por un señalista o por el maquinista. 

 Las maniobras de aproximación y vertido serán dirigidas por un especialista. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de la extendedora. 

 Los conductores de la extendedora dispondrán del permiso de conducir y serán especialistas. 

 Queda prohibido el uso de la extendedora como medio de transporte de personas. 

 Evitar el contacto de los productos derivados del hormigón. 

 Evitar manipular la zona de descarga de la extendedora. 

 

1.9.4 Pisón Compactador Manual 

Riesgos 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Golpes o cortes por objetos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El personal que utilice la compactadora manual estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las 

medidas preventivas y EPIs necesarias. 

 Según el manual de uso y mantenimiento del equipo se realizarán las revisiones periódicas 

correspondientes. Además de esto, antes de cada uso se comprobará que el equipo no ha sufrido daños 

aparentes y se encuentra en buen estado sin pérdidas de aceite, con el depósito de lubricante en 

cantidad óptima. 

 El equipo requiere el manejo permanente de su operador quedando expresamente prohibido 

abandonar el equipo en funcionamiento. 

 Realizar comprobación de la superficie a compactar y su entorno garantizando que las vibraciones no 

provocarán la caída de objetos, el desplome de estructuras o el deterioro de instalaciones enterradas. 

 En el caso de empleo en lugares cerrados, quedará garantizada la correcta ventilación del mismo en 

caso de empleo de pisones de combustión. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.9.5 Martillo Compresor 

Riesgos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 
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 Sobreesfuerzos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Vibraciones 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso del martillo compresor, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en 

obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El personal que utilice el martillo compresor estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las 

medidas preventivas y EPIs necesarias. 

 Según el manual de uso y mantenimiento del equipo se realizarán las revisiones periódicas 

correspondientes. Además de esto, antes de cada uso se comprobará que el equipo no ha sufrido daños 

aparentes y se encuentra en buen estado sin pérdidas de aceite, con el depósito de lubricante en 

cantidad óptima y que la manguera no presenta desperfectos visibles. 

 Se impedirá el tránsito peatonal de viandantes u operarios de otros tajos en el entorno de trabajo del 

martillo compresor. 

 Una vez finalizado el uso del equipo, se apagará el compresor previo al demontado. 

 La manguera estará totalmente desenrollada durante el uso, evitando las pisadas de personal o 

maquinaria y alejándola de fuentes de calor. 

 El operario ha de conocer las instalaciones que puede encontrar en su trabajo debiendo utilizar medios 

manuales de picado en la proximidad de instalaciones. 

 El operario ha de trabajar en superficies estables y con el martillo apoyado en posición vertical. 

Equipos de protección colectiva 

 Siempre habrá un extintor de polvo químico accesible durante los trabajos de soldadura. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.9.6 Maquinaria Hormigonera 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Choques contra objetos móviles o inmóviles 

 Golpes o cortes por objetos 

 Sobreesfuerzos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Atrapamiento o atropello por vehículos 

 Vibraciones 

Medidas preventivas 

 Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión de 

la energía eléctrica. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 La hormigonera estará sometida a zonas húmedas y embarradas, por lo que tendrá un grado de 

protección IP-55. 

 La hormigonera se desplazará amarrada de 4 puntos seguros a un gancho indeformable y seguro de la 

grúa. 
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 Dispondrá de freno de basculamiento del bombo. 

 El uso estará restringido solo a personas autorizadas. 

 Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas conectadas 

a tierra. 

 Cortar el suministro de energía eléctrica para la limpieza diaria de la hormigonera. 

Equipos de protección colectiva 

 Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra asociados a un 

disyuntor diferencial. 

 Se colocará un interruptor diferencial de 300 mA. al principio de la instalación. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC. 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 Ropa de trabajo impermeable 

 

1.9.6.1 Motobomba Hormigonado 

Medidas preventivas 

 Los conductores de la motobomba de hormigonado dispondrán del permiso de conducir adecuado, 

para autorizar su conducción.  

 Se comprobarán los dispositivos del equipo de bombeo y estarán en perfectas condiciones. 

 Queda prohibido el uso del brazo de elevación de la manguera como medio de transporte de personas 

o materiales. 

 Se requiere un mínimo de 2 operarios para el manejo de la manguera de vertido, para evitar golpes 

inesperados. 

 Los operarios que no intervengan, no deberán permanecer en la zona de vertido del hormigón. 

 Se colocarán calzos de inmovilización en las ruedas y gatos estabilizadores, antes del inicio del bombeo 

del hormigón 

 Queda prohibido continuar con el trabajo de la bomba en caso de avería. 

 La motobomba y los tubos de impulsión se limpiarán al terminar el hormigonado. 

 Evitar el riesgo de vuelco o de contacto con líneas eléctricas aéreas, plegando la pluma en posición de 

transporte en caso de desplazamiento. 

 Se apoyará la motobomba sobre superficies firmes y horizontales, utilizando elementos auxiliares para 

aumentar la superficie de apoyo. 

 

1.9.6.2 Autohormigonera 

Medidas preventivas 

 Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 

 Las maniobras de marcha atrás serán dirigidas por un señalista. 

 No deberán permanecer operarios entre la zona de la autohormigonera y la bomba. 

 Queda prohibido el uso de la autohormigonera como remolque de otros vehículos. 

 La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 

 Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de la autohormigonera. 

 Queda prohibido el uso de la autohormigonera como medio de transporte de personas. 

 El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 

peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 

 Con la autohormigonera cargada, se subirán las pendientes despacio y con el bombo frente a la 

pendiente. 

 No se transitará sobre taludes y superficies con pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos y 30% 

en secos. 

 Comenzar a girar el bombo de la autohormigonera, al realizar la carga de materiales. 
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Equipos de protección colectiva 

 Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o descender 

a la caja.  

 

1.9.7 Sierra Circular de Mesa 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

Medidas preventivas 

 Durante el uso de la sierra circular de mesa, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente 

en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su 

presencia. 

 El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo. 

 La sierra circular de mesa se ubicará en un lugar apropiado, sobre superficies firmes, secas y a una 

distancia mínima de 3 m. a bordes de forjado. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Por la parte inferior de la mesa la sierra estará totalmente protegida de manera que no se pueda 

acceder al disco. 

 Por la parte superior se instalará una protección que impida acceder a la sierra excepto por donde se 

introduce la madera, el resto será una carcasa metálica que protegerá del acceso al disco y de la 

proyección de partículas. 

 Es necesario utilizar empujador para guiar la madera, de manera que la mano no pueda pasar cerca de 

la sierra en ningún momento. 

 La máquina contará con un cuchillo divisor en la parte trasera del disco y lo más próxima a ella para 

evitar que la pieza salga despedida. 

 El disco de sierra ha de estar en perfectas condiciones de afilado y de planeidad. 

 La sierra contará con un dispositivo que en el caso de faltar el fluido eléctrico mientras se utiliza, la sierra 

no entre en funcionamiento al retornar la corriente. 

 La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado para lo que se comprobará 

periódicamente el cableado, las clavijas, la toma de tierra... 

 El personal que utilice la sierra estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las medidas 

preventivas y EPIs necesarias. 

 Las piezas aserradas no tendrán clavos ni otros elementos metálicos. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.9.8 Grupo Electrógeno 

Riesgos 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Incendios 

 Explosiones 

 Quemaduras 
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Medidas preventivas 

 Durante el uso del martillo compresor, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia permanente en 

obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 El personal que utilice el grupo electrógeno estará aleccionado en su manejo y conocerá todas las 

medidas preventivas y EPIs necesarias. 

 Según el manual de uso y mantenimiento del equipo se realizarán las revisiones periódicas 

correspondientes. Además de esto, antes de cada uso se comprobará que el equipo no ha sufrido daños 

aparentes y se encuentra en buen estado sin fugas de líquidos, con todos los pilotos indicadores en 

valores aceptables, con un ruido de funcionamiento correcto y habitual, con el depósito de lubricante y 

combustible en cantidad suficiente y el freno y calces del equipo correctamente dispuestos y las rejillas 

de ventilación sin obstrucción. 

 Todas las carcasas y puertas del equipo permanecerán cerradas durante el funcionamiento del mismo. 

 El grupo electrógeno estará correctamente dimensionado para la carga eléctrica que ha de soportar no 

superando en ningún momento su potencia nominal. 

 El grupo electrógeno estará dispuesto en superficie estable y segura, lejos de taludes y zanjas. 

 No se manipulará el equipo mojado por la lluvia o con las manos del operario mojadas. 

 El equipo se dispondrá en todo caso en el exterior. Si por fuerza mayor ha de instalarse en el interior del 

edificio o en lugares cerrados, se contará previamente con la autorización del coordinador de seguridad 

y salud y quedará garantizada la correcta ventilación del local. 

 Queda prohibido fumar en las inmediaciones del equipo. 

 No se ha de tocar el tubo de escape u otros elementos calientes del equipo en funcionamiento. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes aislantes dieléctricos 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.9.9 Herramientas Eléctricas Ligeras 

Riesgos 

 Caída al mismo nivel de objetos 

 Golpes o cortes por objetos 

 Atrapamiento por o entre objetos 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Ruido 

 Contactos eléctricos directos o indirectos 

 Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

 Quemaduras 

Medidas preventivas 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 

 Las herramientas se transportarán en el interior de una batea colgada del gancho de la grúa. 

 El uso de las herramientas estará restringido solo a personas autorizadas. 

 Se emplearán herramientas adecuadas para cada trabajo. 

 No retirar las protecciones de las partes móviles de la herramienta diseñadas por el fabricante. 

 Prohibido dejarlas abandonadas por el suelo. 

 Evitar el uso de cadenas, pulseras o similares para trabajar con herramientas. 

 Cuando se averíe la herramienta, se colocará la señal "No conectar, máquina averiada" y será retirada 

por la misma persona que la instaló. 
 Las transmisiones se protegerán con un bastidor soporte de un cerramiento con malla metálica. 

 En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección. 

 Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos. 

 Las herramientas se mantendrán en buenas condiciones 

 Mangos sin grietas, limpios de residuos y aislantes para los trabajos eléctricos. 

 Las clavijas y los cables eléctricos estarán en perfecto estado y serán adecuados. 
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 Las herramientas eléctricas no se podrán usar con manos o pies mojados. 

 Estarán apagadas mientras no se estén utilizando. 

 En los casos en se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 

286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas 

oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

Equipos de protección colectiva 

 La alimentación de las herramientas que no dispongan de doble aislamiento y se ubiquen en ambientes 

húmedos, se realizará conectándola a transformadores a 24 v.. 

 Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra. 

 Dispondrán de toma de tierra, excepto las herramientas portátiles con doble aislamiento. 

 La instalación dispondrá de interruptor diferencial de 0,03 A. de sensibilidad. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Protectores auditivos. 

 Gafas de seguridad antiimpactos. 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Cinturón portaherramientas 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.10 Manipulación sustancias peligrosas 

Riesgos 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 Infecciones o afecciones cutáneas 

 Incendios 

 Explosiones 

 Quemaduras 

 Intoxicación 

Medidas preventivas 

 Durante la manipulación de sustancias peligrosas, los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 

permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real Decreto 604/2006 

exige su presencia. 

 Los sustancias catalogadas como peligrosas, bien sean residuos o acopios de material de construcción, 

deberán almacenarse en un sitio especial que evite que se mezclen entre sí o con otras sustancias no 

peligrosas manteniendo la distancia de seguridad entre sustancias que sean sinérgicas entre sí o 

incompatibles. Así mismo, se dispondrán alejadas de tránsito de personas o maquinaria, 

convenientemente señalizadas y en zonas de acceso restringido. 

 Las casetas que almacenen sustancias peligrosas dispondrán ventilación e iluminación adecuadas, 

estarán cubiertas, cerradas con llave y se mantendrán ordenadas. En caso de almacenar sustancias que 

puedan emitir vapores inflamables, dispondrán de luminaria antideflagrante. 

 Las sustancias sensibles a las temperaturas, como las inflamables, se mantendrán en sitio aislado 

térmicamente y protegido de fuentes de calor o frío. 

 Los lugares de almacenaje de sustancias líquidas peligrosas carecerán de sumideros por los que puedan 

evacuarse eventuales fugas o derrames. 

 Las sustancias peligrosas se almacenarán en envases adecuados, siempre cerrados y bien etiquetados 

con referencia expresa a: identificación de producto, composición, datos responsable comercialización, 

pictograma que indique peligrosidad, frases R que describen los riesgos del producto, frases S que 

aconsejan como manipular el producto e información toxicológica. El almacenaje se realizará lo más 

próximo al suelo posible para evitar caídas, se mantendrán con un stock mínimo y si fuera necesario 

contarán con cubeta de retención. 
 En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas líquidas se dispondrá de arena u otro absorbente 

para caso de derrame. 

 Los trabajadores que manipulen sustancias peligrosas contarán con la necesaria formación e 

información. 

 La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
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Equipos de protección colectiva 

 En los puntos de almacenaje de sustancias peligrosas se dispondrá de extintor químico y de CO2. 

Equipos de protección individual 

 Casco de seguridad 

 Gafas antipolvo 

 Mascarillas contra gases y vapores 

 Mascarillas contra partículas y polvo 

 Guantes contra cortes y vibraciones 

 Guantes de goma o PVC 

 Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

 Botas de goma o PVC 

 Ropa de trabajo adecuada 

 

1.11 Autoprotección y Emergencia 

 

De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales el 

contratista deberá adoptar las medidas necesarias en materia de primeros auxilios, lucha contra incendios y 

evacuación de los trabajadores, designando para ello al personal encargado de poner en práctica estas 

medidas y comprobando periódicamente su correcto funcionamiento. El citado personal deberá poseer la 

formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado. 

 

1.11.1 Evacuación 

 

 En todo momento estará presente en obra un responsable de emergencias que será encargado de dar 

la alarma, asegurarse de la correcta evacuación de la obra para lo que tendrá conocimiento del 

personal presente en obra, dar aviso a los servicios de emergencia y prestar en su caso los primeros 

auxilios a los heridos. También asumirá la revisión periódica de las vías de evacuación asegurando que se 

mantengan expeditas. Dicho responsable contará con formación suficiente en primeros auxilios e 

instrucción en emergencias. 

 Existirá en obra un punto de reunión al que acudirán todos los trabajadores en caso de emergencia. 

Dicho punto quedará suficientemente señalizado en todas las zonas de la obra y será conocido por 

todos los trabajadores. 

 En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las medidas que han de 

adoptar los trabajadores en caso de emergencia. 

 Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas, debidamente 

señalizadas y desembocarán en sitio seguro, siendo el responsable de emergencias responsable de su 

estado. 

 

1.11.2 Protección contra incendios 

 

 La obra dispondrá de tomas de agua con mangueras para la extinción de pequeños conatos de 

incendio en la obra. Tendrán fácil y rápido acceso a una de estas tomas la zona de acopios, de 

almacenaje residuos, los locales de obra y en las proximidades de los trabajos con especial riesgo de 

incendios según lo especificado en la identificación de riesgos de este mismo documento. 

 Queda expresamente prohibido la realización de hogueras en la obra cualquiera que sea su fin. 

 En los puntos de trabajo con riesgo de incendios, y como mínimo uno por cada planta, se instalarán 

extintores portátiles con agente extintor acorde con el tipo de fuego previsible. En la especificación de 

medidas preventivas de este mismo documento se señalan las circunstancias que requieren de extintor. 

 En los locales o entornos de trabajo en que existan productos inflamables quedará prohibido fumar. Para 

evitarlo se instalarán carteles de advertencia en los accesos. 

 Se dispondrán extintores de polvo químico en cada una de las casetas de obra y próximo a las zonas de 

acopio. También se contará con un extintor de CO2 en la proximidad a los cuadros eléctricos de obra. 
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1.11.3 Primeros auxilios 

 

En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 

El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: CENTRO DE SALUD DE SAN 

ADRIAN (Calle el Plantío, 0 TELÉFONO 948 672 130). 

 

 La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en ambulancia y será 

llevado a cabo por personal especializado. 

 La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la realización de los primeros 

auxilios que contenga como mínimo desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón 

hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 

 El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de emergencias y se irá 

reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 

 

1.12 Procedimientos coordinación de actividades empresariales 

 

Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 

Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales, se requiere un 

sistema eficaz de coordinación empresarial en materia de prevención de riesgos laborales en los supuestos 

de concurrencia de actividades empresariales en un mismo centro de trabajo. 

 

Debido a la complejidad de la obra será obligada la presencia de una empresa externa o técnicos de un 

departamento interno especializado para la gestión de Seguridad y Salud, que realizará un control diario y 

estará en continua comunicación con el Coordinador de Seguridad y Salud.  

 

Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las siguientes medidas: 

 

 Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el eficaz funcionamiento de 

la coordinación de actividades empresariales entre las distintas empresas concurrentes en la obra. 

 Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en la misma, el 

contratista principal pondrá en su conocimiento lo dispuesto en la documentación preventiva de la obra 

y las medidas de coordinación empresarial. Se deberá tener al día el libro de subcontratación. 

 El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los responsables preventivos 

de las empresas concurrentes de la información en materia preventiva y de coordinación de actividades 

que sean de su incumbencia. 

 Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas concurrentes, se habrán difundido 

de manera suficiente las instrucciones de carácter preventivo y de coordinación empresarial, 

procedimientos y protocolos de actuación a todos los trabajadores intervinientes. Esta responsabilidad 

recae en los responsables preventivos de las diferentes empresas y en última instancia en el contratista 

principal. 

 

1.13 Vigilancia de la salud de los trabajadores 

 

En cumplimiento de sus obligaciones, la empresa adjudicataria de la obra, asegurará en todo momento, 

durante el transcurso de la obra, la prestación a sus trabajadores de los servicios asistenciales sanitarios en 

materia de primeros auxilios, de asistencia médico-preventiva y de urgencia y de conservación y mejora de 

la salud laboral. Para ello, velará por la vigilancia periódica del estado de salud laboral de sus trabajadores, 

mediante los reconocimientos médicos o pruebas exigibles conforme a la normativa vigente, tanto en lo que 

se refiere a los que preceptivamente hayan de efectuarse con carácter previo al inicio de sus actividades 

como a los que se deban repetir posteriormente. El reconocimiento comprenderá el estudio médico 

necesario para determinar si el trabajador es apto o no apto para realizar las labores que se le encomiendan. 

 

Se dispondrá de un botiquín de obra con los medios necesarios para efectuar las curas de urgencia en caso 
de accidente o lesión. El botiquín deberá situarse en lugar visible de la obra y convenientemente señalizado, 

preferiblemente en las instalaciones destinadas al aseo. Se hará cargo del botiquín, la persona más 

capacitada, que será la encargada del mantenimiento y reposición del contenido del mismo, para lo que 

será sometido a una revisión semanal y a la reposición de lo necesario, en orden al consumo y caducidad de 

los medicamentos. El botiquín habrá de estar protegido del exterior y colocado en lugar acondicionado y 

provisto de cierre hermético que evita la entrada de agua y humedad. Contará asimismo con 

compartimentos o cajones. En función de sus indicaciones, será colocados de forma diferenciada, en cada 

uno de los compartimentos, los medicamentos que tienen una acción detallada sobre los componentes de 

cada aparato orgánico o acción terapéutica común. Las condiciones de los medicamentos, material de 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN  

ANEJO 2 - ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
ESS. MEMORIA. 39 

 

cura y quirúrgico, incluido el botiquín, habrán de estar en todo momento adecuados a los fines que han de 

servir, y el material será de fácil acceso, presentándose especial vigilancia a la fecha de caducidad de los 

medicamentos, a efectos de su sustitución cuando proceda. En el interior del botiquín figurará escritas las 

normas básicas a seguir para primeros auxilios, conducta a seguir ante un accidentado, curas de urgencia, 

principios de reanimación y formas de actuar ante heridas, hemorragias, fracturas, picaduras, quemaduras, 

etc. 

 

1.14 Formación en seguridad y salud 

 

La Ley 31/95 de Prevención de Riesgos Laborales, obliga a todo empresario a realizar la formación de sus 

trabajadores en materia de seguridad. Dada la eventualidad y movilidad de los trabajadores de la 

construcción en general, y la modificación de los procesos constructivos en función de los medios y 

elementos disponibles, resulta imprescindible formar e informar a los trabajadores que intervienen en un tajo o 

tarea determinada de los riesgos a que puedan estar sometidos, los medios de protección colectiva que 

deben estar instalados y los de protección personal que deben emplear, junto con las consecuencias de su 

no utilización o empleo inadecuado. 

 

1.15 Control de Accesos a la Obra 

 

El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto de vehículos como 

de personas a la obra de manera que quede garantizado que sólo personas autorizadas puedan acceder a 

la misma. Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 

 

A continuación se establecen los principios básicos de control entre los que se contemplan las siguientes 

medidas: 

 

 El contratista designará a un a persona del nivel de mando para responsabilizarse del correcto 

funcionamiento del procedimiento de control de accesos. Ante su ausencia en la obra, se designará 

sustituto competente de manera que en ningún momento quede desatendido este control. 

 El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como peatonal a la obra 

queda restringido a los puntos controlados de acceso. Se revisará periódicamente el buen estado del 

vallado perimetral de todo el recinto. 

 Cuando por motivos derivados de los propios trabajos de la obra sea preciso retirar parte de los vallados 

de acceso a la obra dejando expedito el mismo por puntos no controlados, será necesario que se 

disponga personal de control en dichos lugares. En cualquier caso al finalizar la jornada laboral todo el 

recinto de la obra quedará correctamente vallado. 

 En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 485/1997 

señalización de lugares de trabajo, que informen sobre la prohibición de acceso de personas no 

autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra para la obtención de autorización. 

 Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la obra quedará totalmente 

cerrada, bloqueando los accesos habitualmente operativos en horario de trabajo. 
 El contratista garantizará, documentalmente si fuera preciso, que todo el personal que accede a la obra 

se encuentra al tanto en sus obligaciones con la administración social y sanitaria y dispone de la 

formación apropiada derivada de la Ley de Prevención de Riesgos, Convenio de aplicación y resto de 

normativa del sector. 

 

1.16 Valoración Medidas Preventivas 

 

Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria prevista para la 

ejecución de la misma, se consideran las medidas preventivas, medios de protección colectiva y equipos de 

protección individual previstos en este Estudio de Seguridad y Salud, los más convenientes para conseguir un 

nivel de riesgo en el peor de los casos tolerable.  

 

1.17 Mantenimiento 

 

En cumplimiento del apartado 6 del art. 5 del RD 1627/97 por el que en el presente Estudio de Seguridad y  Salud 

se contemplarán también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas 

condiciones de seguridad y salud los previsibles trabajos posteriores, se señala lo siguiente: 
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 Resto de trabajos: No se prevé ninguna medida especial. En cualquier caso el empleo del medio auxiliar 

más adecuado en cada situación deberá estar recogido en la Evaluación de Riesgos de la empresa 

que realice el mantenimiento del edificio. 

 

1.18 Plan de Seguridad y Salud y Libro de Incidencias 

El contratista, o constructor principal de la obra queda obligado a elaborar un Plan de Seguridad y Salud en el 

Trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen, en función de su propio  sistema de 

ejecución de obra, las previsiones contenidas en el presente ESS. En dicho Plan se incluirán, en su caso las 

propuestas de medidas alternativas de prevención que la empresa adjudicataria proponga con la 

correspondiente valoración económica de las mismas, que no podrá implicar variación del importe total, de 

acuerdo con el Artículo 7.1. 

En aplicación del Artículo 7.2. del Real Decreto 1.627/1997, el Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo deberá ser 

presentado antes del inicio de la obra para su aprobación por parte del Coordinador de Seguridad y Salud y en 

su defecto por la Dirección Facultativa. 

El Coordinador antes del inicio de obra presentará el Libro de Incidencias. En todo momento estará en la obra. Si 

se incumpliera alguna exigencia, el Coordinador en las formas establecidas dará parte a la autoridad 

competente. 

1.19 Control de entrega de Equipos de Protección Individual 

Al objeto de realizar un control sobre los Equipos de Protección Individual, el contratista adjudicatario de las 

obras entregará a cada trabajador que reciba prendas de protección personal un documento justificando 

su recepción. En dicho documento se hará constar el tipo y número de prendas entregadas, así como la 

fecha de dicha entrega, y se especificará la obligatoriedad de su uso para los trabajos que en dicho 

documento se señalen. 

 

1.20 Medidas de emergencia 

 

En el caso de que se produzca un accidente de consecuencias graves, se procederá de la siguiente 

manera: 

  

 Atender al accidentado. 

 Comunicar al recurso preventivo de la obra o al responsable de seguridad, de lo ocurrido. 

 Solicitar la ayuda necesaria llamando a la Mutua de Accidentes, al Servicio de Prevención Ajeno del 

 contratista si estuviese concertado o al servicio de emergencias (112). 

 Transcurridos cinco minutos desde la petición de ayuda, repetir la llamada para confirmar la llegada 

de la ayuda. Mantener la comunicación con los servicios médicos para recibir las órdenes 

necesarias. 

 No dejar nunca sólo al herido. 

 No evacuar al herido en vehículos particulares. 

 Si el accidente se ha producido por caída de altura, no mover al herido salvo por circunstancias que 

pudiesen agravar las posibles lesiones que padezca. 

 Comunicar el accidente a la Mutua, al Servicio de Prevención, al Coordinador de Seguridad y a la 

Dirección de Obra. 

 

1.21 Conclusión  

 

Habiendo estimado resuelto el Estudio de Seguridad y Salud para la presente obra de acuerdo con el Real 

Decreto 1.627/1997, se firma la presente Memoria, que junto con los Planos, Pliego de Condiciones y Mediciones y 

Presupuesto, forman la documentación de este Estudio de Seguridad y Salud. 

                      

Miguel Oliver Ferrer   Xavier Guindano Laborda 

Pamplona, Mayo de 2019 
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PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS Y PARTICULARES 

1.1 Normativa general 

 

Disposiciones de aplicación 

Las disposiciones legales de aplicación serán todas las disposiciones normativas de obligado cumplimiento 

aplicables a la obra que estén vigentes durante el desarrollo de los trabajos y aquellas que aun siendo 

publicadas con posterioridad, entren en vigor durante la ejecución de los trabajos. Así mismo, serán de 

aplicación las ordenanzas municipales o de otra índole que le sean de aplicación al contrato y 

especialmente la afección a terceros. 

 

Respecto a lo legislado en el RD 1801/2003 de 26 de diciembre sobre seguridad general de los productos, en 

su Artículo 3 “Evaluación de la seguridad de un producto”, se considerará que un producto es seguro 

cuando cumpla lo reflejado en el mismo y en el orden reflejado en el Artículo 3. Es decir, los productos y 

equipos que se pongan a disposición de los trabajadores cumplirán en primer lugar con la normativa de 

obligado cumplimiento aplicable, si esta no cubre todos los riesgos o categorías de riesgos del producto o no 

existe, se tendrán en cuenta las normas técnicas nacionales que sean transposición de normas europeas no 

armonizadas, ante la ausencia de estas se estará a lo dispuesto en las Normas UNE, ante la falta de estas se 

seguirán las recomendaciones de las Comisión Europea que establezcan directrices sobre la evaluación de 

la seguridad de los productos, aplicándose los códigos de buenas prácticas en materia de seguridad de los 

productos que estén en vigor en el  sector, especialmente cuando en su elaboración y aprobación hayan 

participado los consumidores y la Administración Pública por inexistencia de las anteriores y ante las 

inexistencia de las anteriores, se estará al estado actual de los conocimientos y de la técnica. 

 

Debido a la complejidad de la obra será obligada la presencia de una empresa externa o técnicos de un 

departamento interno especializado para la gestión de Seguridad y Salud, que realizará un control diario y 

estará en continua comunicación con el Coordinador de Seguridad y Salud.  

 

En cualquier caso y sin detrimento de lo expuesto anteriormente, se recoge a continuación la normativa 

vigente en el momento de la redacción de este pliego: 

 

Legislación aplicable en materia de Prevención de Riesgos Laborales: 

 

- Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales 

 Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 

laborales. 

 R.D. 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de 

noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades 

empresariales. 

 

- R.D. 39/1997 de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, 
desarrollado por la O.M. de 27.06.97 y modificado por R.D 780/1998, R.D. 604/2006 y R.D. 337/2010. 

 

- R.D. 1627/1997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y Salud en 

las obras de construcción, modificado por R.D. 604/2006 y R.D. 337/2010. 

 

- Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 

 RD 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, reguladora de la 

subcontratación en el Sector de la Construcción, modificado por R.D. 337/2010. 

 

- R.D. 485/1997 de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud 

en el trabajo. 

 

- R.D. 487/1997 de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación 

manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

 

- R.D. 488/1997 de 14 de abril, sobre trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización. 

 

- R.D. 664/1997 de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 

exposición a agentes biológicos durante el trabajo, modificado por el R.D. 1124/2000. 
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- R.D. 665/1997 de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

 

- R.D. 773/1997 de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por 
los trabajadores de equipos de protección individual. 

 

- R.D. 1215/1997 de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 

la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

 R.D. 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 

salud para la utilización por los trabajadores de  los equipos de trabajo, en materia de trabajos 

temporales en altura. 

 

- R.D. 216/1999 de 5 de Febrero, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito 

de las Empresas de Trabajo Temporal. 

 

- R.D. 374/2001 de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos durante el trabajo con posteriores modificaciones. 

 

- R.D 614/2001 de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

 

- R.D. 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a 

los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo. 

 

- R.D. 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente 

a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas 

 

- R.D. 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 

aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

 

- R.D. 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

 

- R.D. 486/2010, de 23.04, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a radiaciones ópticas artificiales. 

 

Legislación aplicable en materia de Trabajo y Seguridad Social: 

 

- Convenio Colectivo General del sector de la Construcción y Convenio Colectivo Provincial de la 

Construcción que sea de aplicación 

 

- Estatuto de los Trabajadores (Real Decreto Legislativo 1/95, de 24 de marzo) y posteriores modificaciones. 
 

- Ley 20/2007, de 11 de Julio, del Estatuto del Trabajador Autónomo. 

 

- R.D.L. 5/2000, de 4 de agosto, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley sobre Infracciones y 

Sanciones en el Orden Social, actualizado por R.D. 386/2007 en relación a las cuantías de las sanciones 

establecidas en el mismo. 

 

- Orden TIN/1071/2010, de 27 de abril, sobre los requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de 

apertura o de reanudación de actividades en los centros de trabajo. 

 

- Ley 14/1994 de Empresas de Trabajo Temporal, modificada por Ley 35/2010 de Reforma del mercado de 

trabajo, por RDL 10/2010 medidas urgentes para la reforma del mercado de trabajo y completada por 

Convenio General del Sector de la Construcción y por R.D. 216/1999, sobre disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las Empresas de Trabajo Temporal. 

 

- Resolución de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro de Visitas 

de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 
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Legislación aplicable en materia de Seguridad Industrial: 

 
- R.D. 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en 

servicio de las máquinas. 

 

- R.D. 212/2002 de 22 de febrero por el que se regulan las emisiones sonoras en el entorno debidas a 

determinadas máquinas de uso al aire libre, modificado por  R.D. 524/2006. 

 

- R.D. 1407/1992, O.M. 16.05.1994, R.D. 159/1995 y O.M. 20.02.1997 sobre diseño, fabricación y 

comercialización de Equipos de Protección Individual. 

 

- R.D. 2291/1985 por el que se aprueba el Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención,  

 

 R.D. 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva instrucción técnica complementaria 

MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención, referente a grúas torre para 

obras u otras aplicaciones. 

 R.D. 837/2003,  de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 

Instrucción técnica complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de Aparatos de Elevación y 

Manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 

 RD 88/2013, de 8,02, ITC MIE-AEM 1 Ascensores. 

 

- R.D. 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y sus 

Instrucciones Técnicas Complementarias BT 01 a BT 52. 

 ITC-BT-33 Instalaciones provisionales y temporales de obras. 

 

- R.D. 2085/1994 y R.D. 1523/1999 por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas e 
Instrucciones Técnicas Complementarias MI-IP 01 a MI-IP 04. 

 ITC MI-IP03 Instalaciones de almacenamiento para su consumo en la propia instalación 

 

- R.D. 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, envasado y 
etiquetado de preparados peligrosos. 

 

- R.D. 363/1995 de 10 de marzo por el que se aprueba el Reglamento sobre notificación de sustancias nuevas 

y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas, modificado por R.D. 700/1998. 

 

- R.D. 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de Equipos a Presión y sus 

instrucciones técnicas complementarias EP-1 a EP-6. 

 ITC EP-06: sobre recipientes a presión transportables (botellones, botellas, etc.) 

 

- Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de 

Protección Contra Incendios. (Corrección de errores de 7/05/94) 

 Orden de 16 de abril de 1998 sobre normas de procedimiento y desarrollo el Real Decreto 1942/1993, de 
5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios 

y se revisa el anexo I y los apéndices del mismo. 

 

Otra legislación: 

 

- Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

 

 

Se tendrán en cuenta todas las modificaciones, ampliaciones o interpretaciones publicadas posteriormente y 

relacionadas con los Decretos y Órdenes anteriormente señaladas. 

 

2.1 Condiciones Facultativas 

 

2.1.1 Agentes Intervinientes 

Son agentes todas las personas, físicas o jurídicas, que intervienen en el proceso de la edificación. Sus 

obligaciones vendrán determinadas por lo dispuesto en esta Ley y demás disposiciones que sean de 
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aplicación y por el contrato que origina su intervención con especial referencia a la L.O.E. y el R.D.1627/97. 

 

2.1.1.1 Promotor 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o 

colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o ajenos, las obras de 

edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o 

determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 

32/2006 

A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 

realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista 

excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 

Es el promotor quien encargará la redacción del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud y ha de contratar 

a los técnicos coordinadores en Seguridad y Salud tanto en proyecto como en ejecución. Para ello se 

firmará contrato con los técnicos que defina la duración del mismo, dedicación del coordinador, sistemas 

de contratación previstos por el promotor y sus limitaciones, forma de pago, motivos de rescisión, sistemas 

de prórroga y de comunicación entre coordinador y promotor. 

Facilitará copia del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud a las empresas contratistas, subcontratistas o 

trabajados autónomos contratados por directamente por el promotor, exigiendo la presentación de Plan 

de Seguridad y Salud previo al comienzo de las obras. 

Velará por que el/los contratista/s presentan ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del 

centro de trabajo y sus posibles actualizaciones y velará para que la prevención de riesgos laborales se 

integre en la planificación de los trabajos de la obra. 

 

2.1.1.2 Proyectista 

El proyectista es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y 

urbanística correspondiente, redacta el proyecto. 

Deberá tomar en consideración, de conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los 

principios generales de prevención en materia de seguridad y de salud en las fases de concepción, 

estudio y elaboración del proyecto de obra. 

 

2.1.1.3 Coordinador de Seguridad y Salud en Proyecto 

Coordinador en materia de seguridad y de salud durante la elaboración del proyecto de obra: el técnico 

competente designado por el promotor para coordinar, durante la fase del proyecto de obra, la 

aplicación de los principios generales de prevención en materia de seguridad y de salud durante la fase 

de proyecto. 

 

2.1.1.4 Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

Coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra es el técnico 

competente integrado en la dirección facultativa, designado por el promotor para llevar a cabo las 

siguientes tareas: 

 Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 

 Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas 

y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción 

preventiva. 

 Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista. 

 Organizar la coordinación de actividades empresariales. 

 Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

 Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 

 Asegurarse de que las empresas subcontratistas han sido informadas del Plan de Seguridad y Salud y 
están en condiciones de cumplirlo. 

El Coordinador en materia de seguridad podrá paralizar los tajos o la totalidad de la obra, en su caso, 

cuando observase el incumplimiento de las medidas de seguridad y salud establecidas, dejándolo por 

escrito en el libro de incidencias. Además, se deberá comunicar la paralización al Contratista, 

Subcontratistas afectados, Inspección de Trabajo y Seguridad Social correspondiente y representantes de 

los trabajadores. 

 

2.1.1.5 Dirección Facultativa 

Dirección facultativa: el técnico o técnicos competentes designados por el promotor, encargados de la 

dirección y del control de la ejecución de la obra. 
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Asumirá las funciones del Coordinador de Seguridad y Salud en el caso de que no sea necesaria su 

contratación dadas las características de la obra y lo dispuesto en el R.D. 1627/97. 

En ningún caso las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor 

eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 

 

2.1.1.6 Contratistas y Subcontratistas 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el promotor, con medios 

humanos y materiales, propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras con 

sujeción al proyecto y al contrato. 

Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o 

determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la Ley 

32/2006 

A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos para la 

realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de contratista 

excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista u otro 

subcontratista comitente el compromiso de realizar determinadas partes o unidades de obra. 

Son responsabilidades del Contratistas y Subcontratistas: 

 La entrega al Coordinador de Seguridad y Salud en la obra de documentación clara y suficiente en 

que se determine: la estructura organizativa de la empresa, las responsabilidades, las funciones, las 

prácticas, los procedimientos, los procesos y los recursos de los que se dispone para la realización de la 

acción preventiva de riesgos en la empresa. 

 Redactar un Plan de Seguridad y Salud según lo dispuesto en el apartado correspondiente del Estudio 

(Básico) de Seguridad y Salud y el R.D. 1627/1997 firmado por persona física. 

 Los Contratistas han de presentar ante la autoridad laboral la comunicación de apertura del centro de 

trabajo y sus posibles actualizaciones. 

 Aplicar los principios de la acción preventiva según Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. El contratista 
deberá hacer entrega de una copia del plan de seguridad y salud a sus empresas subcontratistas y 

trabajadores autónomos (en concreto, de la parte que corresponda de acuerdo con las actividades 

que cada uno de ellos vaya a ejecutar en la obra). Se dejará constancia de ello en el libro de 

subcontratación. 

 Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales. 

 Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 

medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. Vigilarán el 

cumplimiento de estas medidas por parte de los trabajadores autónomos en el caso que estos realicen 

obras o servicios correspondientes a la propia actividad de la empresa contratista y se desarrollen en 

sus centros de trabajos.  

 Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y salud 

en la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según lo 

dispuesto en el Real Decreto 171/2004. 

 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y de salud 

durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

 Los Contratistas y Subcontratistas son los responsables de que la ejecución de las medidas preventivas 

correspondan con las fijadas en el Plan de Seguridad y Salud. 

 Designar los recursos preventivos asignando uno o varios trabajadores o en su caso uno o varios 

miembros del servicio de prevención propio o ajeno de la empresa. Así mismo ha de garantizar la 

presencia de dichos recursos en la obra en los casos especificados en la Ley 54/2003 y dichos recursos 

contarán con capacidad suficiente y dispondrán de medios necesarios para vigilar el cumplimiento de 

las actividades preventivas. El plan de seguridad y salud identificará los recursos con declaración de 

formación y funciones. 

 Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores autónomos 

con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación e inscripción 

en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores contratados con 

carácter indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen de la subcontratación 

que se regula en el articulo 5. 

 Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la ejecución de 

la obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la misma. 

 Garantizar la formación adecuada a todos los trabajadores de nivel productivo, de acuerdo con lo 

que dispone el artículo 19 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales y lo 

dispuesto en los convenios colectivos de aplicación en los que se establezcan programas formativos y 

contenidos específicos necesarios en materia de PRL. 
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2.1.1.7 Trabajadores Autónomos 

Trabajador autónomo: la persona física distinta del contratista y del subcontratista, que realiza de forma 

personal y directa una actividad profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo, y que asume 

contractualmente ante el promotor, el contratista o el subcontratista el compromiso de realizar 

determinadas partes o instalaciones de la obra. Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a 

trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración de contratista o subcontratista a los efectos de la 

Ley 32/2006 y del RD 1627/97. 

Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

 Aplicar los principios de la acción preventiva según la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud. 

 Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los trabajadores la 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades empresariales. 

 Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por 

el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo. 

 Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1997, de 

30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de equipos de protección individual. 

 Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones de la empresa que le haya contratado así como las 

dadas por el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra o, en su 

caso, de la dirección facultativa. 

 Informar por escrito al resto de empresas concurrentes en la obra y al coordinador de seguridad y salud 

en la obra de los riesgos específicos que puedan afectar a otros trabajadores de la obra según lo 

dispuesto en el Real Decreto 171/2004. 

 Deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

 

2.1.1.8 Trabajadores por Cuenta Ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información 

adecuada de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en 

la obra. 

La consulta y participación de los trabajadores o sus representantes se realizarán, de conformidad con lo 

dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Una copia del plan de seguridad y salud y de sus posibles modificaciones será facilitada por el contratista 
a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 

Velarán por su propia seguridad y salud y la de las personas que se puedan ver afectadas por su trabajo. 

Usarán adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, aparatos, 

herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con los 

que desarrollen su actividad. Utilizarán correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el 

empresario. No pondrán fuera de funcionamiento y utilizarán correctamente los dispositivos de seguridad 

existentes o que se instalen en los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los 

que ésta tenga lugar. Informarán de inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores 

designados para realizar actividades de protección y de prevención o, en su caso , al servicio de 

prevención, acerca de cualquier situación que, a su juicio, entrañe, por motivos razonables, un riesgo para 

la seguridad y la salud de los trabajadores. Contribuirán al cumplimiento de las obligaciones establecidas 

por la autoridad competente con el fin de proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en el 

trabajo. 

El incumplimiento de las medidas de seguridad tendrá la consideración incumplimiento laboral según el 

Estatuto de los Trabajadores. 

 

2.1.1.9 Trabajadores de Empresas de Trabajo Temporal 

La obra podrá contar con personal de Empresas de Trabajo Temporal previa concertación de contratos 

de puesta a disposición exclusivamente para las ocupaciones, puestos de trabajo o tareas que 

expresamente se determinan en el Convenio Colectivo General de la construcción y con las restricciones 

que en el mismo se estipulan. 

En virtud de lo expuesto en el Convenio, para aquellos puestos de trabajo con limitación absoluta para la 

celebración de contratos de puesta a disposición, en ningún caso se podrán celebrar este tipo de 

contratos por razones de peligrosidad, accidentalidad, siniestralidad y/o seguridad y salud de los 

trabajadores. Para puestos de trabajo con limitación relativa para la celebración de contratos de puesta a 

disposición, queda limitada relativamente la celebración de estos contratos, de manera que si las 
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circunstancias señaladas en el Convenio como de riesgo especial para la Seguridad y Salud de los 

trabajadores no concurren se podrán celebrar este tipo de contratos. Para el resto de los puestos de 

trabajo no existe inconveniente en ser ocupados por trabajadores de ETT. 

Los trabajadores contratados para ser cedidos a empresas usuarias tendrán derecho durante los períodos 

de prestación de servicios en las mismas a la aplicación de las condiciones esenciales de trabajo y empleo 

que les corresponderían de haber sido contratados directamente por la empresa usuaria para ocupar el 

mismo puesto. 

Los trabajadores cedidos por las empresas de trabajo temporal deberán poseer la formación teórica y 

práctica en materia de prevención de riesgos laborales necesaria para el puesto de trabajo a 

desempeñar, teniendo en cuenta su cualificación y experiencia profesional y los riesgos a los que vaya a 

estar expuesto. 

Igualmente, tendrán derecho a la utilización de los servicios comunes e instalaciones colectivas de la obra 

en las mismas condiciones que los trabajadores contratados directamente por la empresa usuaria. 

Siempre que haya en obra trabajadores cedidos por E.T.T. será imprescindible la presencia permanente de 

los Recursos Preventivos. 

Finalmente señalar que a estos trabajadores les son de aplicación las condiciones expuestas en este 

mismo documento para los trabajadores por cuenta ajena. 

 

2.1.1.10 Fabricantes y Suministradores de Equipos de Protección y Materiales de Construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo 

están obligados a asegurar que éstos no constituyan una fuente de peligro para el trabajador, siempre 

que sean instalados y utilizados en las condiciones, forma y para los fines recomendados por ellos. 

Los fabricadores, importadores y suministradores de productos y sustancias químicas de utilización en el 

trabajo están obligados a envasar y etiquetar los mismos de forma que se permita su conservación y 

manipulación en condiciones de seguridad y se identifique claramente su contenido y los riesgos para la 

seguridad o la salud de los trabajadores que su almacenamiento o utilización comporten. 

Deberán suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las 

medidas preventivas adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso 
normal, como su manipulación o empleo inadecuado. 

Los fabricantes, importadores y suministradores de elementos para la protección de los trabajadores están 

obligados a asegurar la efectividad de los mismos, siempre que sean instalados y usados en las 

condiciones y de la forma recomendada por ellos. A tal efecto, deberán suministrar la información que 

indique el tipo de riesgo al que van dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de 

su uso y mantenimiento. 

Los fabricantes, importadores y suministradores deberán proporcionar a los empresarios la información 

necesaria para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, productos, materias primas y 

útiles de trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

 

2.1.1.11 Recursos Preventivos 

Con el fin de ejercer las labores de recurso preventivo según lo establecido en la Ley 31/1995, Ley 54/2003 

y Real Decreto 604/2006 el empresario designará para la obra los recursos preventivos que podrán ser: 

a.  Uno o varios trabajadores designados de la empresa. 

b.  Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa 

c.  Uno o varios miembros del o los servicios de prevención ajenos. 

La empresa contratista garantizará la presencia de dichos recursos preventivos en obra en los siguientes 

casos: 

a. Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados, en el desarrollo del proceso o la actividad, 

por la concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan 

preciso el control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

b. Cuando se realicen las siguientes actividades o procesos peligrosos o con riesgos especiales: 

1.º Trabajos con riesgos especialmente graves de caída desde altura. 

2.º Trabajos con riesgo de sepultamiento o hundimiento. 

3.º Actividades en las que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE de conformidad, 

que sean del mismo tipo que aquellas para las que la normativa sobre comercialización de máquinas 

requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de certificación, cuando la 

protección del trabajador no esté suficientemente garantizada no obstante haberse adoptado las 

medidas reglamentarias de aplicación. 

4.º Trabajos en espacios confinados. 

5.º Trabajos con riesgo de ahogamiento por inmersión. 

c. Cuando sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

También será precisa su presencia, en base a los criterios técnicos publicados por el Ministerio, cuando en 

la obra se empleen menores de 18 años, trabajadores especialmente sensibles, trabajadores de reciente 
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incorporación en fase inicial de adiestramiento o cedidos por ETT. 

En el apartado correspondiente de la memoria se especifica cuando esta presencia es necesaria en 

función de la concurrencia de los casos antes señalados en las fases de obra y en el montaje, desmontaje 

y utilización de medios auxiliares y maquinaria empleada.  

Ante la ausencia del mismo, o de un sustituto debidamente cualificado y nombrado por escrito, se 

paralizarán los trabajos incluyendo los de las empresas subcontratadas o posible personal autónomo. 

Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto 

e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas, en caso de observar un deficiente 

cumplimiento de las mismas o una ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se 

informará al empresario para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias 

observadas y al coordinador de seguridad y salud y resto de la dirección facultativa. 

El Plan de Seguridad y Salud especificará expresamente el nombre de la persona o personas designadas 

para tal fin y se detallarán las tareas que inicialmente se prevé necesaria su presencia por concurrir 

alguno de los casos especificados anteriormente. 

 

2.1.2 Formación en Prevención, Seguridad y Salud 

La formación de los trabajadores de nivel productivo, de acuerdo con lo que dispone el artículo 19 de la 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales, tiene que ser teórica y práctica, 

suficiente y adecuada en materia preventiva, debe estar centrada específicamente en el puesto de 

trabajo o función de cada trabajador/a, tiene que adaptarse a la evolución de los riesgos y a la aparición 

de otros riesgos nuevos y repetirse periódicamente si fuera necesario. 

Las empresas acogidas a convenios colectivos en los que se establezcan programas formativos y 

contenidos específicos necesarios en materia de PRL para los trabajos de cada especialidad deberán 

acreditar que los recursos humanos que intervengan en obras, han recibido la formación mínima exigida 

en el convenio colectivo aplicable, de acuerdo con los  programas formativos y contenidos específicos 

para los trabajos de cada especialidad, sin perjuicio de la obligación legal del empresario de garantizar la 

formación de cada trabajador conforme a lo dispuesto en el artículo 19 de la LPRL. Esta formación estará 

acreditada por la Tarjeta Profesional de la Construcción u otro documento o certificado comparable. 
Los trabajadores cedidos por las empresas de trabajo temporal deberán poseer la formación teórica y 

práctica en materia de prevención de riesgos laborales necesaria para el puesto de trabajo a 

desempeñar, teniendo en cuenta su cualificación y experiencia profesional y los riesgos a los que vaya a 

estar expuesto. 

 

2.1.3 Reconocimientos Médicos 

El empresario garantizará a los trabajadores la vigilancia de su estado de salud en función de los riesgos 
inherentes al trabajo. 

Esta vigilancia será voluntaria excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible 

para evaluar los efectos de las condiciones de trabajo sobre la salud de los trabajadores o par verificar si 

el estado de salud del trabajador puede constituir un peligro para él mismo o para otras personas, o 

cuando así esté establecido por la ley. 

La empresa no podrá tener trabajadores en puestos para los que haya sido calificado como no apto en 

los reconocimientos médicos. 

 

2.1.4 Salud e Higiene en el Trabajo 

 

2.1.4.1 Primeros Auxilios 

El empresario deberá tomar las medidas necesarias para garantizar que puedan prestarse los primeros 

auxilios y la evacuación del accidentado en caso de que sea necesario. Designará al personal 

encargado de poner en práctica estas medidas. 

En los lugares en que las condiciones de trabajo lo requieran habrá material de primeros auxilios, 
correctamente señalizado y de fácil acceso. En una señalización claramente visible aparecerá la 

dirección y el teléfono del servicio local de urgencia. 

El botiquín contendrá como mínimo agua oxigenada, alcohol 96º, tintura de iodo, mercromina, amoniaco, 

gasas estériles, algodón hidrófilo estéril, esparadrapo, torniquete, bolsa para agua o hielo, guantes 

esterilizados, termómetro clínico, tiritas, antiespasmódicos, analgésicos, tónicos cardiacos de urgencia, 

vendas y jeringuillas desechables. 

 

2.1.4.2 Actuación en caso de Accidente 

En caso de accidente solo se tomarán las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia médica o 

sea trasladado con rapidez y sin riesgo. Solo se moverá al accidentado en caso de que sea indispensable 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN 
 

ANEJO 2 – ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD (PLIEGO DE CONDICIONES DEL ESS) 

 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 

ESS. PLIEGO DE CONDICIONES. 9 

 

para su seguridad, se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración y circulación sanguínea), 

no se le darán medicamentos ni agua,  se presionarán las hemorragias con una gasa, poniendo encima 

las necesarias sin retirar la primera, se le tapará con una manta y se intentará tranquilizarlo. 

El empresario notificará por escrito a la autoridad laboral el accidente producido, conforme al 

procedimiento que se determine reglamentariamente. 

El empresario llevará a cabo una investigación para detectar las causas del accidente y deberá elaborar 

y conservar a disposición de la autoridad laboral la relación de accidentes de trabajo y enfermedades 

profesionales que hayan causado al trabajador una incapacidad laboral superior a un día de trabajo. 

Deberá cumplimentar mensualmente la relación de accidentes de trabajo que no hayan causado baja 

médica. 

 

2.1.5 Documentación de Obra 

 

2.1.5.1 Estudio de Seguridad y Salud 

Elaborado por técnico competente designado por el promotor, contendrá como mínimo una memoria 

descriptiva, pliego de condiciones, planos, mediciones y presupuesto de todo lo correspondiente a la 

seguridad y salud de la obra. 

El estudio formará parte del proyecto de obra y será coherente con el contenido de éste. Recogerá las 

medidas preventivas adecuadas a los riesgos que conlleve la realización de la obra. Deberá tener en 

cuenta cualquier tipo de actividad que se lleve a cabo en la obra y contemplará también las previsiones 

y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los 

previsibles trabajos posteriores. 

La memoria describe los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que hayan de utilizarse o 

cuya utilización pueda preverse; identificación de los riesgos laborales, especificando las medidas 

preventivas y protecciones técnicas tendentes a eliminar, controlar y reducir dichos riesgos, asimismo, se 

incluye descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el centro de trabajo 

de la obra. 

En el Pliego de condiciones se establecerán las prescripciones que se habrán de cumplir en relación con 

las características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, herramientas, sistemas y equipos 

preventivos, así como relación de las normas legales y reglamentarias aplicables. 

Planos con los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y comprensión de las medidas 

preventivas definidas en la memoria. 

Mediciones de todas aquellas unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que hayan sido 

definidos o proyectados. 

Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación y ejecución del estudio de 
seguridad y salud. 

 

2.1.5.2 Plan de Seguridad y Salud 

En aplicación del Estudio (Básico) de Seguridad y Salud cada contratista interviniente en la obra elaborará 

un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen 

las previsiones contenidas en el estudio, en función de su propio sistema de ejecución de la obra, de las 

características y conocimientos de los trabajadores que vayan a desempeñar los distintos trabajos y de los 

medios propios o ajenos a utilizar en el desarrollo de los trabajos. En su caso, se incluirán las propuestas de 
medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente justificación 

técnica, que no podrán implicar la disminución de los niveles de protección previstos en el estudio o 

estudio básico, ni del importe total. 

En cumplimiento de la Ley 31/1995 y la Ley 54/2003, el contratista preverá y asignará los medios materiales 

y humanos necesarios para llevar a cabo la actividad preventiva en la obra, y asignará los recursos 

preventivos que han de tener presencia en el centro de trabajo, que han de controlar la correcta 

aplicación de los métodos de trabajo y la aplicación de la actividad preventiva. Las personas asignadas 

por el contratista para cumplir la citada función preventiva, han de permanecer en el centro de trabajo, 

ser suficientes en número, tener capacidad y experiencia suficiente y contar con formación preventiva y 

disponer de los medios y autoridad necesaria para ejercer la prevención. Este personal vigilará el 

cumplimiento de las medidas incluidas en el P.S.S. y comprobará la eficacia de las mismas. Asimismo 

facilitará por escrito al coordinador de Seguridad y salud en la obra fichas que especifiquen nombre y 

apellidos de estas personas, así como detalle de la formación en materia preventiva de los mismo. 

El plan deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la ejecución de la obra o por la dirección facultativa en caso de que no haya coordinador. 

Si las obras son de las Administraciones públicas, deberá aprobarlo la Administración pública. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades 

en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 
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trabajadores, podrán presentar, por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que 

estimen oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente 

de los mismos y de la dirección facultativa. 

 

2.1.5.3 Acta de Aprobación del Plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el contratista deberá ser aprobado por el coordinador en 

materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, por la dirección facultativa si no existiera 

éste o por la Administración en el caso de obras públicas, quien deberá emitir un acta de aprobación 

como documento acreditativo de dicha operación, en su caso, visado por el Colegio Profesional 

correspondiente. 

 

2.1.5.4 Comunicación de Apertura de Centro de Trabajo 

Previo al comienzo de los trabajos, el/los contratista/s deberá/n presentar ante la autoridad laboral la 

comunicación de apertura que deberá contener los datos que detalla la "Orden TIN/1071/2010 sobre los 

requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura o de reanudación de actividades en 

los centros de trabajo" y se redactará según modelo publicado en dicha orden. Junto a dicho modelo 

deberá adjuntarse el Plan de seguridad y salud acompañado de su correspondiente aprobación, 

conforme al artículo 7 del R.D. 1627/97. La comunicación de apertura deberá exponerse en la obra en 

lugar visible y se mantendrá permanentemente actualizada de modo que, en el caso de que se 

produzcan cambios, se efectuará por los empresarios que tengan la condición de contratistas, conforme 

a la definición que de los mismos se hace en este mismo documento, una comunicación a la autoridad 

laboral en el plazo de 10 días máximo desde que se produzcan. 

2.1.5.5 Libro de Incidencias 

 

En cada centro de trabajo existirá con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud un 

libro de incidencias que constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto. 

Deberá mantenerse siempre en la obra en poder del coordinador de seguridad y salud durante la 

ejecución o, en su defecto, en poder de la dirección facultativa. A dicho libro tendrán acceso la 

dirección facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los trabajadores autónomos, así como 

las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en 

la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados en materia de 

seguridad y salud en el trabajo de las Administraciones públicas competentes, quienes podrán hacer 

anotaciones en el mismo. 

Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección 

facultativa, deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de éste. 

En el caso de que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones 

previamente anotadas en dicho libro por las personas facultadas para ello, así como en el caso de que se 

disponga la paralización de los tajos o de la totalidad de la obra por existir circunstancias de riesgo grave 

e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, deberá remitirse una copia a la Inspección de 

Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la 

anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u observación anterior o si, por el 

contrario, se trata de una nueva observación. 

 

2.1.5.6 Libro de Órdenes 

En toda obra de edificación, será obligatorio el libro de Órdenes y Asistencias, en el que la dirección 

facultativa reseñará las incidencias, órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y 

en consecuencia, serán respetadas por el contratista de la obra. 

 

2.1.5.7 Libro de Visitas 

El libro de visitas deberá estar en obra a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y Seguridad 

Social. 

El primer libro lo habilitará el Jefe de la Inspección de la provincia en que se encuentre la obra. Para 

habilitar el segundo o los siguientes, será necesario presentar el anterior. En caso de pérdida o 

destrucción, el representante legal de la empresa deberá justificar por escrito los motivos y las pruebas. 

Una vez agotado un libro, se conservará durante 5 años, contados desde la última diligencia. 

En cada visita o comprobación, el Inspector extenderá una diligencia en la que aparecerá la 

identificación del funcionario, las características e incidencias de los examinado, los datos y plazos para la 

subsanación de deficiencias. Además de la diligencia, el Inspector deberá informar a los Delegados de 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN 
 

ANEJO 2 – ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD (PLIEGO DE CONDICIONES DEL ESS) 

 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 

ESS. PLIEGO DE CONDICIONES. 11 

 

Prevención. 

 

2.1.5.8 Libro de Subcontratación 

En toda obra incluida en el ámbito de aplicación de la Ley 32/2006, cada contratista deberá disponer de 

un Libro de Subcontratación. En dicho libro, que deberá permanecer en todo momento en la obra, se 

deberán reflejar, por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las 

subcontrataciones realizadas en una determinada obra con empresas subcontratistas y trabajadores 

autónomos, su nivel de subcontratación y empresa comitente, el objeto de su contrato, la identificación 

de la persona que ejerce las facultades de organización y dirección de cada subcontratista y, en su caso, 

de los representantes legales de los trabajadores de la misma, las respectivas fechas de entrega de la 

parte del plan de seguridad y salud que afecte a cada empresa subcontratista y trabajador autónomo, 

así como las instrucciones elaboradas por el coordinador de seguridad y salud para marcar la dinámica y 

desarrollo del procedimiento de coordinación establecido, y las anotaciones efectuadas por la dirección 

facultativa sobre su aprobación de cada subcontratación excepcional. 

Así mismo, en el libro de subcontratación se anotará la persona responsable de la coordinación de 

seguridad y salud en la fase de ejecución de la obra así como cualquier cambio de coordinador de 

seguridad y salud que se produjera durante la ejecución de la obra. 

Al Libro de Subcontratación tendrán acceso el promotor, la dirección facultativa, el coordinador de 

seguridad y salud en fase de ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes 

en la obra, los técnicos de prevención, los delegados de prevención, la autoridad laboral y los 

representantes de los trabajadores de las diferentes empresas que intervengan en la ejecución de la obra. 

El contenido de dicho libro se mantendrá acorde lo especificado en la propia Ley 32/2006 reguladora de 

la subcontratación en el sector de la construcción como en el Real Decreto 1109/2007 que la desarrolla. 

 

2.2 Condiciones Técnicas 

 

2.2.1 Medios de Protección Colectivas 

Los medios de protección colectiva no serán un riesgo en sí mismos, se colocarán antes de comenzar el 

trabajo en el que se requieran, y según lo indicado en el plan de seguridad y salud. Si hubiera que hacer 

algún cambio respecto a lo indicado en el plan, previamente deberá aprobarlo el Coordinador de 

seguridad y salud. 

Los medios de protección serán desechados y repuestos al final del periodo de su vida útil, cuando estén 

deteriorados, hayan sufrido un trato límite o su holgura o tolerancias sean mayores que las admitidas por el 

fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica, en general de forma semanal, por responsable de la 

empresa contratista. 

2.2.1.1 Vallados 

Pueden ser de protección, cerramiento o de señalización.  

El vallado de protección será de tubos metálicos, fijado al suelo mediante sistemas resistentes que eviten 

su desplazamiento. Tendrá una altura mínima de 110 cm. Si este tipo de valla es utilizado para evitar 

caídas a distinto nivel, se colocará sin dejar espacio sin cerrar. 

El vallado de señalización será de colores vivos. Se coloca apoyada. Tendrá una altura de 1,10 m, y una 

longitud de 2,4 m, 2,5 m, o de 3,5 m, según sea de pies metálicos, articulada o plegable. 

Los vallados de cerramiento serán de 2 m. de altura y cerrarán por completo el recinto a proteger 

previendo puertas peatonales o de vehículos en los lugares de paso. Serán metálicos o de madera de 

manera que no permitan su fácil rotura o deterioro siendo totalmente cuajados cuando por su cercanía a 

los tajos puedan preverse proyección de partículas o materiales.  

 

2.2.1.2 Marquesina de Protección 

Protegen a personas y bienes de posibles caídas de materiales de la obra. Se realizarán con tableros de 

forma que no queden huecos entre ellos por los que puedan pasar partículas o materiales y tendrán una 

rigidez tal que resistan el impacto de materiales. 

Las marquesinas en voladizo, tendrán un vuelo mínimo sobre fachada de 2,5 m. y se compondrán con 

tablones de espesor mínimo de 5 cm. y soportes mordaza a distancias máximas de 2 m. y los pescantes a 

3 m. 

 

2.2.1.3 Redes 

Red Horizontal 

Las redes horizontales cumplirán con la Norma UNE-En 1263-1 y 2. 
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Red bajo forjado 

Las redes bajo forjado serán del tipo NETFOR-B y se instalarán en la caña de los puntales con gancho tipo 

rabo de cochinillo. 

 

2.2.1.4 Mallazos y Tableros 

Los mallazos y tableros instalados para evitar la caída de personas o materiales por huecos del edificio 

tendrán resistencia suficiente y se colocarán correctamente anclados de manera que no puedan 

moverse de manera accidental. 

Los mallazos serán electrosoldados de alta resistencia, tendrán una resistencia mayor de 150 kg/m² y 

cumplirán la UNE correspondiente. 

Los tableros serán completamente cuajados de un grosor mínimo de 5 cm. y se encontrarán en 

adecuadas condiciones de conservación. Todos los tableros han de quedar clavados al forjado y 

superarán en 15 cm. el perímetro del hueco que protejan. 

Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 

2.2.1.5 Barandillas 

Las barandillas deberán estar certificadas conforme a la Norma UNE EN 13374. 

Los elementos metálicos no tendrán golpes, deformaciones ni piezas oxidadas. 

La distancia máxima entre pies será de 2,5 m en aberturas corridas y de 2 m en huecos. 

En las plataformas de trabajo, la barandilla del lado del muro tendrá una altura de 70 cm. 

Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 

2.2.1.6 Pasarelas 

Constituidas por tableros antideslizantes de resistencia suficiente que serán metálicas de acero 

galvanizado o aluminio. Tendrán una anchura mínima de 60 cm. y quedarán perfectamente ancladas al 

soporte de manera que no puedan producirse movimiento involuntario de la pasarela o de alguno de sus 

elementos. 

Cuando dichas pasarelas se encuentre a más de 1 m. estarán protegidas lateralmente mediante 

barandillas, con listón intermedio y rodapié con las mismas características indicadas en el apartado 

barandillas de este mismo pliego. 

Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 

2.2.1.7 Plataformas de Trabajo 

Tendrán una anchura mínima de 60 cm, que se conseguirá mediante 2 planchas metálicas de acero 

galvanizado o aluminio de 30 cm. No quedarán huecos ni discontinuidades entre ellos y serán 

antideslizantes y dispondrán de drenaje. La longitud máxima de la plataforma será de 8 m. y la distancia 

máxima entre pescantes de 3 m. La distancia máxima entre la plataforma y el paramento vertical será de 

45 cm. Los andamios de borriquetas tendrán vuelos de entre 10 y 20 cm. 

Las plataformas voladas se colocarán a tresbolillo de forma que no haya más de una plataforma en la 

vertical. 

Resistirán las cargas que tengan que soportar, se sujetarán a la estructura y los tablones o planchas no 

podrán moverse, deslizarse, bascular, etc. La plataforma se protegerá con barandillas, de características 

especificadas en el punto correspondiente de este Pliego, en todo su perímetro. 
Durante el montaje y desmontaje de este equipo de protección colectiva, los RECURSOS PREVENTIVOS 

tendrán presencia permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 

Decreto 604/2006 exige su presencia. 

 

2.2.1.8 Protección Eléctrica 

Las líneas de distribución llevará un interruptor diferencial en su cabecera, cuyas partes exteriores serán de 

material aislante o se aislarán de forma adecuada. Para la entrada de conductores deberán estar 

aisladas de forma adecuada. 
Los transformadores portátiles se aislarán de forma conveniente, para proteger de las partes metálicas 

accesibles. Si se colocan en el mismo lado los bornes del primario y del secundario, se colocará entre ellos 
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un aislamiento, y estarán separados 25 mm o 50 mm, según sean los transformadores portátiles o fijos. 

Todas las tomas de tierra tendrán un recubrimiento amarillo y verde. Todas las máquinas y herramientas 

que no tengan doble aislamiento, estarán conectadas a tierra, y el circuito al que van conectadas tendrá 

un interruptor diferencial de 0,03 amperios de sensibilidad. El terreno en el que se encuentra la pica se 

humedecerá de forma regular. 

Los cuadros eléctricos tendrán doble aislamiento, se usarán prensaestopas para la entrada de 

conductores, sólo podrán abrirlos especialista con herramientas especiales, las tapas serán estancas y no 

podrán hacerse perforaciones que disminuyan el aislamiento. Se comprobará diariamente el mecanismo 

de disparo diferencial. 

Las líneas eléctricas aéreas estarán distanciadas de los lugares de trabajo 5 m. como mínimo. 

Todos los cables eléctricos estarán aislados. Si se colocan alargadores, las conexiones se harán de forma 

adecuada, no aceptándose los empalmes provisionales. 

Los cables y mangueras se tenderán a alturas mínimas de 2 m. o de 5 m., según pasen por zonas 

peatonales o de vehículos. Si se llevan por el suelo, se enterrarán convenientemente. 

 

2.2.1.9 Extinción 

Serán de polvo polivalente en general y de CO2 en el caso de se instalen junto a cuadros eléctricos. Se 

colocarán en lugares de fácil acceso, cerca de las salidas de los locales, sobre paramentos verticales, a 

una altura máxima del suelo de 1,70 m. Deberán estar protegidos de forma que no se vean afectados por 

acciones físicas, químicas o atmosféricas. Se señalizarán según el RD 485/97, UNE 23033-1 y se adaptarán a 

lo dispuesto en el Real Decreto 1942/1993, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de 

Protección contra Incendios. 

 

2.2.2 Medios de Protección Individual 

Los Equipos de Protección Individual (EPI) llevarán el marcado CE. 

Protegerán del riesgo correspondiente y no serán un riesgo en sí mismos ni causarán molestias 

innecesarias. Serán ergonómicos, no podrá desajustarse de forma involuntaria, permitirán una ventilación 

suficiente o llevarán absorbentes de sudor, si pudiera ser enganchado se romperá pasado cierto límite 

para eliminar peligros, su manejo será fácil y rápido y si fuera necesario llevarán dispositivos de resplandor. 

Llevarán inscrito el marcado y si no puede ser visible completamente durante toda su vida útil, aparecerá 

en el embalaje y el folleto informativo. 

El fabricante los suministrarán junto con un folleto informativo en el que aparecerán las instrucciones de 

uso y mantenimiento, nombre y dirección del fabricante, grado o clase de protección, accesorios que 

pueda llevar y características de las piezas de repuesto, límite de uso, plazo de vida útil, controles a los 

que se ha sometido. Estará redactado de forma comprensible y al menos en la lengua oficial. 
Serán suministrados gratuitamente por el empresario y serán reemplazados al término de su vida útil, o 

cuando estén deteriorados o hayan sufrido un trato límite. 

Se utilizarán para usos previstos y de forma personal según a lo indicado por el fabricante al igual que el 

mantenimiento que lo supervisará el Delegado de Prevención. 

Se cumplirá la siguiente normativa: 

RD 1407/1992 de 20 de noviembre modificado por la ley 31/1995 de 8 de noviembre, y O.M. de 16 de 

mayo de 1994, modificado y ampliado por RD 159/1995 y orden 20/02/97. 

RD 773/1997 de 30 de mayo en aplicación de la ley 31/1995 de 8 de noviembre. 

 

2.2.2.1 Protección Vías Respiratorias 

Los EPI de vías respiratorias pueden ser filtros de partículas, de gases o mixtos, y equipos autónomos o 

semiautónomos de aire fresco, de aire comprimido, de circuito abierto o de circuito cerrado. Dispondrán 

de marcado CE. 

Limitarán lo mínimo posible el campo visual y la visión del usuario y no se empañarán. 

La unión a la cara del usuario será hermética aunque esté húmeda o mueva la cabeza. El montaje de los 

elementos reemplazables será fácil, y estará diseñado de forma que no se puedan colocar de manera 

incorrecta. 

Estarán constituidos de materiales no inflamables, adecuados para el ambiente en el que vayan a ser 

utilizados. Serán resistentes a esfuerzos mecánicos, a la respiración, a la temperatura, y eficaces contra la 

filtración y la obstrucción. 

En los filtros mixtos, el filtro contra partículas quedará en el lado de entrada del filtro de gas. 

En los equipos autónomos o semiautónomos, la manguera será resistente al aplastamiento y al 

estrangulamiento. El flujo del aire no podrá ser apagado de forma involuntaria.  El nivel máximo de ruido 

permitido dentro del capuz será de 80dB (A). la manguera de aire fresco no se podrá conectar al tubo de 

respiración o al adaptador facial. 

Cumplirán sus normativas correspondientes: EN 136; 136-10; 137; 138; 139; 140; 141; 142; 143; 145-1; 145-2; 
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146; 147148-1; 148-2; 148-3;149; 166; 269; 270; 271; 371; 372; 397; 405. 

 

2.2.2.2 Gafas y Pantallas de Protección contra Partículas 

Estos EPI pueden ser gafas de montura universal o integral, y pantallas faciales. 

Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del fabricante, el número 

166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a impactos de partículas a gran velocidad, y el 

campo de uso. En el ocular llevarán marcada la clase de protección, la identificación del fabricante, la 

clase óptica, y los símbolos de resistencia mecánica, el de no adherencia de metales fundidos y 

resistencia a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al deterioro superficial por partículas finas 

y el de resistencia al empañamiento. Cumplirán la norma EN 166. 

 

2.2.2.3 Pantalla Soldadura 

Dispondrán de marcado CE. En la montura llevarán marcada la identificación del fabricante, el número 

166 correspondiente a la EN, el símbolo de resistencia a impactos de partículas a gran velocidad, y el 

campo de uso. En el ocular llevarán marcada la clase de protección, el número de escala, la 

identificación del fabricante, la clase óptica, y los símbolos resistencia mecánica, el de no adherencia de 

metales fundidos y resistencia a la penetración de sólidos calientes, el de resistencia al deterioro superficial 

por partículas finas y el de resistencia al empañamiento. 

Cumplirán las norma EN 166, 169 y 175. 

 

2.2.2.4 Protecciones Auditivas 

Pueden ser tapones, orejeras, casco antirruido, orejeras acopladas a cascos de protección para la 

industria y tipos especiales. Dispondrán de marcado CE. 

Los tapones se introducen en el canal externo del oído, pueden ser premoldeados, moldeables por el 

usuario y personalizados, desechables o reutilizables. Podrán retirarse fácilmente, y no producirán 

irritaciones ni alergias, en el estuche aparecerá marcada la identificación del fabricante, el número de la 

norma EN 352-2:1993, el modelo, instrucciones de colocación y uso y si es desechable o reutilizable. 

Las orejeras cubren el pabellón auditivo y están unidas por un arnés. Estarán constituidas por materiales 

que no manchen, flexibles, suaves y que no produzcan irritaciones ni alergias, sus elementos serán 

redondeados, el acabado superficial será liso y no tendrán aristas vivas. El recambio de elementos se hará 

sin necesidad de herramientas. Serán regulables, resistentes al deterioro en caso de caída , resistentes a 

fugas y no inflamables. Llevarán marcada la identificación del fabricante, el modelo, las indicaciones de 

orientación y el número correspondiente a la norma EN 352-1:1993. 

Los protectores reutilizables se limpiarán periódicamente y se mantendrán en buen estado. Cumplirán las 

normas EN 352-1,2 y 3; 458 y 397. 

 

2.2.2.5 Casco de Seguridad 

Está formado por un armazón y un arnés. deberá absorber los impactos, será resistente a la perforación y 

a la llama y los puntos de anclaje del barboquejo caso de llevarlo serán resistentes a tracción. Dispondrán 

de marcado CE. 

En caso de que se le haga un taladro, el casco se considerará como un modelo diferente. Deberá tener 

las dimensiones mínimas exigidas: distancia vertical externa 80 mm; distancia vertical interna 50 mm; 

espacio libre vertical interior 25 mm; espacio libre horizontal; altura de utilización 80 mm, 85 mm y 90 mm 

según sea para cascos colocados en la cabeza D, G y K;  anchura de barboquejo 10 mm; si tiene 

ventilación de entre 150 y 450 mm². 

Llevará marcado el número de la norma EN 397, la identificación del fabricante, el año y trimestre de 

fabricación, el modelo y la talla. Cumplirán la norma EN 397:1995. 

 

2.2.2.6 Ropa de Trabajo 

Ropa de trabajo, contra agresiones mecánicas y químicas, contra proyecciones de metal en fusión y 

radiaciones infrarrojas, contra fuentes de calor intenso o estrés térmico, contra bajas temperaturas, 

contaminación radiactiva, antipolvo, antigás, y ropa de señalización. 

La ropa será ergonómica, resistente al calor, a la limpieza y los lavados, sin cambios dimensionales 

mayores de +-3 % y del 5 % en caso del cuero, será aislante térmico, con propagación limitada de la 

llama, se clasificará en función de la permeabilidad al aire y la resistencia al vapor de agua, tendrá 

diferentes tallas según la EN 340, será estable ante el calor, resistente a flexión, a la tracción, a la abrasión, 

a la perforación, al desgarramiento, al estallido del material de punto, a la proyección de metal fundido, 

a la permeabilidad de líquidos, a la penetración por pulverizaciones, las costuras serán resistentes. En 
zonas donde se requiera las prendas serán de color de alta visibilidad. 

Llevará marcada la identificación del fabricante, el tipo de producto, la talla, el número de la norma 
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correspondiente, pictogramas, etiquetas de cuidad, instrucciones de limpieza según ISO 3758, forma de 

colocación, advertencias de mal uso, mes y fecha de fabricación, variaciones dimensionales y número 

máximo de ciclos de limpieza. El marcado será visible e indeleble y resistente a los lavados. 

Cumplirán las normas EN 465, 466, 467, 468, 471, 530, 532, 702, 470, 379 y 531. 

 

2.2.2.7 Protección de Pies y Piernas 

Calzado de seguridad, de protección y de trabajo, calzado y cubrecalzado de protección contra el calor 

y el frío, calzado de protección frente a la electricidad y las motosierras, protectores amovibles del 

empeine, polainas, suelas amovibles y rodilleras. 

Dispondrán de marcado CE. Cada ejemplar llevará marcado o en etiqueta, de forma permanente la 

talla, la identificación del fabricante, el tipo de fabricante, la fecha de fabricación, la nacionalidad del 

fabricante, el número de la norma EN correspondiente, la protección ofrecida y la categoría. 

Además de los requisitos mínimos indicados en la normativa correspondiente, el calzado de seguridad, 

protección y de trabajo de uso profesional, podrá llevar protección contra la perforación, penetración y 

absorción de agua, aislamiento frente al calor y al frío, suela con resaltes, podrá ser conductor, 

antiestático, absorbente de energía en el tacón, resistente al calor por contacto y a hidrocarburos. 

En el calzado con protección contra la perforación, la plantilla irá incorporada al piso del calzado de 

forma que para quitarla habrá que destruir el piso del calzado. La plantilla tendrá unas dimensiones tales 

que la distancia máxima entre la horma y la plantilla será de 6,5 mm o de 17 mm en el tacón. Tendrá 

como máximo 3 orificios, de diámetro máximo 3 mm y no estarán en la zona de color amarillo. 

El calzado conductor y antiestático no es aislante de la energía eléctrica, sino que permite al usuario 

librarse de las cargas estáticas que pueda acumular. 

En el calzado con aislamiento frente al frío y al calor, el aislante estará incorporado al calzado de forma 

que no pueda quitarse sin destruir el piso del calzado. 

Cumplirán las normas EN 340, 345, 346 y 347. 

 

2.2.2.8 Protección de Manos y Brazos 

Guantes contra agresiones mínimas, mecánicas, químicas, de origen eléctrico y térmico, contra el frío, 

microorganismos, radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva, manoplas, manguitos y mangas. 

Dispondrán de marcado CE. 

Los materiales utilizados y las costuras serán resistentes. Los materiales no afectarán a la salud del usuario y 

el fabricante deberá indicar el contenido en sustancias que puedan provocar alergias. El pH será próximo 

a la neutralidad y el contenido en cromo será menor de 2 mg/kg. Habrá de diferentes tallas definidas 

según las manos que deben llevarlo. Permitirán la máxima dexteridad, la transmisión del vapor de agua, 

que si no fuera posible, se reducirá al mínimo el efecto de la transpiración. 
Los guantes de alta visibilidad, estarán formados por los materiales definidos en la norma EN 471. La 

superficie de material reflectante será mayor del 50 % de la superficie del guante. 

Los guantes llevarán marcada la identificación del fabricante, la designación del guante, la talla, la fecha 

de caducidad (si es necesario), y será visible, legible y duradero. En el envase irá marcado, además de lo 

indicado en el guante, las instrucciones de uso, la protección que ofrecen y pictogramas. 

Las protecciones contra riesgos mecánicos serán resistentes a la abrasión, al corte por cuchilla, al 

desgarro y a la perforación. También podrán tener resistencia al corte por impacto y volúmica. 

Las protecciones contra productos químicos serán resistentes a la penetración y a la permeabilidad y se 

darán datos de su resistencia mecánica. Las protecciones contra microorganismos tendrán resistencia a la 

penetración y se darán los datos sobre la resistencia mecánica. 

Los protectores contra riesgos térmicos serán resistentes a la abrasión y al rasgado. Tendrán prestaciones 

frente a la llama, al calor de contacto, convectivo y radiante, a pequeñas salpicaduras de metal fundido 

y a grandes masa de metal fundido. 

 A las protecciones contra radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva se les exigirá eficacia de 

atenuación y uniformidad de distribución del material protector, integridad, impermeabilidad al vapor de 

agua y al agua (generalmente), resistencia al agrietamiento por ozono y si es necesario resistencia 

mecánica, química y especial. 

Los guantes contra el frío serán resistentes a la abrasión, al rasgado, a la flexión, al frío, al frío convectivo y 

de contacto y se determinará su permeabilidad al agua. Cumplirán las normas EN 374, 388, 407, 420 y 421. 

 

2.2.2.9 Sistemas Anticaídas 

Los sistemas anticaídas están constituidos por cinturones de sujeción o por un arnés unido a un dispositivo 

anticaídas deslizante (con línea de anclaje rígida o flexible) o retráctil, unido a su vez a un elemento de 

amarre (de longitud fija o variable) mediante un conector (mosquetón o gancho). Llevarán marcada, de 

forma clara, legible, visible y permanente y sin perjuicio del elemento, la identificación del fabricante, la 

fecha de fabricación, el número de lote o el número de serie. 
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Serán ergonómicos, no producirán más molestia de la necesaria y no dañarán la salud del usuario. 

Las bandas y cuerdas estarán fabricados con fibras sintéticas y los hilos de la costura serán compatibles 

con las bandas y de color contrastado. 

Los cinturones llevarán como mínimo dos elementos de enganche o un elemento de amarre y uno de 

enganche. La anchura mínima de la banda de la cintura será de 43 mm. Los cinturones de apoyo dorsal 

tendrán los bordes redondeados y una rigidez tal que las fuerzas se repartan por todo lo ancho del 

cinturón. No se podrá desmontar manualmente y la hebilla no se abrirá de forma involuntaria. La longitud 

mínima del apoyo dorsal será 50 mm mayor que la distancia medida sobre la espalda, entre los elementos 

de engancho o entre la fijación del elemento de amarre y el enganche. Su anchura mínima será de 100 

mm. Los elementos de amarre de sujeción no podrán desengancharse de forma involuntaria. Tendrán un 

sistema de ajuste de longitud. La longitud máxima en condiciones normales será de 2 m.  

Los sistemas anticaídas serán de fácil colocación, lo más ligeros posible, se mantendrán en la posición de 

colocación y no se desajustarán de forma involuntaria. No se utilizarán como sistema anticaídas un arnés y 

un elemento de amarre, sin absorbedor de energía. En los dispositivos anticaídas deslizantes, la línea de 

anclaje tendrá un tope final. Si tiene un dispositivo de apertura, sólo podrá abrirse mediante dos acciones 

manuales consecutivas y voluntarias. Los arneses se adaptarán al portador. Las bandas no se aflojarán de 

forma involuntaria y tendrán una anchura mínima de 40 mm o 20 mm, según sean principales o 

secundarias. El elemento de enganche quedará delante del esternón, por encima del centro de 

gravedad. Las hebillas de seguridad sólo permitirán el enganche de forma correcta. La longitud máxima 

de los elementos de amarre, incluyendo el absorbedor de energía y terminales manufacturadas, será de 2 
m. La cuerda cableada estará formada por al menos 3 cabos. Las cadenas cumplirán la ISO 1835.  

Los conectores de los sistemas de sujeción y anticaídas tendrán cierre y bloqueo automático o manual, y 

se abrirán como mínimo con 2 operaciones consecutivas y voluntarias. Los sistemas tendrán la resistencia 

estática y dinámica indicada en la normativa y las piezas metálicas estarán protegidas contra la 

corrosión. 

Cumplirán las normas EN 345, 353,354,355, 358, 360, 361, 362, 363, 364, 365 y 795. 

 

2.2.3 Maquinaria 

La maquinaria dispondrá de «marcado CE», declaración «CE» de conformidad y manual de instrucciones. 

Aquella maquinaria que por su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no les 

sea de aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en conformidad de acuerdo con lo 

establecido en el R.D. 1215/1997. 

La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 que establece las normas 

para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas cumplirá con los requisitos de seguridad 

establecidos en su anexo I. 

Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado según la periodicidad 

establecida en su manual de instrucciones. Además del mantenimiento establecido, se realizará revisión 

periódicas de estado de conservación y funcionamiento por parte de responsable de uso. 

La maquinaria será manejada por personal autorizado, experto en el uso y con los requisitos 

reglamentarios necesarios y atendiendo en todo momento lo dispuesto en el manual de instrucciones. 

En los casos en los que en la utilización de la maquinaria se superen los valores de exposición al ruido 

indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 

establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

 

2.2.4 Útiles y Herramientas 

La utilización de útiles y herramientas se realizará en su correcta forma de uso, en postura adecuada y 

estable. 

Las herramientas estarán formadas por materiales resistentes, sin defectos ni deterioros y adecuadas para 

los trabajos que van a realizar, permanecerán limpias y operativas para el uso. 

Periódicamente se revisará el estado de conservación y mantenimiento sustituyendo los equipos que no 

reúnan las condiciones mínimas exigibles. Del mismo modo, se atenderá escrupulosamente sus 

instrucciones de uso y mantenimiento. 

En los casos en los que en la utilización de esta herramienta se superen los valores de exposición al ruido 

indicados en el artículo 5.1 del Real Decreto 286/2006 de protección de los trabajadores frente al ruido, se 

establecerán las acciones correctivas oportunas como el empleo de protectores auditivos. 

 

2.2.5 Medios Auxiliares 

El uso de medios auxiliares se realizará según las normas establecidas en su manual de uso redactado por 

el fabricante. Serán utilizados por personal experto en el manejo y conocedor de las condiciones de uso y 

mantenimiento. 

Tras el montaje de los medios auxiliares, responsable de seguridad de la empresa instaladora comprobará 
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la correcta disposición del medio auxiliar garantizando que se han instalado todos los dispositivos de 

prevención requeridos y que el montaje cumple con lo establecido en el manual de uso. 

En este apartado, mención específica requiere el uso de andamios: 

El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad, realizado por una persona con 

una formación universitaria que lo habilite, a menos que esté montado según una configuración tipo 

generalmente reconocida. 

Será obligatoria la  elaboración de un plan de montaje, de utilización y de desmontaje del andamio, por 

una persona con una formación universitaria que lo habilite, en los siguientes tipos de andamios: 

a) Plataformas suspendidas y plataformas elevadoras sobre mástil. 

b) Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados cuya altura desde el nivel de apoyo 

hasta la coronación del andamio, exceda de seis metros o tengan elementos horizontales que salven 

vuelos entre apoyos de más de ocho metros. Se exceptúan los andamios de caballetes o borriquetas. 

c) Andamios instalados en el exterior, cuya distancia entre el apoyo y el suelo exceda de 24 metros de 

altura. 

d) Torres de acceso y torres de trabajo móviles en los que los trabajos se efectúen a más de seis metros de 

altura. 

Los andamios tubulares que no hayan obtenido una certificación del producto por una entidad 

reconocida de normalización, sólo podrán utilizarse para aquellos supuestos en los que el Real Decreto 

1215/1997, modificado por el Real Decreto 2177/2004, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura en su Anexo II apartado 4.3, no exige plan de montaje, esto es para alturas 

no superiores a 6 metros y que además no superen los 8 metros de distancia entre apoyos, y siempre que 

no estén situados sobre azoteas, cúpulas, tejados o balconadas a más de 24 metros desde el nivel del 

suelo. 

No será obligatoria la elaboración de un plan cuando los andamios dispongan del marcado "CE", el plan 

podrá ser sustituido por las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el 

montaje, la utilización y el desmontaje. 

Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la dirección 

de una persona con una formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, o por trabajadores 

que hayan recibido una formación adecuada y específica, que les permita enfrentarse a riesgos como: 

a) La comprensión del plan de montaje, desmontaje o transformación. 

b) La seguridad durante el montaje, el desmontaje o la transformación. 

c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 

d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas. 

e) Las condiciones de carga admisible. 

f)Otros riesgos. 

Los trabajadores y la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y desmontaje. 

Cuando, no sea necesaria la elaboración de un plan de montaje, las operaciones podrán ser dirigidas por 

una persona que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de 

dos años y cuente con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel 

básico. 

Los andamios deberán ser inspeccionados por una persona con una formación universitaria o profesional 

que lo habilite para ello: 

a) Antes de su puesta en servicio. 

b) A continuación, periódicamente. 

c) Tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, sacudidas sísmicas, o 

cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o a su estabilidad. 

 

2.2.5.1 Puntales Metálicos 

Si bien pueden formar parte de algún elemento de seguridad, en este momento le vamos a contemplar 

solamente como medio auxiliar. 

 

 Tendrán la longitud adecuada a la misión a realizar. 

 Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento, sin óxido y pintados, con todos sus componentes. 

 Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos innecesarios. 

 Carecerán de deformaciones en el fuste (abolladuras o torcimientos). 

 Estarán dotados en sus extremos de placas de apoyo y clavazón. 

 Se acopiarán en obra en el lugar indicado para ello en los planos, ordenadamente por capas 

horizontales y perpendiculares de un único puntal. 

 La estabilidad de las torretas de acopio de puntales se asegurará mediante la hinca de pies derechos 

de limitación lateral. 

 Se prohíbe expresamente el amontonamiento irregular de los puntales tras el desencofrado. 
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 Se izarán o descenderán en paquetes flejados por los extremos; el conjunto se suspenderá mediante 

aparejo de eslingas del gancho de la grúa. 

 Se prohíbe expresamente en esta obra la carga a hombro de más de dos puntales por un solo hombre 

en prevención de sobreesfuerzos. 

 Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo u hombro con los pasadores y mordazas 

instaladas en posición de inmovilidad de la capacidad de extensión o retracción de los puntales. 

 Las hileras de puntales se dispondrán sobre durmientes de madera nivelados y aplomados en la 

dirección exacta en que deban trabajar. Se tendrá especial cuidado en la disposición de puntales 

inclinados. 

 Los durmientes de apoyo de los puntales que deban trabajar inclinados serán los que se acuñen, de 

manera que los puntales apoyen perpendicularmente sobre los primeros. 

 Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad. 

 Los apeos, encofrados, etc. que requieren el empalme de dos capas de apuntalamiento, se 

ejecutarán según detalle de planos, observándose escrupulosamente estos puntos: 

a) Las capas de puntales siempre estarán clavadas en pie y cabeza. 

b) La capa de durmientes de tablón intermedia serán deformable horizontalmente, acodalada a 

45º, y clavada en los cruces. 

c) La superficie del lugar de apoyo o fundamento, estará consolidada mediante compactación 

o endurecimiento. 

d) La superficie de fundamento estará cubierta por los durmientes de tablón de contacto y 
reparto de cargas. 

 El reparto de la carga sobre las superficies apuntaladas se realizará uniformemente repartido. Se 

prohíbe expresamente en esta obra las sobrecargas puntuales. 

 Se prohíbe expresamente en esta obra la corrección de la disposición de los puntales en carga 

deformada por cualquier causa. En prevención de accidentes, se dispondrá colindante con la hilera 

deformada, y sin actuar sobre ésta, una segunda hilera de forma correcta capaz de absorber parte de 

los esfuerzos causantes de la deformación, avisando de inmediato al arquitecto- técnico, jefe de obra 

o encargado de seguridad. Si el riesgo anterior es inmediato, se abandonará el tajo y se evacuará toda 

la obra. 

 Los puntales se arriostrarán horizontalmente en el caso de puntales telescópicos en su máxima 

extensión, utilizando para ello las piezas abrazaderas complementarias del puntal. 

 

2.2.5.2 Plataformas voladas, pasarelas y rampas 

 

PLATAFORMAS VOLADAS 

 

Tendrán la suficiente resistencia para la carga que deban soportar, estarán convenientemente ancladas y 

dotadas de barandilla. 

 

PASARELAS 

 

 El ancho mínimo será de 60 cm. 

 Cuando la altura de ubicación esté a 2 o más metros de altura, dispondrán de barandilla. 

 El suelo tendrá la resistencia  adecuada y no será resbaladizo. 

 Las pasarelas se mantendrán libres de obstáculos. 

 Deberán poseer el piso unido. 

 Dispondrán de accesos fáciles y seguros. 

 Se instalarán de forma que se evite su caída por basculamiento o deslizamiento. 
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RAMPAS 

 

Las losas de escalera existentes en la obra (rampas) deberán ser peldañeadas provisionalmente para permitir al 

personal la fácil utilización de las mismas. Las rampas que no se peldañeen, por no ser necesario su uso, 

deberán ser cerradas al tránsito de forma inequívoca. 

 

Cualquier rampa provisional en obra deberá ser resistente, antideslizante (p.ej. chapas de andamio 

microperforadas), de anchura mínima 60cm. y se deberá fijar en su extremo superior y/o inferior para evitar su 

desplazamiento accidental. 

 

Cuando la rampa salve desniveles superiores a 60cm., se dotará de barandillas laterales. 

No se habilitarán rampas con pendientes excesivas. 

 

 
 
 

2.2.5.3 Encofrados 

Servirán como documentos de referencia las Normas Técnicas de Prevención del INSHT NTP 803 y NTP 816. 

 

2.2.6 Señalización 

El empresario deberá tomar las medidas necesarias de señalización, según lo indicado en proyecto y lo 

dispuesto en el RD 485/1997 "Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 

trabajo". 

Las señales podrán ser de color, en forma de panel, luminosas, acústicas, gestuales y de comunicación 

verbal. Tendrán unas características que permitan una buena visibilidad y comprensión, sin que puedan 

dar lugar a interpretaciones erróneas. Se colocarán en lugares apropiados, iluminados, accesibles y 

visibles fácilmente. Permanecerán mientras exista el peligro del que advierten retirándolas 

inmediatamente una vez cesado el peligro. No se colocarán muchas señales muy próximas unas de otras. 

Las de panel, deberán ser de material resistente a golpes y a la climatología. 

Las señales luminosas tendrán una luz de intensidad suficiente, pero sin llegar a deslumbrar. Si es para 
peligros graves llevarán una lámpara de repuesto y se les harán revisiones especiales. 

Las señales acústicas tendrán un nivel sonoro mayor que el ambiental, y no se utilizarán si éste último es 

muy fuerte. Si la señal es de evacuación, el sonido será continuo. 

Las señales de riesgo, prohibición y obligación serán de panel. Los riesgos de caída, choques o golpes se 

indicarán mediante  señal de panel, color de seguridad (franjas amarillas y negras inclinadas 45º) o 

ambas. La delimitación de zonas y vías de circulación se hará mediante color de seguridad, que 

contrastará con el del suelo. Las tuberías, recipientes y lugares de almacenamiento de sustancias 

peligrosas llevarán la señal específica del producto que contengan, que será inalterable. Los equipos de 

protección de incendios serán rojos y se señalizará su lugar de colocación. Los medios y equipos de 

salvamento y socorro se indicarán con señales de panel, las situaciones de emergencia con señales 

luminosas, acústicas, verbales o combinación de ellas, y las maniobras peligrosas con señales verbales, 

gestuales o ambas. 

 

2.2.7 Instalaciones Provisionales de Salud y Confort 

La temperatura, iluminación y ventilación en los locales será la adecuada para su uso. Los paramentos 

horizontales y verticales serán continuos, lisos e impermeables, de fácil limpieza, estarán enlucidos con 

colores claros y con material que permita la limpieza con desinfectantes o antisépticos. Todos los 

elementos tendrán el uso para el que fueron destinados y su funcionamiento será correcto. 

El empresario se encargará de que las instalaciones estén en perfectas condiciones sanitarias, de la 

limpieza diaria y de que estén provistas de agua, jabón, toallas, recipientes de desechos, etc. 

El empresario facilitará agua potable a los trabajadores por medio de grifos de agua corriente o en 

recipientes limpios. El agua para beber no podrá acumularse en recipientes abiertos o con cubiertas 

provisionales. El agua no podrá contaminarse por contacto o por porosidad. Se dispondrá de agua 

corriente caliente y fría para higiene y aseo. Los depósitos estarán cerrados herméticamente y tendrán 
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llave de suministro. El número de aparatos y la dimensión de los locales será proporcional al número de 

trabajadores. 

 

2.2.7.1 Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo, tendrán asientos y taquillas independientes 

para guardar la ropa bajo llave. Si fuera necesario los trabajadores tendrán una taquilla para la ropa de 

trabajo y otra para la de calle y efectos personales. Si es necesario habrá instalaciones para dejar la ropa 

a secar. 

Se dispondrá un mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 

Si no hubiera vestuarios se dispondrá de lugares para dejar la ropa y objetos personales bajo llave. 

 

2.2.7.2 Aseos y Duchas 

Estarán acoplados a los vestuarios y dispondrán de agua fría y caliente. Una cuarta parte de los grifos 

estarán situados en cabinas individuales con puerta con cierre interior. Cada cabina tendrá un mínimo de 

2 m² y 2,30 m de altura. 

Se dispondrá un número mínimo de un aseo por cada 10 trabajadores y en misma proporción se instalarán 

las duchas. 

 

2.2.7.3 Retretes 

Estarán colocados en cabinas de dimensiones mínimas 1,20 x 1m. y 2,30 m de altura. Se instalarán un 

mínimo de uno por cada 25 trabajadores. Estarán cerca de los lugares de trabajo, y si comunican con 

ellos estarán cerradas y tendrán ventilación al exterior. Si comunican con aseos o pasillos con ventilación 

exterior, las cabinas podrán no tener techo. No podrán comunicar con comedores, cocinas, dormitorios ni 

vestuarios. 

Las cabinas tendrán percha y puerta con cierre interior, que no permitirá la visibilidad desde el exterior. 

Tendrán descarga automática de agua corriente. Si no pudiera conectarse a la red de alcantarillado se 

dispondrá de letrinas sanitarias o fosas sépticas. 

 

2.2.7.4 Comedor y Cocina 

Estarán separados de áreas de trabajo y de fuentes de contaminación ambiental. Dispondrán de mesas y 

sillas de material lavable, vajilla y calefacción en invierno. Si los trabajadores llevan su comida se 

dispondrá de aparatos para calentar la comida, lavaplatos y basurero con tapa. No está permitido hacer 

fuego fuera de los lugares previstos. 

La superficie será tal que al menos se disponga de 2 metros cuadrados por operario. 

Si la empresa instala comedor propio, los locales y las personas que los atienden tendrán la autorización 

sanitaria necesaria. 

 

 

2.3 Condiciones Económicas 

Una vez al mes, el Coordinador de Seguridad y Salud extenderá la valoración de las partidas que, en materia 

de seguridad y salud, se hubiesen realizado en la obra. La valoración se hará conforme al Plan de Seguridad 

y Salud de acuerdo con los precios contratados con la propiedad y será elevada a la Dirección Facultativa 

para su aprobación, siendo este requisito indispensable para su abono por la Propiedad. A la hora de 

redactar el presupuesto del Plan de Seguridad y Salud, se tendrán en cuenta únicamente las partidas que 

intervienen como medidas de seguridad y salud, haciendo omisión de medios auxiliares, sin los cuales la obra 

no se podría ejecutar. 

 

En caso de realizar en obra unidades no previstas en el presupuesto, se definirán total y correctamente las 

mismas y se les adjudicará el precio correspondiente procediéndose para su abono, tal y como se indica en 

los apartados anteriores pero con la aprobación previa de la Dirección Facultativa. 

 

Las certificaciones estarán valoradas de acuerdo con la forma de medir expuesta en el proyecto, bien sea, 

unidad, metro lineal, metro cuadrado o metro cúbico, aplicándose criterios coherentes de medición y 

valoración, en el caso de establecerse precios contradictorios. 

 

2.4 Condiciones Legales 

Tanto la Contrata como la Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con jurisdicción en el 

lugar de la obra. 
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Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento del 

presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. Durante la totalidad de la obra se estará a lo 

dispuesto en la normativa vigente.  

 

Tal y como se cita en el primer punto de este pliego las disposiciones legales de aplicación serán todas las 

disposiciones normativas de obligado cumplimiento aplicables a la obra que estén vigentes durante el 

desarrollo de los trabajos y aquellas que aun siendo publicadas con posterioridad, entren en vigor durante la 

ejecución de los trabajos. Así mismo, serán de aplicación las ordenanzas municipales o de otra índole que le 

sean de aplicación al contrato y especialmente la afección a terceros. 

 

Respecto a lo legislado en el RD 1801/2003 de 26 de diciembre sobre seguridad general de los productos, en 
su Artículo 3 “Evaluación de la seguridad de un producto”, se considerará que un producto es seguro 

cuando cumpla lo reflejado en el mismo y en el orden reflejado en el Artículo 3. Es decir, los productos y 

equipos que se pongan a disposición de los trabajadores cumplirán en primer lugar con la normativa de 

obligado cumplimiento aplicable, si esta no cubre todos los riesgos o categorías de riesgos del producto o no 

existe, se tendrán en cuenta las normas técnicas nacionales que sean transposición de normas europeas no 

armonizadas, ante la ausencia de estas se estará a lo dispuesto en las Normas UNE, ante la falta de estas se 

seguirán las recomendaciones de las Comisión Europea que establezcan directrices sobre la evaluación de 

la seguridad de los productos, aplicándose los códigos de buenas prácticas en materia de seguridad de los 

productos que estén en vigor en el  sector, especialmente cuando en su elaboración y aprobación hayan 

participado los consumidores y la Administración Pública por inexistencia de las anteriores y ante las 

inexistencia de las anteriores, se estará al estado actual de los conocimientos y de la técnica. 

 

 

 

 

 

 

Pamplona, Mayo de 2019 
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

RESUMEN DE PRESUPUESTO ESS

CAPITULO RESUMEN EUROS %
1 PROTECCIONES...................................................................................................................................... 14.453,15 72,70

2 EQUIPAMIENTO DE OBRA...................................................................................................................... 3.375,12 16,98

3 SEÑALIZACIÓN......................................................................................................................................... 2.052,04 10,32

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL 19.880,31
13,00% Gastos generales................... 2.584,44
6,00% Beneficio industrial................. 1.192,82

SUMA DE G.G. y B.I. 3.777,26

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA 23.657,57

21,00% I.V.A.......................................... 4.968,09 4.968,09

TOTAL PRESUPUESTO 28.625,66

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de VEINTIOCHO MIL SEISCIENTOS VEINTICINCO  EUROS con SESEN-
TA Y SEIS CÉNTIMOS

Pamplona, MAYO de 2019
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
CAPÍTULO 01 PROTECCIONES                                                    
SUBCAPÍTULO 01.01 EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL                                
APARTADO 01.01.01 EPI PARA LA CABEZA                                              

01.01.01.01 UD CASCO DE SEGURIDAD                                              

Casco de seguridad con barbuquejo (v ida útil 1 año), homologado.
Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 1,69 16,90

01.01.01.02 UD PANTALLA CONTRA PARTÍCULAS                                      

Pantalla para protección contra particulas, con sujección en cabeza,
(v ida útil 1 año). Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00

5,00 0,87 4,35

01.01.01.03 UD GAFAS CONTRA IMPACTOS                                           

Gafas protectoras contra impactos, incoloras, homologadas, (v ida útil
1 año). Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 0,56 5,60

01.01.01.04 UD GAFAS ANTIPOLVO                                                 

Gafas antipolvo antiempañables, panorámicas. Certificado CE. s/ R.D.
773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 0,35 3,50

01.01.01.05 UD MÁSCARA ANTIPOLVO 1 FILTRO                                      

Mascarilla antipolvo un filtro. Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D.
1407/92.

trabajadores 5 5,00

5,00 1,91 9,55

01.01.01.06 UD FILTRO RECAMBIO MASCARILLA                                      

Filtro recambio de mascarilla para polvo y humos, homologado. Certi-
ficado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

reposiciones 5 5,00

5,00 1,51 7,55

01.01.01.07 UD CASCOS PROTECTORES AUDITIVOS                                    

Protectores auditivos con arnés a la nuca. Certificado CE. s/ R.D.
773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00

5,00 1,68 8,40

TOTAL APARTADO 01.01.01 EPI PARA LA CABEZA..... 55,85
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
APARTADO 01.01.02 EPI PARA EL CUERPO                                              

01.01.02.01 UD TRAJE IMPERMEABLE                                               

Traje impermeable de trabajo, 2 piezas de PVC. Amortizable en un uso.
Certificado CE; s/ R.D. 773/97.

trabajos exteriores 5 5,00

5,00 5,05 25,25

01.01.02.02 UD PETO REFLECTANTE DE SEGURIDAD                                   

Peto reflectante de seguridad personal en colores amarillo y rojo. Cer-
tificado CE; s/ R.D. 773/97.

a disposición 15 15,00

15,00 1,96 29,40

TOTAL APARTADO 01.01.02 EPI PARA EL CUERPO...... 54,65
APARTADO 01.01.03 EPI PARA LAS MANOS                                              

01.01.03.01 UD PAR GUANTES DE USO GENERAL                                      

Par de guantes de uso general de lona y serraje.  Certificado CE. s/ R.D.
773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 0,84 8,40

01.01.03.02 UD PAR GUANTES AISLANTE 5.000 V.                                   

Par de guantes aislantes para protección de contacto eléctrico en
tensión hasta 5.000 V. Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

electricistas 2 2,00

2,00 7,80 15,60

TOTAL APARTADO 01.01.03 EPI PARA LAS MANOS ... 24,00
APARTADO 01.01.04 EPI PARA PIERNAS Y PIES                                         

01.01.04.01 UD PAR DE BOTAS DE AGUA                                            

Par de botas altas de agua. Certificado CE. s/ R.D. 773/97 y R.D.
1407/92.

trabajos exteriores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 5,05 50,50

01.01.04.02 UD PAR DE BOTAS C/PUNTERA METAL.                                   

Par de botas de seguridad con puntera metálica para refuerzo y plan-
tillas de acero flexibles, para riesgos de perforación. Certificado CE. s/
R.D. 773/97 y R.D. 1407/92.

trabajadores 5 5,00
reposiciones 5 5,00

10,00 15,16 151,60

TOTAL APARTADO 01.01.04 EPI PARA PIERNAS Y
PIES...........................................................................

202,10

TOTAL SUBCAPÍTULO 01.01 EQUIPOS DE
PROTECCIÓN INDIVIDUAL.........................................

336,60
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
SUBCAPÍTULO 01.02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                         
APARTADO 01.02.01 PROTECCIÓN DE ARQUETAS Y POZOS                                  

01.02.01.01 UD TAPA PROVISIONAL POZO 50x50                                     

Tapa prov isional para pozos, pilotes o asimilables de 50x50 cms., for-
mada mediante tablones de madera de 20x5 cms. armados mediante
encolado y clavazón, zocalo de 20 cms. de altura, incluso fabricación
y colocación, (amortizable en dos usos).

v arios 4 4,00

4,00 18,86 75,44

01.02.01.02 UD TAPA PROVISIONAL POZO 100x100                                   

Tapa prov isional para pozos, pilotes o asimilables de 100x100 cms., for-
mada mediante tablones de madera de 20x5 cms. armados mediante
encolado y clavazón, zocalo de 20 cms. de altura, incluso fabricación
y colocación, (amortizable en dos usos).

v arios 2 2,00

2,00 36,03 72,06

TOTAL APARTADO 01.02.01 PROTECCIÓN DE
ARQUETAS Y POZOS .................................................

147,50
APARTADO 01.02.02 BARANDILLAS Y VALLAS                                            

01.02.02.01 ML BARANDILLA PROTECCIÓN LATERAL ZANJAS                            

Suministro, instalación y retirada de barandilla protección lateral de
zanjas, formada por tres tabloncillos de madera de pino de 20x5 cm. y
estaquillas de madera de D=8 cm. hincadas en el terreno cada 1,00 m.
(amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmontaje.

zanjas 1 400,00 400,00

400,00 6,65 2.660,00

01.02.02.02 UD VALLA DE OBRA REFLECTANTE                                       

Valla de obra reflectante de 170x25 cm. de poliéster reforzado con fi-
bra de v idrio, con terminación en colores rojo y blanco, patas metáli-
cas, amortizable en 5 usos, incluso colocación y desmontaje. s/ R.D.
486/97.

v arias 50 50,00

50,00 18,12 906,00

TOTAL APARTADO 01.02.02 BARANDILLAS Y VALLAS 3.566,00
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
APARTADO 01.02.03 PROTECCIÓN ELÉCTRICA                                            

01.02.03.01 UD TOMA DE TIERRA R80 Oh;R=100 Oh.m                                

Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resis-
tividad R=100 Oh.m. formada por arqueta de ladrillo macizo de
38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de PVC de D=75 mm.,
electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 100 cm., de profundidad hin-
cado en el terreno, línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2., con
abrazadera a la pica, totalmente instalado. MI BT 039.

v arios 2 2,00

2,00 112,97 225,94

01.02.03.02 UD INTERRUPTOR DIFERENCIAL ALTA SENSIBILIDAD                       

Suministro e instalación de interruptor diferencial de alta sensibilidad
de 30 mA. Instalado y legalizado conforme al REBT.

cuadro general 1 1,00

1,00 49,06 49,06

TOTAL APARTADO 01.02.03 PROTECCIÓN
ELÉCTRICA................................................................

275,00
APARTADO 01.02.04 PROTECCIÓN INCENDIOS                                            

01.02.04.01 UD EXTINTOR POLVO ABC 6 kg. PR.INC.                                

Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia
34A/233B, de 6 kg. de agente extintor, con soporte, manómetro com-
probable y boquilla con difusor. Medida la unidad instalada. s/ R.D.
486/97.

v arios 2 2,00

2,00 40,54 81,08

01.02.04.02 UD EXTINTOR CO2 5 kg.                                              

Extintor de nieve carbónica CO2, de eficacia 89B, con 5 kg. de agente
extintor, modelo NC-5-P, con soporte y boquilla con difusor. Medida la
unidad instalada. s/ R.D. 486/97.

v arios 1 1,00

1,00 95,77 95,77

TOTAL APARTADO 01.02.04 PROTECCIÓN
INCENDIOS...............................................................

176,85
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
APARTADO 01.02.05 PASARELAS                                                       

01.02.05.01 M2 PASARELA METÁLICA SOBRE ZANJAS                                  

Pasarela de protección de zanjas, pozos o hueco, en superficies hori-
zontales con chapa de acero de 12 mm. , incluso colocación y des-
montaje (amortiz. en 10 usos). s/ R.D. 486/97.

zanjas 20 4,00 0,75 60,00

60,00 5,92 355,20

TOTAL APARTADO 01.02.05 PASARELAS.................... 355,20
APARTADO 01.02.06 REDES Y MALLAS VERTICALES                                       

01.02.06.01 ML VALLADO PROVISIONAL DE SOLAR DE 2 M DE ALTURA Y PANEL DE CHAPA  

Vallado prov isional de solar, de 2 m de altura, compuesto por paneles
opacos de chapa perfilada nervada de acero S320 GD galvanizado
de 0,6 mm espesor y 30 mm altura de cresta y perfiles huecos de sec-
ción cuadrada de acero S275JR, de 60x60x1,5 mm, de 2,8 m de longi-
tud, anclados al terreno mediante dados de hormigón HM-20/P/20/I,
cada 2,0 m. Amortizables los paneles en 10 usos y los perfiles en 5 usos.
Incluye parte proporcional de puertas y accesos para vehiculos. Se in-
cluye la aplicación y mantenimiento de pintura en franjas blancas y
azules.

perímetro actuación 1 400,00 400,00

400,00 23,99 9.596,00

TOTAL APARTADO 01.02.06 REDES Y MALLAS
VERTICALES ..............................................................

9.596,00

TOTAL SUBCAPÍTULO 01.02 PROTECCIONES
COLECTIVAS.............................................................

14.116,55

TOTAL CAPÍTULO 01 PROTECCIONES............................................................................. 14.453,15
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
CAPÍTULO 02 EQUIPAMIENTO DE OBRA                                            
SUBCAPÍTULO 02.01 EQUIPAMIENTO INFRAESTRUCTURAS                                   

02.01.01 UD DEPÓSITO-CUBO DE BASURAS                                        

Cubo para recogida de basuras. (amortizable en 2 usos).

infraestructuras 3 3,00

3,00 46,21 138,63

02.01.02 UD BOTIQUÍN DE URGENCIA                                            

Botiquín de obra instalado, compuesto por armario específico dotado
de material sanitario básico, según Reglamento de Seguridad y Salud
en el trabajo, y panel con el directorio de teléfonos y direcciones de
los centros a recurrir en caso de accidente.

infraestructuras 1 1,00

1,00 67,74 67,74

02.01.03 UD REPOSICIÓN BOTIQUÍN                                             

Reposición de material de botiquín de urgencia.

5 5,00

5,00 51,51 257,55

02.01.04 UD CONVECTOR ELÉCT. MURAL 1000 W.                                  

Convector eléctrico mural de 1000 W. totalmente instalado. (amorti-
zable en 5 usos).

infraestructuras 5 5,00

5,00 5,55 27,75

TOTAL SUBCAPÍTULO 02.01 EQUIPAMIENTO
INFRAESTRUCTURAS..................................................

491,67
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
SUBCAPÍTULO 02.02 INFRAESTRUCTURAS                                                

02.02.01 MESALQUILER CASETA COMEDOR                                         

Mes de alquiler de caseta prefabricada para comedor de obra de
7,92x2,45x2,45 m. Estructura y cerramiento de chapa galvanizada pin-
tada, aislamiento de poliestireno expandido autoextinguible,
interior con tablero melaminado en color. Cubierta en arco de chapa
galvanizada ondulada reforzada con perfil de acero; fibra de vidrio de
60 mm., interior con tablex lacado. Suelo de aglomerado revestido
con PVC continuo de 2 mm., y poliestireno de 50 mm. con apoyo en
base de chapa galvanizada de secci.n trapezoidal. Puerta de 0,8x2 m.,
de chapa galvanizada de 1mm., reforzada y con poliestireno de 20
mm., picaporte y cerradura. Dos ventanas aluminio anodizado corre-
dera y cortinillas interiores reclinables, contraventana antiintrusos de
acero galvanizado.

Instalación el.ctrica a 220 V., toma de tierra, autom.tico, 2 fluorescen-
tes de 40 W.,2 enchufes para 1500 W . y punto luz exterior de 60 W. Con
transporte de ida y vuelta. Entrega y recogida del módulo con camión
grúa. Incluso un traslado mas en obra, mesas, sillas, estanterias, calien-
ta comidas, etc. Completa.

plazo 2 2,00

2,00 112,13 224,26

02.02.02 MESALQUILER CASETA ASEO                                            

Mes de alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra de
10,00x3,00x2,63 m. Estructura y cerramiento de chapa galvanizada pin-
tada, aislamiento de poliestireno expandido. Ventana de 0,84x0,80 m.
de aluminio anodizado, corredera, con reja y luna de 6 mm., termo
eléctrico de 100 l., 4 inodoros, 5 placas de ducha y 2 piletas de cinco
grifos, todo de fibra de vidrio con terminación de gel-coat blanco y
pintura antideslizante, suelo contrachapado hidrófugo con capa feno-
lít ica antideslizante y resistente al desgaste, puerta madera en turca,
cortina en ducha. Tubería de polibutileno aislante y resistente a incrus-
taciones, hielo y corrosiones, instalación eléctrica mono. 220 V. con
automático. Con transporte de ida y vuelta. Entrega y recogida del
módulo con camión grúa. Incluso un traslado en obra, así como la re-
posición de los utilitarios, jabon, papel, toallas, etc.

plazo 2 2,00

2,00 112,13 224,26
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

02.02.03 MESALQUILER CASETA VESTUARIOS                                      

Mes de alquiler de caseta prefabricada para VESTUARIO de
6,00x2,45x2,45 m. Estructura y cerramiento de chapa galvanizada pin-
tada, aislamiento de poliestireno expandido autoextinguible,
interior con tablero melaminado en color. Cubierta en arco de chapa
galvanizada ondulada reforzada con perfil de acero; fibra de vidrio de
60 mm., interior con tablex lacado. Suelo de aglomerado revestido
con PVC continuo de 2 mm., y poliestireno de 50 mm. con apoyo en
base de chapa galvanizada de secci.n trapezoidal. Puerta de 0,8x2 m.,
de chapa galvanizada de 1mm., reforzada y con poliestireno de 20
mm., picaporte y cerradura. Dos ventanas aluminio anodizado corre-
deras, contraventana antiintrusos de acero galvanizado. Instalación
eléctrica a 220 V., toma de tierra, automático, 2 fluorescentes de 40
W ., 2 enchufes para 1500 W . y punto luz exterior de 60 W. Con transpor-
te de ida y vuelta. Entrega y recogida del módulo con camión grúa. In-
cluso un traslado mas en obra, con equipamiento completo, bancos,
perchas, taquilla, etc.

plazo 2 2,00

2,00 112,13 224,26

TOTAL SUBCAPÍTULO 02.02 INFRAESTRUCTURAS ........ 672,78
SUBCAPÍTULO 02.03 ACOMETIDAS A CASETAS                                            

02.03.01 UD ACOMETIDAS INFRAESTRUCTURAS                                     

Acometida provisional de agua, energÍa eléctricas, comunicaciones y
saneamiento para todas las casetas de obra, incluso p.p. de zanja, tu-
bos, hormigón, permisos y legalizaciones.

acometidas infraestructuras 1 1,00

1,00 1.470,91 1.470,91

TOTAL SUBCAPÍTULO 02.03 ACOMETIDAS A
CASETAS...................................................................

1.470,91
SUBCAPÍTULO 02.04 MANO DE OBRA DE SEGURIDAD                                       

02.04.01 H   LIMPIEZA INSTALACIONES                                          

Peón en limpieza de instalaciones de obra con una dedicación de cin-
co horas por semana, incluso p.p. de los materiales y medios necesa-
rios para realizar esta tarea.

horas limpieza 20 20,00

20,00 16,00 320,00

02.04.02 H   BRIGADA DE SEGURIDAD                                            

Brigada de seguridad en mantenimiento y reposicion de se.alizacion y
elementos de protección colectiva, según necesidades de obra,
compuesto por un oficial  y un peón.

estimación de horas 10 10,00

10,00 35,00 350,00

02.04.03 UD COSTO MENSUAL FORMACIÓN SEGURIDAD Y SALUD                       

Costo mensual de formación especial de seguridad y salud en el traba-
jo, considerando una hora a la semana de charlas o cursos de forma-
ción impartidos en obra y realizada por un encargado. Se mide por
mes (partida para costo mensual).

plazo 2 2,00

2,00 34,88 69,76
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

TOTAL SUBCAPÍTULO 02.04 MANO DE OBRA DE
SEGURIDAD...............................................................

739,76

TOTAL CAPÍTULO 02 EQUIPAMIENTO DE OBRA.............................................................. 3.375,12
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
CAPÍTULO 03 SEÑALIZACIÓN                                                    
SUBCAPÍTULO 03.01 SEÑALES                                                         

03.01.01 UD SEÑAL TRIANGULAR I/SOPORTE                                      

Señal de seguridad triangular de L=70 cm., normalizada, con trípode
tubular, amortizable en cinco usos, i/colocación y desmontaje. s/ R.D.
485/97.

actuación en urbanización 2 2,00

2,00 16,78 33,56

03.01.02 UD SEÑAL CIRCULAR I/SOPORTE                                        

Señal de seguridad circular de D=60 cm., normalizada, con soporte
metálico de acero galvanizado de 80x40x2 mm. y 2 m. de altura, amor-
tizable en cinco usos, i/p.p. de apertura de pozo, hormigonado
H-10/B/40, colocación y desmontaje. s/ R.D. 485/97.

actuación en urbanización 2 2,00

2,00 20,23 40,46

03.01.03 UD SEÑAL STOP I/SOPORTE                                            

Señal de stop, tipo octogonal de D=60 cm., normalizada, con soporte
de acero galvanizado de 80x40x2 mm. y 2 m. de altura, amortizable en
cinco usos, i/p.p. de apertura de pozo, hormigonado H-10/B/40, colo-
cación y desmontaje. s/ R.D. 485/97.

actuación en urbanización 4 4,00

4,00 20,23 80,92

03.01.04 UD PLACA SEÑALIZACIÓN RIESGO                                       

Placa señalización-información en PVC serigrafiado de 50x30 cm., fija-
da mecanicamente, amortizable en 3 usos, incluso colocación y des-
montaje. s/ R.D. 485/97.

v arios 5 5,00

5,00 3,86 19,30

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.01 SEÑALES ......................... 174,24
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO ESS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE
SUBCAPÍTULO 03.02 BALIZAS                                                         

03.02.01 ML CINTA BALIZAMIENTO BICOLOR 8 cm.                                

Cinta de balizamiento bicolor rojo/blanco de material plástico, incluso
colocación y desmontaje.R.D. 485/97.

v arios 500 500,00

500,00 0,82 410,00

03.02.02 ML MALLA BALIZAMIENTO STOOPER                                      

Suministro, colocación y retirada de cerramiento con malla plástica
en color naranja, tipo Stopper, de 1,50 mts. de altura, colocada con
redondos de 25 mm. y 2,50 mts. de longitud clavados 1,00
m. en el terreno con una separación máxima de 2,50 mts, incluso setas
de protección en la parte superior.

urbanización 1 300,00 300,00
v arios 1 200,00 200,00

500,00 2,51 1.255,00

03.02.03 UD CONO BALIZAMIENTO REFLECT. D=50                                 

Cono de balizamiento reflectante irrompible de 50 cm. de diámetro,
(amortizable en cinco usos). s/ R.D. 485/97.

accesos 50 50,00

50,00 3,16 158,00

03.02.04 UD BALIZA LUMINOSA INTERMITENTE                                    

Foco de balizamiento intermitente, (amortizable en cinco usos). s/ R.D.
485/97.

actuación en urbanización 10 10,00

10,00 5,48 54,80

TOTAL SUBCAPÍTULO 03.02 BALIZAS.......................... 1.877,80

TOTAL CAPÍTULO 03 SEÑALIZACIÓN............................................................................. 2.052,04

TOTAL............................................................................................................................. 19.880,31
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 Abono de agotamientos y otros trabajos especiales no contratados 
 Pagos 
 Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía  
 
EPÍGRAFE 6.º: DE LAS INDEMNIZACIONES MUTUAS  
 Importe de la indemnización por retraso no justificado en el plazo de terminación de las obras 
 Demora de los pagos 

 
EPÍGRAFE 7.º: VARIOS  
 Mejoras y aumentos de obra. Casos contrarios 
 Unidades de obra defectuosas pero aceptables 
 Seguro de las obras 
 Conservación de la obra 
 Uso por el Contratista de edificios o bienes del propietario 
 
 

CAPITULO III: CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES. 
 
EPÍGRAFE 1.º: CONDICIONES GENERALES  
  Calidad de los materiales 
  Pruebas y ensayos de los materiales 
  Materiales no consignados en proyecto 
  Condiciones generales de ejecución 
 
EPÍGRAFE 2.º: CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES  
              CONDICIONES PARA LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA  
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  Movimiento de tierras 
  Hormigones 
 Soportes de hormigón armado 
  Carpintería metálica 
  Pintura 
  Instalación eléctrica. Baja Tensión 
 Instalación de puesta a tierra 
  Precauciones a adoptar 
 
 
EPÍGRAFE 3.º: CONTROL DE LA OBRA  
 Control de hormigón 
 
EPÍGRAFE 4.º: OTRAS CONDICIONES  
 

CAPITULO IV: ANEXOS - CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
EPÍGRAFE 1.º: ANEXO 1. INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓNESTRUCTURAL EHE  
 

       EPÍGRAFE 2.º: ANEXO 2. LIMITACION DE LA DEMANDA ENERGETICA EN LOS EDIFICIOS DB-
HE 1 (PARTE II DEL CTE)     

 
EPÍGRAFE 3.º: ANEXO 3. CONDICIONES ACÚSTICAS EN LOS EDIFICIOS NBE CA-88  
 
EPÍGRAFE 4 º: ANEXO 4. SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO EN LOS EDIFICIOS DB-SI (PARTE 

II –CTE)  
 

 
 
 

CAPITULO PRELIMINAR 

DISPOSICIONES GENERALES 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 
 
EI presente Pliego de Condiciones particulares del Proyecto tiene por finalidad regular la ejecución de las 
obras  fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando Ias intervenciones que corresponden, 
según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o 
constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico, 
así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento 
del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 
Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de 
:sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, 
si existiera. 

2.º Memoria, planos, mediciones y presupuesto. 
3.º El presente Pliego de Condiciones particulares. 
4.º El Pliego de Condiciones de la Dirección general de Arquitectura. 
Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como 

interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones. 
En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la 

cota prevalece sobre la medida a escala. 
 

 
 

CAPÍTULO I 

CONDICIONES FACULTATIVAS 
 
EPÍGRAFE 1.º 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN  
SAN ADRIÁN (NAVARRA) MAYO 2019 

PLIEGO DE CONDICIONES 
 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
 

DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 
 
EL ARQUITECTO DIRECTOR 
Corresponde al Arquitecto Director: 

a) Comprobar la adecuación de la cimentación proyectada a las características reales del suelo. 
b) Redactar los complementos o rectificaciones del proyecto que se precisen. 
c) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las 

contingencias que · se produzcan e impartir las instrucciones complementarias que sean precisas para 
conseguir la correcta solución arquitectónica. 

d) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con 
función propia en aspectos parciales de su especialidad. 

e) Aprobar las certificaciones parciales de obra, la liquidación final y asesorar al promotor en el acto de 
la recepción. 

f) Preparar la documentación final de la obra y expedir y suscribir en unión del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, el certificado final de la misma. 

 
EL APAREJADOR O ARQUITECTO TÉCNICO 
Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico:  

a) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto con arreglo a lo previsto en el epígrafe 
1.4. de R.D. 314/1979, de 19 de Enero. 

b) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de 
aplicación, el control de calidad y económico de las obras. 

c) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del 
Arquitecto y del Constructor. , 

d) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas de obligado 
cumplimiento y a las reglas de buenas construcciones. 

 
 
 
 
EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA EJECUCION DE LA OBRA 
 
Corresponde al Coordinador de seguridad y salud : 

a) Aprobar antes del comienzo de la obra, el Plan de Seguridad y Salud redactado por el constructor 
b) Tomas las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o 

fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente. 
c) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas, los subcontratistas y los 

trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de acción 
preventiva. 

d) Contratar las instalaciones provisionales, los sistemas de seguridad y salud, y la aplicación 
correcta de los métodos de trabajo. 

e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a las 
obras. 

  
EL CONSTRUCTOR 
Corresponde al Constructor: 

a) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y 
proyectando o autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

b) Elaborar, antes del comienzo de las obras, el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del 
estudio correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por 
su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia de seguridad e higiene en el 
trabajo. 

c) Suscribir con el Arquitecto y el Aparejador o Arquitecto Técnico, el acta de replanteo de la obra. 
d) Ostentar la Jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las intervenciones de 

los subcontratistas y trabajadores autónomos. 
e) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se 

utilicen, comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 
documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

f) Llevar a cabo la ejecución material de las obras de acuerdo con el proyecto, las normas técnicas de 
obligado cumplimiento y las reglas de la buena construcción.  
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g)Custodiar el Libro de órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones que se 
practiquen en el mismo. 

h) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico, con antelación suficiente, los materiales precisos para 
el cumplimiento de su cometido. 

i) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
j) Suscribir con el Promotor el acta de recepción de la obra. 
k) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

 
EL PROMOTOR - COORDINADOR DE GREMIOS 
Corresponde al Promotor- Coordinador de Gremios: 
Cuando el promotor, cuando en lugar de encomendar la ejecución de las obras a un contratista general, 
contrate directamente a varias empresas o trabajadores autónomos para la realización de determinados 
trabajos de la obra, asumirá las funciones definitivas para el constructor en el artículo  
 
 
 
EPÍGRAFE 2.º 
DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor manifestará que la documentación aportada le resulta 
suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará por 
escrito las aclaraciones pertinentes. 
 
 
 
OFICINA EN LA OBRA 
EI Constructor habilitará en la obra una oficina. En dicha oficina tendrá siempre con Contratista a 
disposición de la Dirección Facultativa: 

 

- EI Proyecto de Ejecución.  

- La Licencia de Obras. 

- EI Libro de Ordenes y Asistencias. 

- EI Plan de Seguridad e Higiene. 

- EI Libro de Incidencias. 

- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

- La documentación de los seguros mencionados en el artículo 6k . 
  

Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente 
acondicionada para que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada.  

 
REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA 
EI Constructor viene obligado a comunicar al promotor y a la Dirección Facultativa, la persona designada 
como delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de la misma, con dedicación plena y con 
facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones competen a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 6. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones 

particulares de índole facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o 
grado medio, según los casos. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del 
personal según la naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las 
obras sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 
EI Constructor, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia jornada legal 
de trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias 
obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios 
y suministrándoles los datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 
Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de Ias 
obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los documentos de Proyecto, siempre que, 
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sin separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los Iímites de 
posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

Se requerirá reformado de proyecto con consentimiento expreso del promotor, toda variación que 
suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del 
presupuesto en más de un 10 por 100. 

 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL 
PROYECTO 
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones 
de los planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán al Constructor, 
pudiendo éste solicitar que se le comuniquen por escrito, con los detalles necesarios para la correcta 
ejecución de la obra. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el 
Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el 
cual dará al Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 
EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 
cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de 
lo proyectado. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 
Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia 
Dirección Facultativa, solo podrá presentarlas, ante el promotor, si son de orden económico y de acuerdo 
con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. Contra disposiciones de 
orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación alguna, 
pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada 
dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será 
obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 
EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la 
vigilancia de las obras, ni pedir que por parte del promotor se designen otros facultativos para los 
reconocimientos y mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el articulo 
precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
FALTAS DEL PERSONAL 
EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia 
grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que 
aparte de la obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación. 
EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con 
sujeción en su caso, a lo estipulado en el Contrato de obras y sin perjuicio de sus obligaciones como 
Contratista general de la obra. 
 
 
EPÍGRAFE 3.º 
PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A LOS TRABAJOS, A LOS MATERIALES Y A LOS 
MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 
EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta. 

EI Coordinador de seguridad y salud podrá exigir su modificación o mejora. 
 

REPLANTEO 
EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando Ias referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerarán 
a cargo del Contratista e incluido en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez 
esto haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por 
el Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 

 
COMIENZO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
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EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Contrato suscrito con el Promotor, 
desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados 
queden ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto 
dentro del plazo exigido en el Contrato. 

De no existir mención alguna al respecto en el contrato de obra, se estará al plazo previsto en el 
Estudio de Seguridad y Salud, y si este tampoco lo contemplara, las obras deberán comenzarse un mes 
antes de que venza el plazo previsto en las normativas urbanísticas de aplicación. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o 
Arquitecto Técnico y al Coordinador de seguridad y salud del comienzo de los trabajos al menos con tres 
días de antelación.  

 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 
En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en 
que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 
 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 
De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las 
facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás 
Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya 
lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 
 

AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 
Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se 
interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se 
formula o se tramita el Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las 
obras disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, 
anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o 
abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  

 
PRORROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 
Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar 
las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le 
otorgará una prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del 
Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la 
ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, 
razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 
EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como 
causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que 
habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 
Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad impartan 
el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico, o el coordinador de seguridad y salud, al Constructor, 
dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 12. 

 
OBRAS OCULTAS 
De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, el 
constructor levantará los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se 
extenderán por triplicado, entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al 
Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se 
considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 
 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 
EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en el Proyecto, y 
realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho 
documento. 
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Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción sin reservas del edificio, es responsable de la ejecución 
de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala 
ejecución o por Ia deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere 
de responsabilidad el control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que 
estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán 
extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico 
advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos 
colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o 
finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes 
defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la 
contrata. Si ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se 
planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 
Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios 
ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la 
recepción de la obra, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que 
suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan 
realmente, en caso contrario serán a cargo del Promotor. 
 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 
EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de 'todas clases en los puntos que 
le parezca conveniente, excepto en los casos en que el Proyecto  preceptúe una procedencia determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al 
Aparejador o Arquitecto Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la 
que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno 
de ellos.  

 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 
A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la 
antelación prevista en el Calendario de la Obra. 
 
MATERIALES NO UTILIZABLES 
EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, 
los materiales procedentes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Proyecto. 
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el 

Aparejador o Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, 
teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 
Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este 
Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de 
aquél, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las 
condiciones o llenen el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en 
condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo el Promotor cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran de calidad inferior a la preceptuada 
pero no defectuosos, y aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio que 
aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones.  

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 
Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la 
ejecución de las obras, serán de cuenta del Constructor. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá 
comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 
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Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 
materiales sobrante, hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 
adoptar Ias medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen 
aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan 
prescripciones consignadas explícitamente en el Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, a 
las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a lo dispuesto en el 
Pliego General  de la Dirección General de Arquitectura, o en su defecto, en lo dispuesto en las Normas 
Tecnologicas de la Edificación (NTE), cuando estas sean aplicables. 
 
 
EPÍGRAFE 4.º 
DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 
Treinta días antes de dar fin a las obras, comunicará el Arquitecto al Promotorla proximidad de su 
terminación a fin de convenir la fecha para el acto de recepción provisional. 

Esta se realizará con la intervención del Promotor, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o 
Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido 
en la dirección con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un Certificado Final de Obra y si 
alguno lo exigiera, se levantará un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados por todos 
ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser 
admitidas sin reservas. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al 
Constructor las oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para 
subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción de la 
obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza o 
de la retención practicada por el Promotor. 
 
DOCUMENTACIÓN FINAL DE LA OBRA 
EI Arquitecto Director facilitará al Promotor la documentación final de las obras, con las especificaciones y 
contenido dispuestos por la legislación vigente. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 
Recibidas las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico a su medición 
definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna 
certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la 
Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza o recepción. 
 
PLAZO DE GARANTÍA 
EI plazo de garantía deberá estipularse en el Contrato suscrito entre la Propiedad y el Constructor y en 
cualquier caso nunca deberá ser inferior a un año. 

Si durante el primer año el constructor no llevase a cabo las obras de conservación o reparación a que 
viniese obligado, estas se  llevarán a cabo con cargo a la fianza o a la retención. 

 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 
Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista. 

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guarda, limpieza y 
reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o 
por defectos en las instalaciones, serán a cargo de Ia contrata. 
 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 
En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el 
Contrato suscrito entre el Promotor y el Constructor, o de no existir plazo, en el que establezca el 
Arquitecto Director, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que 
tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 
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Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán con los trámites establecidos en el articulo 35.  
Para las obras y trabajos no terminados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará 

una sola y definitiva recepción. 
 
 

 
 
 

CAPITULO II  

CONDICIONES ECONÓMICAS 
 
EPÍGRAFE 1.º 
PRINCIPIO GENERAL 
 
Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las 
cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente 
establecidas. 
El Promotor, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías 
adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 
 
EPÍGRAFE 2.º 
FIANZAS Y GARANTIAS 
 
EI contratista garantizará la correcta ejecucion de los trabajos en la forma prevista en el Proyecto. 

 
FIANZA PROVISIONAL 
En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en 
ella se especificará en el anuncio de la misma. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá 
depositar la fianza en el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el 
adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en Ia subasta. 

 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 
Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas. el Arquitecto-Director, en nombre y representación del Promotor, los ordenará 
ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la 
fianza o garantia, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Promotor, en el caso de que el 
importe de la fianza o garantia no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades 
de obra que no fuesen de recibo. 

 
DE SU DEVOLUCIÓN EN GENERAL 
La fianza  o garantia retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días 
una vez transcurrido el año de garantía. El Promotor podrá exigir que el Contratista le acredite la 
liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, 
suministros, subcontratos. 

 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA  O GARANTIA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES 
PARCIALES 
Si el Promotor, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, 
tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza o cantidades retenidas 
como garantia.  
 
EPÍGRAFE 3.º 
DE LOS PRECIOS 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 
EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los 
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 

 Se considerarán costes directos  

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN  
SAN ADRIÁN (NAVARRA) MAYO 2019 

PLIEGO DE CONDICIONES 
 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la 
ejecución de la unidad de obra. 
 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que 
se trate o que sean necesarios para su ejecución. 
 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de 
accidentes y enfermedades profesionales. 
 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o 
funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 

 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos 

anteriormente citados.  

 

 Se considerarán costes indirectos 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres, 

pabellones temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo 
adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de 
los costes directos. 
 

 Se considerarán gastos generales 
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, 

legalmente establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos. 
 

BENEFICIO INDUSTRIAL 
EI beneficio industrial del Contratista será el pactado en el Contrato suscrito entre el Promotor y el 

Constructor. 
 

PRECIO DE EJECUCIÓN MATERIAL 
Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los Costes Directos 

mas Costes Indirectos. 
 

PRECIO DE CONTRATA 
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los indirectos, los Gastos Generales y el 

Beneficio Industrial. 
EI IVA gira sobre esta suma pero no integra el precio.  
 

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a tanto 
alzado, se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra. EI Beneficio 
Industrial del Contratista se fijará en ele contrato entre el contratista y el Promotor. 

 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 
Se producirán precios contradictorios sólo cuando el Promotor por medio del Arquitecto decida introducir 
unidades nuevas o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna 
circunstancia imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes 

de comenzar Ia ejecución de los trabajos. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto 
más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso 
más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 

 

 

 

FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 
En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los 
precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas. Se estará a lo previsto en primer lugar, 
al Pliego Particular de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones particulares, y 
en su defecto, a lo previsto en las Normas Tecnológicas de la Edificación. 
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DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 
Contratándose las obras a tanto alzado, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el 
incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, 
un montante superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente 
revisión de acuerdo con lo previsto en el contrato, percibiendo el Contratista la diferencia en más que 
resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el 
Calendario de la oferta.  

 

ACOPIO DE MATERIALES 
EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que el Promotor 
ordene por escrito. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Promotor son, de la exclusiva propiedad de éste; 
de su guarda y conservación será responsable el Contratista, siempre que así se hubiese convenido en el 
contrato. 
 
 
EPÍGRAFE 4.º 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
 
ADMINISTRACIÓN 
Se denominan "Obras por Administración" aquellas en las que las gestiones que se precisan para su 
realización las Ileva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por 
mediación de un constructor. En tal caso, el propietario actua como Coordinador de Gremios, 
aplicandosele lo dispuesto en el articulo 7 del presente Pliego de Condiciones Particulares . 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
 a) Obras por administración directa. 
 b) Obras por administración delegada o indirecta. 
 
OBRA POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 
Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Promotor por si o por mediación 
de un representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos 
efectos, Ileve directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, 
contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones 
precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el 
constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del propietario, ya 
sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la 
doble personalidad de Promotor y Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  
Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un 
Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos 
que se precisen y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las Obras por Administración delegada o indirecta las 
siguientes: 
 a) Por parte del Promotor, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor 
todos los gastos inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Promotor la 
facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del Arquitecto-Director en su representación, el orden y 
la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse 
y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

 b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando 
sus conocimientos constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con 
su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Promotor un tanto por 
ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 
 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las 
normas que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes 
en la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Promotor, en 
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relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos 
siguientes todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 

 a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento 
adecuado que justifique el depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

 b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, 
especificando el número de horas trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su categoría, 
acompañando. a dichas nóminas una relación numérica de los encargados, capataces, jefes de equipo, 
oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan 
trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 

 c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de 
escombros. 

 d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o 
en cuya gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el 
Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, el porcentaje convenido en el contrato suscrito 
entre Promotor y el constructor, entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios 
auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor originen 
los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  

 
ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 
Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el 
Promotor mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su 
delegado representante. 

Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la medición 
de la obra realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán 
efectos para los abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 
No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Promotor para 
la adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, 
deberá presentar al Promotor, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de 
los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 
RESPONSABILIDAD DEL CONSTRUCTOR POR BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 
Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al 
Arquitecto-Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las 
unidades de obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente 
admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin 
de que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el 
Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los 
normales, el Promotor queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del 
porcentaje indicado en el articulo 59 b, que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle 
al Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no 
Ilegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a 
arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 
En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los 
efectos constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los 
accidentes o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado 
las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo 
expresado en el artículo 61 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los 
materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los 
trabajos defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo 
anterior. 
EPÍGRAFE 5.º 
DE LA VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS VARIAS DE ABONO DE LAS OBRAS 
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Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Contrato suscrito entre 
Contratista y Promotor se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 

 1.º Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la 
adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

 2.º Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de antemano, 
pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 

Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable 
estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas 
en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el 
Proyecto, los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

 3.º Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los materiales 
diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes del Arquitecto-Director. 

Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
 4.º Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el Contrato suscrito 

entre Contratista y Promotor determina. 
 5.º Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 

 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 
En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el Contrato suscrito entre Contratista y Promotor, 
formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según 
Ia medición que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado 
de la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad 
de obra, los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo 
establecido en el presente "Pliego Partcular de Condiciones Económicas" respecto a mejoras o 
sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le 
facilitarán por el Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una 
nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha 
nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso 
contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. Dentro de los diez (10) días 
siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista si las 
hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el 
Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de 
Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-
Director Ia certificación de las obras ejecutadas. 

De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza o retención como 
garantía de correcta ejecución que se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Promotor, podrá certificarse 
hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del 
Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Promotor, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y 
tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones 
que se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni 
recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se 
refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 
Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de 
fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera 
parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea 
beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que 
pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 
contratada o adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 
Salvo lo preceptuado en el Contrato suscrito entre Contratista y Promotor, el abono de los trabajos 
presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre 
los que a continuación se expresan: 
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a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida 
alzada, se abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios 
contradictorios para las unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se 
abonará íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el 
importe de dicha partida debe justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con 
anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para Ilevar dicha cuenta, que en realidad 
será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto 
aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en 
concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 
 
ABONO DE AGOTAMIENTOS, ENSAYOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 
Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, ensayos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera 
índole especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se 
contratasen con tercera persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los 
gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de la 
contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el 
tanto por ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el el Contrato suscrito entre 
Contratista y Promotor. 

 
PAGOS 
Los pagos se efectuarán por el Promotor en los plazos previamente establecidos, y su importe 
corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en 
virtud de las cuales se verifican aquéllos.  

 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 
Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 

l.º Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada 
no se hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su 
realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y 
abonados de acuerdo con lo establecido en el Contrato suscrito entre Contratista y Promotor, o en su 
defecto, en el presente Pliego Particulare o en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos 
precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán 
estos últimos. 

 2.º Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el 
uso del edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo, se valorarán y abonarán a los precios 
del día, previamente acordados. 

 3.º Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia 
de la construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

 
 

EPÍGRAFE 6.º 
DE LAS INDEMNIZACIONES MUTUAS 
 
IMPORTE DE LA INDEMNIZACIÓN POR RETRASO NO JUSTIFICADO EN EL PLAZO DE 
TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 
La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un porcentaje del importe total de los 
trabajos contratados o cantidad fija, que deberá indicarse en el Contrato suscrito entre Contratista y 
Promotor, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario 
de obra. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargó a la fianza o a la retención. 
 
DEMORA DE LOS PAGOS 
Si el Promotor no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que se hubiere 
comprometido, el Contratista tendrá el derecho de percibir la cantidad pactada en el Contrato suscrito con 
el Promotor, en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el 
importe de la mencionada certificación. Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho 
plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, 
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procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, 
siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria 
para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada 
en dicha demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha 
invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo 
de ejecución que tenga señalado en el contrato. 
 
EPÍGRAFE 7.º 
VARIOS 
 
MEJORAS Y AUMENTOS DE OBRA. CASOS CONTRARIOS  
No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por 
escrito la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los 
materiales y aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades 
contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director 
ordene, también por escrito, Ia ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su 
ejecución o empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de 
los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos 
de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones 
que supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS PERO ACEPTABLES  
Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del 
Arquitecto-Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al 
Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del 
plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho 
plazo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
SEGURO DE LAS OBRAS 
EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución 
hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan 
por contrata los objetos asegurados. EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de 
siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del Promotor, para que con cargo a ella se abone la obra que 
se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se 
efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo 
conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Promotor podrá disponer de dicho 
importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada; la infracción de lo 
anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con 
devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización 
equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen 
abonado, pero solo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la 
Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a 
estos efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser 
asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte 
del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el 
Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Promotor, al objeto de recabar de éste su previa 
conformidad o reparos. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 
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Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de 
garantía, en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Promotor, el Arquitecto-Director, en 
representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia guardería, 
limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la 
contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de 
resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto-Director 
fije, salvo que existan circunstacias que justifiquen que estas operaciones no se realicen. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra 
cargo del Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los 
indispensables para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante 
el plazo de garantía, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROMOTOR 
Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Promotor, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de 
repararlos y conservarlos para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de 
conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición 
ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no 
hubiese cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Promotor a costa de 
aquél y con cargo a la fianza o retención. 
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CAPITULO III  

CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
EPÍGRAFE 1.º 
CONDICIONES GENERALES 
 

Artículo 1. Calidad de los materiales. 
Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las 

condiciones exigidas vigentes referentes a materiales y prototipos de construcción. 
Los productos de construcción que se incorporen con carácter permanente a los edificios, en función 

de su uso previsto, llevarán el  marcado CE, de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de 
construcción, transpuesta por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, modificado por el Real 
Decreto 1329/1995, de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas Europeas que les sean 
de aplicación. 

 

Artículo 2. Pruebas y ensayos de materiales. 
Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis o pruebas, por 

cuenta de la contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido 
especificado y sea necesario emplear deberá ser aprobado por la Dirección de las obras, bien entendido 
que será rechazado el que no reúna las condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción. 

 

Artículo 3. Materiales no consignados en proyecto. 
Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las 
condiciones de bondad necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa no teniendo el contratista derecho a 
reclamación alguna por estas condiciones exigidas. 

 

Artículo 4. Condiciones generales de ejecución. 
Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto se 

ejecutarán esmeradamente, con arreglo a las buenas prácticas de la construcción, dé acuerdo con las 
condiciones establecidas en el artículo 7 del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación.
 
 
EPÍGRAFE 2.º 
CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES 
CONDICIONES PARA LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 
 

Artículo 5.  Movimiento de tierras.  

5.1 Explanación y préstamos. 
Ejecución de desmontes y terraplenes para obtener en el terreno una superficie regular definida por los 
planos donde habrán de realizarse otras excavaciones en fase posterior, asentarse obras o simplemente 
para formar una explanada. Comprende además los trabajos previos de limpieza y desbroce del terreno y 
la retirada de la tierra vegetal. 
- El desmonte a cielo abierto consiste en rebajar el terreno hasta la cota de profundidad de la explanación. 
- El terraplenado consiste en el relleno con tierras de huecos del terreno o en la elevación del nivel del 
mismo. 
- Los trabajos de limpieza del terreno consisten en extraer y retirar de la zona de excavación, los árboles, 
tocones, plantas, maleza, broza, escombro, basuras o cualquier tipo de material no deseable, así como 
excavación de la capa superior de los terrenos cultivados o con vegetación, mediante medios manuales o 
mecánicos. 
- La retirada de la tierra vegetal consiste en rebajar el nivel del terreno mediante la extracción, por medios 
manuales o mecánicos, de la tierra vegetal para obtener una superficie regular definida por los planos 
donde se han de realizar posteriores excavaciones. 
 
De los componentes 
Productos constituyentes 
Tierras de préstamo o propias. 
Control y aceptación 
· En la recepción de las tierras se comprobará que no sean expansivas, no contengan restos vegetales y 
no estén contaminadas. 
· Préstamos. 
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- El contratista comunicará al director de obra, con suficiente antelación, la apertura de los préstamos, a 
fin de que se puedan medir su volumen y dimensiones sobre el terreno natural no alterado. 
- En el caso de préstamos autorizados, una vez eliminado el material inadecuado, se realizarán los 
oportunos ensayos para su aprobación, si procede, necesarios para determinar las características físicas 
y mecánicas del nuevo suelo: Identificación granulométrica. Límite líquido. Contenido de humedad. 
Contenido de materia orgánica. Índice CBR e hinchamiento. Densificación de los suelos bajo una 
determinada energía de compactación (ensayos "Proctor Normal" y "Proctor Modificado"). 
- El material inadecuado, se depositará de acuerdo con lo que se ordene al respecto. 
- Los taludes de los préstamos deberán ser suaves y redondeados y, una vez terminada su explotación, se 
dejarán en forma que no dañen el aspecto general del paisaje. 
· Caballeros. 
- Los caballeros que se forman, deberán tener forma regular, y superficies lisas que favorezcan la 
escorrentía de las aguas y taludes estables que eviten cualquier derrumbamiento.  
- Deberán situarse en los lugares que al efecto señale el director de obra y se cuidará de evitar arrastres 
hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación por los caminos que 
haya establecidos, ni el curso de los ríos, arroyos o acequias que haya en las inmediaciones. 
- El material vertido en caballeros no se podrá colocar de forma que represente un peligro para 
construcciones existentes, por presión directa o por sobrecarga sobre el terreno contiguo. 
 
De la ejecución. 
Preparación 
· Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones 
que puedan verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de 
energía eléctrica. 
· Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o 
profundas, cuya solución no figure en la documentación técnica. 
· Replanteo. Se marcarán unos puntos de nivel sobre el terreno, indicando el espesor de tierra vegetal a 
excavar. 
· En el terraplenado se excavará previamente el terreno natural, hasta una profundidad no menor que la 
capa vegetal, y como mínimo de 15 cm, para preparar la base del terraplenado. 
A continuación, para conseguir la debida trabazón entre el relleno y el terreno, se escarificará éste. 
Cuando el terreno natural presente inclinaciones superiores a 1/5, se excavará, realizando bermas de una 
altura entre 50 y 80 cm y una longitud no menor de 1,50 m, con pendientes de mesetas del 4%, hacia 
adentro en terrenos permeables y hacia afuera en terrenos impermeables. 
Si el terraplén hubiera de construirse sobre terreno inestable, turba o arcillas blandas, se asegurará la 
eliminación de éste material o su consolidación. 
Fases de ejecución 
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la 
resistencia del terreno no excavado. En especial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los 
siguientes fenómenos: inestabilidad de taludes en roca debida a voladuras inadecuadas, deslizamientos 
ocasionados por el descalce del pie de la excavación, erosiones locales y encharcamientos debidos a un 
drenaje defectuoso de las obras. 
· Limpieza y desbroce del terreno y retirada de la tierra vegetal. 
Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de limpieza, levantándose vallas que 
acoten las zonas de arbolado o vegetación destinadas a permanecer en su sitio. 
Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de diámetro serán eliminados hasta una profundidad no 
inferior a 50 cm por debajo de la rasante de excavación y no menor de 15 cm bajo la superficie natural del 
terreno. 
Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y raíces, se rellenarán con material análogo 
al suelo que ha quedado descubierto, y se compactará hasta que su superficie se ajuste al terreno 
existente. 
La tierra vegetal se podrá acopiar para su posterior utilización en protecciones de taludes o superficies 
erosionables. 
· Sostenimiento y entibaciones. 
El contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las excavaciones que 
realice, y aplicar oportunamente los medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial 
del terreno apropiados, a fin de impedir desprendimientos y deslizamientos que pudieran causar daños a 
personas o a las obras, aunque tales medios no estuviesen definidos en el proyecto, ni hubieran sido 
ordenados por el director de obra. 
· Evacuación de las aguas y agotamientos. 
El contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la entrada de agua y mantener libre de agua la 
zona de las excavaciones. Las aguas superficiales serán desviadas y encauzadas antes de que alcancen 
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las proximidades de los taludes o paredes de la excavación, para evitar que la estabilidad del terreno 
pueda quedar disminuida por un incremento de presión del agua intersticial y para que no se produzcan 
erosiones de los taludes. 
 
 
· Tierra vegetal. 
La tierra vegetal que se encuentre en las excavaciones y que no se hubiera extraído en el desbroce, se 
removerá y se acopiará para su utilización posterior en protección de taludes o superficies erosionables, o 
donde ordene el director de obra. 
· Desmontes. 
Se excavará el terreno con pala cargadora, entre los límites laterales, hasta la cota de base de la 
máquina. Una vez excavado un nivel descenderá la máquina hasta el siguiente nivel ejecutando la misma 
operación hasta la cota de profundidad de la explanación. La diferencia de cota entre niveles sucesivos no 
será superior a 1,65 m. 
En bordes con estructura de contención, previamente realizada, la máquina trabajará en dirección no 
perpendicular a ella y dejará sin excavar una zona de protección de ancho no menor de 1 m que se quitará 
a mano, antes de descender la máquina, en ese borde, a la franja inferior. 
En los bordes ataluzados se dejará el perfil previsto, redondeando las aristas de pie, quiebro y coronación 
a ambos lados, en una longitud igual o mayor de 1/4 de la altura de la franja ataluzada. Cuando las 
excavaciones se realicen a mano, la altura máxima de las franjas horizontales será de 150 cm. Cuando el 
terreno natural tenga una pendiente superior a 1:5 se realizarán bermas de 50-80 cm de altura, 1,50 m de 
longitud y 4% de pendiente hacia dentro en terrenos permeables y hacia afuera en terrenos impermeables, 
para facilitar los diferentes niveles de actuación de la máquina. 
· Empleo de los productos de excavación. 
Todos los materiales que se obtengan de la excavación se utilizarán en la formación de rellenos, y demás 
usos fijados en el proyecto, o que señale el director de obra. Las rocas o bolas de piedra que aparezcan 
en la explanada en zonas de desmonte en tierra, deberán eliminarse. 
· Excavación en roca. 
Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda la roca no 
excavada. Se pondrá especial cuidado en no dañar los taludes del desmonte y la cimentación de la futura 
explanada. 
· Terraplenes. 
La temperatura ambiente será superior a 2º C. Con temperaturas menores se suspenderán los trabajos. 
Sobre la base preparada del terraplén, regada uniformemente y compactada, se extenderán tongadas 
sucesivas de anchura y espesor uniforme, paralelas a la explanación y con un pequeño desnivel, de forma 
que saquen aguas afuera.  
Los materiales de cada tongada serán de características uniformes. 
Los terraplenes sobre zonas de escasa capacidad portante se iniciarán vertiendo las primeras capas con 
el espesor mínimo para soportar las cargas que produzcan los equipos de movimiento y compactación de 
tierras. 
Salvo prescripción en contrario, los equipos de transporte y extensión operarán sobre todo el ancho de 
cada capa. 
Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación si es necesario, de forma que el 
humedecimiento sea uniforme. 
En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva para conseguir la 
compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas, pudiéndose proceder a la desecación por 
oreo, o a la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como cal viva. 
Conseguida la humectación más conveniente (según ensayos previos), se procederá a la compactación. 
En función del tipo de tierras, se pasará el compactador a cada tongada, hasta alcanzar una densidad 
seca no inferior en el ensayo Próctor al 95%, o a 1,45 kg/dm3. 
En los bordes, si son con estructuras de contención, se compactarán con compactador de arrastre manual 
y si son ataluzados, se redondearán todas sus aristas en una longitud no menor de 1/4 de la altura de 
cada franja ataluzada.  
En la coronación del terraplén, en los 50 cm últimos, se extenderán y compactarán las tierras de igual 
forma, hasta alcanzar una densidad seca de 100%, e igual o superior a 1,75 kg/dm3. 
La última tongada se realizará con material seleccionado. 
Cuando se utilicen para compactar rodillos vibrantes, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar 
vibración, para corregir las perturbaciones superficiales que hubiese podido causar la vibración, y sellar la 
superficie. 
El relleno del trasdós de los muros, se realizará cuando éstos tengan la resistencia necesaria. 
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Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 
completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre 
ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 
· Taludes. 
La excavación de los taludes se realizará adecuadamente para no dañar su superficie final, evitar la 
descompresión prematura o excesiva de su pie e impedir cualquier otra causa que pueda comprometer la 
estabilidad de la excavación final. 
Si se tienen que ejecutar zanjas en el pie del talud, se excavarán de forma que el terreno afectado no 
pierda resistencia debido a la deformación de las paredes de la zanja o a un drenaje defectuoso de ésta. 
La zanja se mantendrá abierta el tiempo mínimo indispensable, y el material del relleno se compactará 
cuidadosamente. 
Cuando sea preciso adoptar medidas especiales para la protección superficial del talud, tales como 
plantaciones superficiales, revestimiento, cunetas de guarda, etc., dichos trabajos se realizarán 
inmediatamente después de la excavación del talud.  
Acabados 
La superficie de la explanada quedará limpia y los taludes estables. 
Control y aceptación 
Unidad y frecuencia de inspección: 2 comprobaciones cada 1000 m2 de planta. 
Controles durante la ejecución: Puntos de observación. 
· Limpieza y desbroce del terreno. 
El control de los trabajos de desbroce se realizará mediante inspección ocular, comprobando que las 
superficies desbrozadas se ajustan a lo especificado. Se controlará: 
- Situación del elemento. 
- Cota de la explanación. 
- Situación de vértices del perímetro. 
- Distancias relativas a otros elementos. 
- Forma y dimensiones del elemento. 
- Horizontalidad: nivelación de la explanada. 
- Altura: grosor de la franja excavada. 
- Condiciones de borde exterior. 
- Limpieza de la superficie de la explanada en cuanto a eliminación de restos vegetales y restos 
susceptibles de pudrición. 
· Retirada de tierra vegetal. 
- Comprobación geométrica de las superficies resultantes tras la retirada de la tierra vegetal. 
· Desmontes. 
- Control geométrico: se comprobarán, en relación con los planos, las cotas de replanteo del eje, bordes 
de la explanación y pendiente de taludes, con mira cada 20 m como mínimo. 
· Base del terraplén. 
- Control geométrico: se comprobarán, en relación con los planos, las cotas de replanteo. 
- Excavación. 
· Terraplenes: 
- Nivelación de la explanada. 
- Densidad del relleno del núcleo y de coronación. 
- En el núcleo del terraplén, se controlará que las tierras no contengan más de un 25% en peso de piedras 
de tamaño superior a 15 cm. El contenido de material orgánico será inferior al 2%. 
- En el relleno de la coronación, no aparecerán elementos de tamaño superior a 10 cm, y su cernido por el 
tamiz 0,08 UNE, será inferior al 35% en peso. El contenido de materia orgánica será inferior al 1%. 
Conservación hasta la recepción de las obras 
· Terraplenes. 
Se mantendrán protegidos los bordes ataluzados contra la erosión, cuidando que la vegetación plantada 
no se seque y en su coronación contra la acumulación de agua, limpiando los desagües y canaletas 
cuando estén obstruidos, asimismo se cortará el suministro de agua cuando se produzca una fuga en la 
red, junto a un talud. 
No se concentrarán cargas superiores a 200 kg/m2 junto a la parte superior de bordes ataluzados ni se 
modificará la geometría del talud socavando en su pie o coronación. 
Cuando se observen grietas paralelas al borde del talud se consultará a técnico competente que 
dictaminará su importancia y en su caso la solución a adoptar. 
No se depositarán basuras, escombros o productos sobrantes de otros tajos, y se regará regularmente. 
Se mantendrán exentos de vegetación, tanto en la superficie como en los taludes. 
 
Medición y abono. 
· Metro cuadrado de limpieza y desbroce del terreno. 
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Con medios manuales o mecánicos. 
· Metro cúbico de retirada de tierra vegetal. 
 Retirado y apilado de capa de tierra vegetal, con medios manuales o mecánicos. 
· Metro cúbico de desmonte. 
Medido el volumen excavado sobre perfiles, incluyendo replanteo y afinado. 
Si se realizaran mayores excavaciones que las previstas en los perfiles del proyecto, el exceso de 
excavación se justificará para su abono. 
· Metro cúbico de base del terraplén. 
Medido el volumen excavado sobre perfiles, incluyendo replanteo, desbroce y afinado. 
· Metro cúbico de terraplén. 
Medido el volumen rellenado sobre perfiles, incluyendo la extensión, riego, compactación y refino de 
taludes. 
 

5.2 Vaciados 
Excavaciones a cielo abierto realizadas con medios manuales y/o mecánicos, que en todo su perímetro 
quedan por debajo del suelo, para anchos de excavación superiores a 2 m. 
 
5.2.1. De los componentes 
Productos constituyentes 
· Entibaciones: tablones y codales de madera, clavos, cuñas, etc. 
· Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo rompedor. 
· Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 
El soporte 
El terreno propio. 
 
5.2.2. De la ejecución 
Preparación 
Antes de empezar el vaciado, el director de obra aprobará el replanteo efectuado. 
Las camillas del replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones y estarán separadas del borde 
del vaciado no menos de 1 m. 
Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que no puedan ser afectados por el vaciado, a los 
cuales se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y desplazamientos horizontales y verticales de los 
puntos del terreno. Las lecturas diarias de los desplazamientos referidos a estos puntos se anotarán en un 
estadillo para su control por la dirección facultativa. 
Para las instalaciones que puedan ser afectadas por el vaciado, se recabará de sus Compañías la 
posición y solución a adoptar, así como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de conducción de 
energía eléctrica. 
Además se comprobará la distancia, profundidad y tipo de la cimentación y estructura de contención de 
los edificios que puedan ser afectados por el vaciado. 
Antes de comenzar los trabajos, se revisará el estado de las entibaciones, reforzándolas si fuera 
necesario, así como las construcciones próximas, comprobando si se observan asientos o grietas. 
Fases de ejecución 
El contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las excavaciones que 
realice, y aplicar oportunamente los medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial 
del terreno apropiados, a fin de impedir desprendimientos y deslizamientos que pudieran causar daños a 
personas o a las obras. 
Además, el director de obra podrá ordenar la colocación de apeos, entibaciones, protecciones, refuerzos o 
cualquier otra medida de sostenimiento o protección en cualquier momento 
de la ejecucion del elemento de las obras . 
El contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la entrada de agua y mantener libre de agua la 
zona de las excavaciones. A estos fines se construirán las protecciones, zanjas y cunetas, drenajes y 
conductos de desagüe que sean necesarios. 
Si apareciera el nivel freático, se mantendrá la excavación en cimientos libre de agua así como el relleno 
posterior, para ello se dispondrá de bombas de agotamiento, desagües y canalizaciones de capacidad 
suficiente. 
Los pozos de acumulación y aspiración de agua se situarán fuera del perímetro de la cimentación y la 
succión de las bombas no producirá socavación o erosiones del terreno, ni del hormigón colocado. 
No se realizará la excavación del terreno a tumbo, socavando el pie de un macizo para producir su vuelco. 
No se acumularán terrenos de excavación junto al borde del vaciado, separándose del mismo una 
distancia igual o mayor a dos veces la profundidad del vaciado. 
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En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo del vaciado, se conservarán las 
contenciones, apuntalamientos y apeos realizados. 
El refino y saneo de las paredes del vaciado, se realizará para cada profundidad parcial no mayor de 3 m. 
En caso de lluvia y suspensión de los trabajos, los frentes y taludes quedarán protegidos. 
Se suspenderán los trabajos de excavación cuando se encuentre cualquier anomalía no prevista, como 
variación de los estratos, cursos de aguas subterráneas, restos de construcciones, valores arqueológicos 
y se comunicará a la dirección facultativa. 
El vaciado se podrá realizar: 
a. Sin bataches. 
El terreno se excavará entre los límites laterales hasta la profundidad definida en la documentación. El 
ángulo del talud será el especificado. El vaciado se realizará por franjas horizontales de altura no mayor 
de 1,50 m o de 3 m, según se ejecute a mano o a máquina, respectivamente. En los bordes con 
elementos estructurales de contención y/o medianeros, la máquina trabajará en dirección no perpendicular 
a ellos y se dejará sin excavar una zona de protección de ancho no menor de 1 m, que se quitará a mano 
antes de descender la máquina en ese borde a la franja inferior. 
b. Con bataches. 
Una vez replanteados los bataches se iniciará, por uno de los extremos del talud, la excavación alternada 
de los mismos. 
A continuación se realizarán los elementos estructurales de contención en las zonas excavadas y en el 
mismo orden. 
Los bataches se realizarán, en general, comenzando por la parte superior cuando se realicen a mano y 
por su parte inferior cuando se realicen con máquina. 
· Excavación en roca. 
Cuando las diaclasas y fallas encontradas en la roca, presenten buzamientos o direcciones propicias al 
deslizamiento del terreno de cimentación, estén abiertas o rellenas de material milonitizado o arcilloso, o 
bien destaquen sólidos excesivamente pequeños, se profundizará la excavación hasta encontrar terreno 
en condiciones favorables. 
Los sistemas de diaclasas, las individuales de cierta importancia y las fallas, aunque no se consideren 
peligrosas, se representarán en planos, en su posición, dirección y buzamiento, con indicación de la clase 
de material de relleno, y se señalizarán en el terreno, fuera de la superficie a cubrir por la obra de fábrica, 
con objeto de facilitar la eficacia de posteriores tratamientos de inyecciones, anclajes, u otros. 
Acabados 
· Nivelación, compactación y saneo del fondo. 
En la superficie del fondo del vaciado, se eliminarán la tierra y los trozos de roca sueltos, así como las 
capas de terreno inadecuado o de roca alterada que por su dirección o consistencia pudieran debilitar la 
resistencia del conjunto. Se limpiarán también las grietas y hendiduras rellenándolas con hormigón o con 
material compactado. 
También los laterales del vaciado quedarán limpios y perfilados. 
La excavación presentará un aspecto cohesivo. Se eliminarán los lentejones y se repasará posteriormente. 
Control y aceptación 
Unidad y frecuencia de inspección: 2 comprobaciones cada 1000 m2 de planta. 
Controles durante la ejecución: Puntos de observación. 
· Replanteo: 
- Dimensiones en planta y cotas de fondo. 
· Durante el vaciado del terreno: 
- Comparar terrenos atravesados con lo previsto en Proyecto y Estudio Geotécnico. 
- Identificación del terreno de fondo en la excavación. Compacidad. 
- Comprobación cota de fondo. 
- Excavación colindante a medianerías. Precauciones. Alcanzada la cota inferior del vaciado, se hará una 
revisión general de las edificaciones medianeras. 
- Nivel freático en relación con lo previsto. 
- Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 
- Entibación. Se mantendrá un control permanente de las entibaciones y sostenimientos, reforzándolos y/o 
sustituyéndolos si fuera necesario. 
- Altura: grosor de la franja excavada, una vez por cada 1000 m3 excavados, y no menos de una vez 
cuando la altura de la franja sea igual o mayor de 3 m. 
· Condiciones de no aceptación. 
- Errores en las dimensiones del replanteo superiores al 2,5/1000 y variaciones de 10 cm. 
- Zona de protección de elementos estructurales inferior a 1 m. 
- Angulo de talud: superior al especificado en más de 2 º. 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias admitidas, deberán ser corregidas por el contratista. 
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Conservación hasta la recepción de las obras 
Se tomarán las medidas necesarias para asegurar que las características geométricas permanezcan 
estables, protegiéndose el vaciado frente a filtraciones y acciones de erosión o desmoronamiento por 
parte de las aguas de escorrentía. 
 
5.2.3. Criterios de medición 
· Metro cúbico de excavación a cielo abierto. 
Medido en perfil natural una vez comprobado que dicho perfil es el correcto, en todo tipo de terrenos 
(deficientes, blandos, medios, duros y rocosos), con medios manuales o mecánicos (pala cargadora, 
compresor, martillo rompedor). Se establecerán los porcentajes de cada tipo de terreno referidos al 
volumen total. 
El exceso de excavación deberá justificarse a efectos de abono. 

 
 
 

5.3 Excavación en zanjas y pozos. 
Excavaciones abiertas y asentadas en el terreno, accesibles a operarios, realizadas con medios manuales 
o mecánicos, con ancho o diámetro no mayor de 2 m ni profundidad superior a 7 m. 
Las  zanjas son excavaciones con predominio de la longitud sobre las otras dos dimensiones, mientras 
que los pozos son excavaciones de boca relativamente estrecha con relación a su profundidad. 
Los bataches son excavaciones por tramos en el frente de un talud, cuando existen viales o cimentaciones 
próximas. 
 
5.3.1 De los componentes 
Productos constituyentes 
· Entibaciones: tablones y codales de madera, clavos, cuñas, etc. 
· Maquinaria: pala cargadora, compresor, retroexcavadora, martillo neumático, martillo rompedor, 
motoniveladora, etc. 
· Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua, etc. 
 
5.3.2 De la ejecución. 
Preparación 
Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la dirección facultativa el replanteo y las 
circulaciones que rodean al corte. 
Las camillas de replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, y estarán separadas del 
borde del vaciado no menos de 1 m. 
Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución a adoptar para las instalaciones 
que puedan ser afectadas por la excavación, así como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. 
Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados por la excavación, como bocas 
de riego, tapas y sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc. 
Se dispondrán puntos fijos de referencia, en lugares que no puedan ser afectados por la excavación, a los 
que se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y desplazamientos horizontales y/o verticales de los 
puntos del terreno y/o edificaciones próximas señalados en la documentación técnica. Las lecturas diarias 
de los desplazamientos referidos a estos puntos, se anotarán en un estadillo para su control por la 
dirección facultativa. 
Se determinará el tipo, situación, profundidad y dimensiones de cimentaciones que estén a una distancia 
de la pared del corte igual o menor de dos veces la profundidad de la zanja. 
Se evaluará la tensión de compresión que transmite al terreno la cimentación próxima. 
El contratista notificará al director de las obras, con la antelación suficiente el comienzo de cualquier 
excavación, a fin de que éste pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 
Fases de ejecución 
Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, el director de obra autorizará el inicio de la 
excavación. 
La excavación continuará hasta llegar a la profundidad señalada en los planos y obtenerse una superficie 
firme y limpia a nivel o escalonada, según se ordene por la dirección facultativa. 
El director de obra podrá autorizar la excavación en terreno meteorizable o erosionable hasta alcanzar un 
nivel equivalente a 30 cm por encima de la generatriz superior de la tubería o conducción a instalar y 
posteriormente excavar, en una segunda fase, el resto de la zanja hasta la rasante definitiva del fondo. 
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El comienzo de la excavación de zanjas o pozos, cuando sea para cimientos, se acometerá cuando se 
disponga de todos los elementos necesarios para proceder a su construcción, y se excavarán los últimos 
30 cm en el momento de hormigonar. 
Los fondos de las zanjas se limpiarán de todo material suelto y sus grietas o hendiduras se rellenarán con 
el mismo material que constituya el apoyo de la tubería o conducción. 
En general, se evitará la entrada de aguas superficiales a las excavaciones, achicándolas lo antes posible 
cuando se produzcan, y adoptando las soluciones previstas para el saneamiento de las profundas. 
Cuando los taludes de las excavaciones resulten inestables, se entibarán. 
En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo de la excavación, se conservarán las 
contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las construcciones y/o terrenos 
adyacentes, así como de vallas y/o cerramientos. 
Una vez alcanzadas las cotas inferiores de los pozos o zanjas de cimentación, se hará una revisión 
general de las edificaciones medianeras. 
Los productos de excavación de la zanja, aprovechables para su relleno posterior, se podrán depositar en 
caballeros situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de un mínimo de 
60 cm. 
· Los pozos junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que ésta, se excavarán con las 
siguientes prevenciones: 
- reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos, 
- realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo posible, 
- dejando como máximo media cara vista de zapata pero entibada, 
- separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no menos de la suma de las separaciones entre tres 
zapatas aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas corridas o losas, 
- no se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura definitiva y consolidada de contención o 
se hayan rellenado compactando el terreno. 
· Cuando la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, además, será necesario: 
- que el terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad, 
- que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la profundidad 
de la zanja en ese punto. 
· En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se realicen a mano y por la inferior 
cuando se realicen a máquina. 
Se acotará, en caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina. 
Podrán vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura de contención, hasta una profundidad 
máxima, igual a la altura del plano de cimentación próximo más la mitad de la distancia horizontal, desde 
el borde de coronación del talud a la cimentación o vial más próximo. 
Cuando la anchura del batache sea igual o mayor de 3 m, se entibará. 
Una vez replanteados en el frente del talud, los bataches se iniciarán por uno de los extremos, en 
excavación alternada. 
No se acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del batache, debiendo 
separarse del mismo una distancia no menor de dos veces su profundidad. 
Acabados 
Refino, limpieza y nivelación. 
Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques, y materiales térreos, que hayan quedado en situación 
inestable en la superficie final de la excavación, con el fin de evitar posteriores desprendimientos. 
El refino de tierras se realizará siempre recortando y no recreciendo, si por alguna circunstancia se 
produce un sobreancho de excavación, inadmisible bajo el punto de vista de estabilidad del talud, se 
rellenará con material compactado. 
En los terrenos meteorizables o erosionables por lluvias, las operaciones de refino se realizarán en un 
plazo comprendido entre 3 y 30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones climatológicas del 
sitio. 
Control y aceptación 
Unidad y frecuencia de inspección. 
- Zanjas: cada 20 m o fracción. 
- Pozos: cada unidad. 
- Bataches: cada 25 m, y no menos de uno por pared. 
 
Controles durante la ejecución: Puntos de observación. 
· Replanteo: 
- Cotas entre ejes. 
- Dimensiones en planta. 
- Zanjas y pozos. No aceptación de errores superiores al 2,5/1000 y variaciones iguales o superiores a + - 
10 cm. 
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· Durante la excavación del terreno: 
- Comparar terrenos atravesados con lo previsto en Proyecto y Estudio Geotécnico. 
- Identificación del terreno de fondo en la excavación. Compacidad. 
- Comprobación cota de fondo. 
- Excavación colindante a medianerías. Precauciones. 
- Nivel freático en relación con lo previsto. 
- Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 
- Agresividad del terreno y/o del agua freática. 
- Pozos. Entibación en su caso. 
· Comprobación final: 
- Bataches: No aceptación: zonas macizas entre bataches de ancho menor de 90 cm del especificado en 
el plano y el batache, mayor de 110 cm de su dimensión. 
- El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados, tendrán las formas y dimensiones exigidas, con las 
modificaciones inevitables autorizadas, debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de + - 5 cm, 
con las superficies teóricas. 
- Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el que se pueda conseguir 
utilizando los medios mecánicos, sin permitir desviaciones de línea y pendiente, superiores a 15 cm, 
comprobando con una regla de 4 m. 
- Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de acuerdo con las instrucciones 
de la dirección facultativa. 
- Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas colocadas en los bordes del perfil 
transversal de la base del firme y en los correspondientes bordes de la coronación de la trinchera. 
 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras las operaciones de refino, limpieza 
y nivelación, libres de agua y con los medios necesarios para mantener la estabilidad. 
En los casos de terrenos meteorizables o erosionables por las lluvias, la excavación no deberá 
permanecer abierta a su rasante final más de 8 días sin que sea protegida o finalizados los trabajos de 
colocación de la tubería, cimentación o conducción a instalar en ella. 
 
5.3.3 Medición y abono. 
Metro cúbico de excavación a cielo abierto 
Medidos sobre planos de perfiles transversales del terreno, tomados antes de iniciar este tipo de 
excavación, y aplicadas las secciones teóricas de la excavación, en terrenos deficientes, blandos, medios, 
duros y rocosos, con medios manuales o mecánicos. 
Metro cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la excavación y nivelación de tierras. 
En terrenos deficientes, blandos, medios y duros, con medios manuales o mecánicos, sin incluir carga 
sobre transporte. 
 

5 Relleno y apisonado de zanjas de pozos. 
Se definen como obras de relleno, las consistentes en la extensión y compactación de suelos procedentes 
de excavaciones o préstamos que se realizan en zanjas y pozos. 
 
De los componentes. 
Productos constituyentes 
Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de préstamos autorizados por la dirección 
facultativa. 
Control y aceptación 
Previa a la extensión del material se comprobará que es homogéneo y que su humedad es la adecuada 
para evitar su segregación durante su puesta en obra y obtener el grado de compactación exigido. 
Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite su segregación y 
contaminación, evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, formando los acopios 
sobre superficies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 
El soporte 
La excavación de la zanja o pozo presentará un aspecto cohesivo. Se habrán eliminado los lentejones y 
los laterales y fondos estarán limpios y perfilados. 
 
De la ejecución. 
Preparación 
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Cuando el relleno haya de asentarse sobre un terreno en el que existan corrientes de agua superficial o 
subálvea, se desviarán las primeras y captarán las segundas, conduciéndolas fuera del área donde vaya a 
realizarse el relleno, ejecutándose éste posteriormente. 
Fases de ejecución 
En general, se verterán las tierras en el orden inverso al de su extracción cuando el relleno se realice con 
tierras propias. 
Se rellenará por tongadas apisonadas de 20 cm, exentas las tierras de áridos o terrones mayores de 8 cm. 
En los últimos 50 cm se alcanzará una densidad seca del 100% de la obtenida en el ensayo Próctor 
Normal y del 95% en el resto. Cuando no sea posible este control, se comprobará que el pisón no deje 
huella tras apisonarse fuertemente el terreno y se reducirá la altura de tongada a 10 cm y el tamaño del 
árido o terrón a 4 cm. 
Si las tierras de relleno son arenosas, se compactará con bandeja vibratoria. 
Control y aceptación 
Unidad y frecuencia de inspección: cada 50 m3 o fracción, y no menos de uno por zanja o pozo. 
· Compactación. 
Rechazo: si no se ajusta a lo especificado o si presenta asientos en su superficie. 
Se comprobará, para volúmenes iguales, que el peso de muestras de terreno apisonado no sea menor 
que el terreno inalterado colindante. 
 
 
 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
El relleno se ejecutará en el menor plazo posible, cubriéndose una vez terminado, para evitar en todo 
momento la contaminación del relleno por materiales extraños o por agua de lluvia que produzca 
encharcamientos superficiales. 
Si a pesar de las precauciones adoptadas, se produjese una contaminación en alguna zona del relleno, se 
eliminará el material afectado, sustituyéndolo por otro en buenas condiciones. 
Medición y abono. 
· Metro cúbico de relleno y extendido de material filtrante. 
Compactado, incluso refino de taludes. 
· Metro cúbico de relleno de zanjas o pozos. 
Con tierras propias, tierras de préstamo y arena, compactadas por tongadas uniformes, con pisón manual 
o bandeja vibratoria. 

 

Artículo 6. Hormigones. 
El hormigón armado es un material compuesto por otros dos: el hormigón (mezcla de cemento, áridos y 
agua y, eventualmente, aditivos y adiciones, o solamente una de estas dos clases de productos) y el 
acero, cuya asociación permite una mayor capacidad de absorber solicitaciones que generen tensiones de 
tracción, disminuyendo además la fisuración del hormigón y confiriendo una mayor ductilidad al material 
compuesto. 
 
Nota: Todos los artículos y tablas citados a continuación se corresponden con la Instrucción EHE 
"Instrucción de Hormigón Estructural", salvo indicación expresa distinta. 

 
De los componentes. 
Productos constituyentes 
· Hormigón para armar. 
Se tipificará de acuerdo con el artículo 39.2 indicando: 
- la resistencia característica especificada, que no será inferior a 25 N/mm2 en hormigón armado, (artículo 
30.5) ; 
- el tipo de consistencia, medido por su asiento en cono de Abrams, (artículo 30.6); 
- el tamaño máximo del árido (artículo 28.2) y 
- la designación del ambiente (artículo 8.2.1). 
 
Tipos de hormigón: 
A. Hormigón fabricado en central de obra o preparado. 
B. Hormigón no fabricado en central. 
 
Materiales constituyentes: 
· Cemento. 
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Los cementos empleados podrán ser aquellos que cumplan la vigente Instrucción para la Recepción de 
Cementos (RC-97), correspondan a la clase resistente 32,5 o superior y cumplan las especificaciones del 
artículo 26 de la Instrucción EHE. 
El cemento se almacenará de acuerdo con lo indicado en el artículo 26.3; si el suministro se realiza en 
sacos, el almacenamiento será en lugares ventilados y no húmedos; si el suministro se realiza a granel, el 
almacenamiento se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la humedad. 
 
· Agua. 
El agua utilizada, tanto para el amasado como para el curado del hormigón en obra, no contendrá 
sustancias nocivas en cantidades tales que afecten a las propiedades del hormigón o a la protección de 
las armaduras. En general, podrán emplearse todas las aguas sancionadas como aceptables por la 
práctica. 
Se prohíbe el empleo de aguas de mar o salinas análogas para el amasado o curado de hormigón 
armado, salvo estudios especiales. 
Deberá cumplir las condiciones establecidas en el artículo 27. 
 
· Áridos. 
Los áridos deberán cumplir las especificaciones contenidas en el artículo 28. 
Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en 
yacimientos naturales o rocas machacadas, así como otros productos cuyo empleo se encuentre 
sancionado por la práctica o resulte aconsejable como consecuencia de estudios realizados en 
laboratorio. 
Se prohíbe el empleo de áridos que contengan sulfuros oxidables. 
Los áridos se designarán por su tamaño mínimo y máximo en mm. 
El tamaño máximo de un árido grueso será menor que las dimensiones siguientes: 
- 0,8 de la distancia horizontal libre entre armaduras que no formen grupo, o entre un borde de la pieza y 
una armadura que forme un ángulo mayor de 45º con la dirección del hormigonado; 
- 1,25 de la distancia entre un borde de la pieza y una armadura que forme un ángulo no mayor de 45º 
con la dirección de hormigonado, 
- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza, excepto en los casos siguientes: 
- Losa superior de los forjados, donde el tamaño máximo del árido será menor que 0,4 veces el espesor 
mínimo. 
- Piezas de ejecución muy cuidada y aquellos elementos en los que el efecto pared del encofrado sea 
reducido (forjados, que sólo se encofran por una cara), en cuyo caso será menor que 0,33 veces el 
espesor mínimo. 
Los áridos deberán almacenarse de tal forma que queden protegidos de una posible contaminación por el 
ambiente, y especialmente, por el terreno, no debiendo mezclarse de forma incontrolada las distintas 
fracciones granulométricas. 
Deberán también adoptarse las necesarias precauciones para eliminar en lo posible la segregación, tanto 
durante el almacenamiento como durante el transporte. 
 
· Otros componentes. 
Podrán utilizarse como componentes del hormigón los aditivos y adiciones, siempre que se justifique con 
la documentación del producto o los oportunos ensayos que la sustancia agregada en las proporciones y 
condiciones previstas produce el efecto deseado sin perturbar excesivamente las restantes características 
del hormigón ni representar peligro para la durabilidad del hormigón ni para la corrosión de armaduras. 
En los hormigones armados se prohíbe la utilización de aditivos en cuya composición intervengan 
cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes químicos que puedan ocasionar o favorecer la corrosión 
de las armaduras. 
La Instrucción EHE recoge únicamente la utilización de cenizas volantes y el humo de sílice (artículo 
29.2). 
 
· Armaduras pasivas: Serán de acero y estarán constituidas por: 
- Barras corrugadas: 
 Los diámetros nominales se ajustarán a la serie siguiente:  
6- 8- 10 - 12 - 14 - 16 - 20 - 25 - 32 y 40 mm 
- Mallas electrosoldadas:  
Los diámetros nominales de los alambres corrugados empleados se ajustarán a la serie siguiente: 
5 - 5,5 - 6- 6,5 - 7 - 7,5 - 8- 8,5 - 9 - 9,5 - 10 - 10,5 - 11 - 11,5 - 12 y 14 mm. 
- Armaduras electrosoldadas en celosía: 
 Los diámetros nominales de los alambres, lisos o corrugados, empleados se ajustarán a la serie 
siguiente: 
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5 - 6- 7 - 8- 9 - 10 y 12 mm.  
Cumplirán los requisitos técnicos establecidos en las UNE 36068:94, 36092:96 y 36739:95 EX, 
respectivamente, entre ellos las características mecánicas mínimas, especificadas en el artículo 31 de la 
Instrucción EHE. 
Tanto durante el transporte como durante el almacenamiento, las armaduras pasivas se protegerán de la 
lluvia, la humedad del suelo y de posibles agentes agresivos. Hasta el momento de su empleo se 
conservarán en obra, cuidadosamente clasificadas según sus tipos, calidades, diámetros y procedencias. 
 
Control y aceptación 
A. Hormigón fabricado en central de obra u hormigón preparado. 
 
 
 
- Control documental: 
En la recepción se controlará que cada carga de hormigón vaya acompañada de una hoja de suministro, 
firmada por persona física, a disposición de la dirección de obra, y en la que figuren, los datos siguientes: 
1. Nombre de la central de fabricación de hormigón. 
2. Número de serie de la hoja de suministro. 
3. Fecha de entrega. 
4. Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 
5. Especificación del hormigón: 
a. En el caso de que el hormigón se designe por propiedades: 
- Designación de acuerdo con el artículo 39.2. 
- Contenido de cemento en kilogramos por metro cúbico de hormigón, con una tolerancia de + - 15 kg. 
- Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de + - 0,02. 
En el caso de que el hormigón se designe por dosificación: 
- Contenido de cemento por metro cúbico de hormigón. 
- Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de + - 0,02. 
- Tipo de ambiente de acuerdo con la tabla 8.2.2. 
b. Tipo, clase, y marca del cemento. 
c. Consistencia. 
d. Tamaño máximo del árido. 
e. Tipo de aditivo, según UNE-EN 934-2:98, si lo hubiere, y en caso contrario, indicación expresa de que 
no contiene. 
f. Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice, artículo 29.2) si la hubiere, y en 
caso contrario, indicación expresa de que no contiene. 
6. Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar). 
7. Cantidad del hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de hormigón fresco. 
8. Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) y de la persona que proceda a la 
descarga, según artículo 69.2.9.2. 
9. Hora límite de uso para el hormigón. 
 
La dirección de obra podrá eximir de la realización del ensayo de penetración de agua cuando, además, el 
suministrador presente una documentación que permita el control documental sobre los siguientes puntos: 
1. Composición de las dosificaciones de hormigón que se va a emplear. 
2. Identificación de las materias primas. 
3. Copia del informe con los resultados del ensayo de determinación de profundidad de penetración de 
agua bajo presión realizados por laboratorio oficial o acreditado, como máximo con 6 meses de 
antelación. 
4. Materias primas y dosificaciones empleadas en la fabricación de las probetas utilizadas en los 
anteriores ensayos, que deberán coincidir con las declaradas por el suministrador para el hormigón 
empleado en obra. 
 
- Ensayos de control del hormigón. 
El control de la calidad del hormigón comprenderá el de su resistencia, consistencia y durabilidad: 
1. Control de la consistencia (artículo 83.2). 
Se realizará siempre que se fabriquen probetas para controlar la resistencia, en control reducido o cuando 
lo ordene la dirección de obra. 
2. Control de la durabilidad (artículo 85). 
Se realizará el control documental, a través de las hojas de suministro, de la relación a/c y del contenido 
de cemento. 
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Si las clases de exposición son III o IV o cuando el ambiente presente cualquier clase de exposición 
específica, se realizará el control de la penetración de agua. 
Se realizará siempre que se fabriquen probetas para controlar la resistencia, en control reducido o cuando 
lo ordene la dirección de obra. 
3. Control de la resistencia (artículo 84). 
Con independencia de los ensayos previos y característicos (preceptivos si no se dispone de experiencia 
previa en materiales, dosificación y proceso de ejecución previstos), y de los ensayos de información 
complementaria, la Instrucción EHE establece con carácter preceptivo el control de la resistencia a lo 
largo 
de la ejecucion del elemento mediante los ensayos de control, indicados en el artículo 88. 
 
Ensayos de control de resistencia: 
Tienen por objeto comprobar que la resistencia característica del hormigón de la obra es igual o superior a 
la de proyecto. El control podrá realizarse según las siguientes modalidades: 
1. Control a nivel reducido (artículo 88.2). 
2. Control al 100 por 100, cuando se conozca la resistencia de todas las amasadas (artículo 88.3). 
3. Control estadístico del hormigón cuando sólo se conozca la resistencia de una fracción de las 
amasadas que se colocan (artículo 88.4 de la Instrucción EHE). Este tipo de control es de aplicación 
general a obras de hormigón estructural. Para la realización del control se divide la obra en lotes con unos 
tamaños máximos en función del tipo de elemento estructural de que se trate. Se determina la resistencia 
de N amasadas por lote y se obtiene la resistencia característica estimada. Los criterios de aceptación o 
rechazo del lote se establecen en el artículo 88.5. 
 
B. Hormigón no fabricado en central. 
En el hormigón no fabricado en central se extremarán las precauciones en la dosificación, fabricación y 
control. 
 
- Control documental: 
El constructor mantendrá en obra, a disposición de la dirección de obra, un libro de registro donde 
constará: 
1. La dosificación o dosificaciones nominales a emplear en obra, que deberá ser aceptada expresamente 
por la dirección de obra. Así como cualquier corrección realizada durante el proceso, con su 
correspondiente justificación. 
2. Relación de proveedores de materias primas para la elaboración del hormigón. 
3. Descripción de los equipos empleados en la elaboración del hormigón. 
4. Referencia al documento de calibrado de la balanza de dosificación del cemento. 
5. Registro del número de amasadas empleadas en cada lote, fechas de hormigonado y resultados de los 
ensayos realizados, en su caso. En cada registro se indicará el contenido de cemento y la relación agua 
cemento empleados y estará firmado por persona física. 
 
- Ensayos de control del hormigón. 
- Ensayos previos del hormigón: 
Para establecer la dosificación, el fabricante de este tipo de hormigón deberá realizar ensayos previos, 
según el artículo 86, que serán preceptivos salvo experiencia previa. 
- Ensayos característicos del hormigón: 
Para comprobar, en general antes del comienzo de hormigonado, que la resistencia real del hormigón que 
se va a colocar en la obra no es inferior a la de proyecto, el fabricante de este tipo de hormigón deberá 
realizar ensayos, según el artículo 87, que serán preceptivos salvo experiencia previa. 
- Ensayos de control del hormigón: 
Se realizarán los mismos ensayos que los descritos para el hormigón fabricado en central. 
 
De los materiales constituyentes: 
 
· Cemento (artículos 26 y 81.1 de la Instrucción EHE, Instrucción RC-97). 
Se establece la recepción del cemento conforme a la vigente Instrucción para la Recepción de Cementos 
(RC-97).El responsable de la recepción del cemento deberá conservar una muestra preventiva por lote 
durante 100 días. 
- Control documental: 
Cada partida se suministrará con un albarán y documentación anexa, que acredite que está legalmente 
fabricado y comercializado, de acuerdo con lo establecido en el apartado 9, Suministro e Identificación de 
la Instrucción RC-97. 
- Ensayos de control: 
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Antes de comenzar el hormigonado, o si varían las condiciones de suministro y cuando lo indique la 
dirección de obra, se realizarán los ensayos de recepción previstos en la Instrucción RC-97 y los 
correspondientes a la determinación del ión cloruro, según el artículo 26 de la Instrucción EHE. 
Al menos una vez cada tres meses de obra y cuando lo indique la dirección de obra, se comprobarán: 
componentes del cemento, principio y fin de fraguado, resistencia a compresión y estabilidad de volumen. 
- Distintivo de calidad. Marca AENOR. Homologación MICT: 
Cuando el cemento posea un distintivo reconocido o un CC-EHE, se le eximirá de los ensayos de 
recepción. En tal caso, el suministrador deberá aportar la documentación de identificación del cemento y 
los resultados de autocontrol que se posean. 
Con independencia de que el cemento posea un distintivo reconocido o un CC-EHE, si el período de 
almacenamiento supera 1, 2 ó 3 meses para los cementos de las clases resistentes 52,5, 42,5, 32,5, 
respectivamente, antes de los 20 días anteriores a su empleo se realizarán los ensayos de principio y fin 
de fraguado y resistencia mecánica inicial a 7 días (si la clase es 32,5) o a 2 días (las demás clases). 
 
· Agua (artículos 27 y 81.2). 
Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o en caso de duda, se realizarán los siguientes 
ensayos: 
- Ensayos (según normas UNE): Exponente de hidrógeno pH. Sustancias disueltas. Sulfatos. Ion Cloruro. 
Hidratos de carbono. Sustancias orgánicas solubles en éter. 
 
· Áridos (artículo 28). 
- Control documental: 
Cada carga de árido irá acompañada de una hoja de suministro que estará en todo momento a 
disposición de la dirección de obra, y en la que figuren los datos que se indican en el artículo 28.4. 
- Ensayos de control: (según normas UNE): Terrones de arcilla. Partículas blandas (en árido grueso). 
Materia que flota en líquido de p.e. = 2. Compuesto de azufre. Materia orgánica (en árido fino). 
Equivalente de arena. Azul de metileno. Granulometría. Coeficiente de forma. Finos que pasan por el 
tamiz 0,063 UNE EN 933-2:96. Determinación de cloruros. Además para firmes rígidos en viales: 
Friabilidad de la arena. Resistencia al desgaste de la grava. Absorción de agua. Estabilidad de los áridos. 
Salvo que se disponga de un certificado de idoneidad de los áridos que vayan a utilizarse emitido como 
máximo un año antes de la fecha de empleo, por un laboratorio oficial o acreditado, deberán realizarse los 
ensayos indicados. 
 
· Otros componentes (artículo 29). 
- Control documental: 
No podrán utilizarse aditivos que no se suministren correctamente etiquetados y acompañados del 
certificado de garantía del fabricante, firmado por una persona física. 
Cuando se utilicen cenizas volantes o humo de sílice, se exigirá el correspondiente certificado de garantía 
emitido por un laboratorio oficial u oficialmente acreditado con los resultados de los ensayos prescritos en 
el artículo 29.2. 
- Ensayos de control: 
Se realizarán los ensayos de aditivos y adiciones indicados en los artículos 29 y 81.4 acerca de su 
composición química y otras especificaciones. 
Antes de comenzar la obra se comprobará en todos los casos el efecto de los aditivos sobre las 
características de calidad del hormigón. Tal comprobación se realizará mediante los ensayos previos 
citados en el artículo 86. 
 
· Acero en armaduras pasivas: 
 
- Control documental. 
a. Aceros certificados (con distintivo reconocido o CC-EHE según artículo 1): 
Cada partida de acero irá acompañada de:  
- Acreditación de que está en posesión del mismo; 
- Certificado específico de adherencia, en el caso de barras y alambres corrugados; 
- Certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física, en el que se indiquen los valores 
límites de las diferentes características expresadas en los artículos 31.2 (barras corrugadas), 31.3 (mallas 
electrosoldadas) y 31.4 (armaduras básicas electrosoldadas en celosía) que justifiquen que el acero 
cumple las exigencias contenidas en la Instrucción EHE. 
b. Aceros no certificados (sin distintivo reconocido o CC-EHE según artículo 1): 
Cada partida de acero irá acompañada de:  
- Resultados de los ensayos correspondientes a la composición química, características mecánicas y 
geométricas, efectuados por un organismo de los citados en el artículo 1º de la Instrucción EHE; 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN  
SAN ADRIÁN (NAVARRA) MAYO 2019 

PLIEGO DE CONDICIONES 
 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
 

- Certificado específico de adherencia, en el caso de barras y alambres corrugados. 
- CC-EHE, que justifiquen que el acero cumple las exigencias establecidas en los artículos 31.2, 31.3 y 
31.4, según el caso. 
 
- Ensayos de control. 
Se tomarán muestras de los aceros para su control según lo especificado en el artículo 90, 
estableciéndose los siguientes niveles de control:  
Control a nivel reducido, sólo para aceros certificados. 
Se comprobará sobre cada diámetro: 
- que la sección equivalente cumple lo especificado en el artículo 31.1, realizándose dos verificaciones en 
cada partida; 
- no formación de grietas o fisuras en las zonas de doblado y ganchos de anclaje, mediante inspección en 
obra. 
Las condiciones de aceptación o rechazo se establecen en el artículo 90.5. 
Control a nivel normal: 
Las armaduras se dividirán en lotes que correspondan a un mismo suministrador, designación y serie. Se 
definen las siguientes series: 
Serie fina: diámetros inferiores o iguales 10 mm. 
Serie media: diámetros de 12 a 25 mm. 
Serie gruesa: diámetros superiores a 25 mm. 
El tamaño máximo del lote será de 40 t para acero certificado y de 20 t para acero no certificado. 
Se comprobará sobre una probeta de cada diámetro, tipo de acero y suministrador en dos ocasiones: 
- Límite elástico, carga de rotura y alargamiento en rotura. 
Por cada lote, en dos probetas: 
- se comprobará que la sección equivalente cumple lo especificado en el artículo 31.1, 
- se comprobarán las características geométricas de los resaltos, según el artículo 31.2, 
- se realizará el ensayo de doblado-desdoblado indicado en el artículo 31.2 y 31.3. 
En el caso de existir empalmes por soldadura se comprobará la soldabilidad (artículo 90.4). 
Las condiciones de aceptación o rechazo se establecen en el artículo 90.5. 
Compatibilidad 
Se prohíbe el empleo de aluminio en moldes que vayan a estar en contacto con el hormigón. 
Se tomarán las precauciones necesarias, en función de la agresividad ambiental a la que se encuentre 
sometido cada elemento, para evitar su degradación pudiendo alcanzar la duración de la vida útil 
acordada. Se adoptarán las prescripciones respecto a la durabilidad del hormigón y de las armaduras, 
según el artículo 37, con la selección de las formas estructurales adecuadas, la calidad adecuada del 
hormigón y en especial de su capa exterior, el espesor de los recubrimientos de las armaduras, el valor 
máximo de abertura de fisura, la disposición de protecciones superficiales en al caso de ambientes muy 
agresivos y en la adopción de medidas contra la corrosión de las armaduras, quedando prohibido poner 
en contacto las armaduras con otros metales de muy diferente potencial galvánico. 
 
De la ejecución del elemento. 
Preparación 
Deberán adoptarse las medidas necesarias durante el proceso constructivo, para que se verifiquen las 

hipótesis de carga consideradas en el cálculo de las estructura (empotramientos, apoyos, etc.). 
Además de las especificaciones que se indican a continuación, son de observación obligada todas las 

normas y disposiciones que exponen la Instrucción de Hormigón Estructural EHE, la Instrucción para 
el Proyecto y la Ejecución de Forjados Unidireccionales de Hormigón Armado o Pretensado EF-96 y 
la Norma de Construcción Sismorresistente NCSE-94. En caso de duda o contraposición de criterios, 
serán efectivos los que den las Instrucciones, siendo intérprete la dirección facultativa de las obras. 

Documentación necesaria para el comienzo de las obras. 
Disposición de todos los medios materiales y comprobación del estado de los mismos. 
Replanteo de la estructura que va a ejecutarse. 
Condiciones de diseño 

En zona sísmica, con aceleración sísmica de cálculo mayor o igual a 0.16g, siendo g la aceleración 
de la gravedad, el hormigón utilizado en la estructura deberá tener una resistencia característica a 
compresión de, al menos 200 kp/cm2 (20 Mpa), así como el acero de las armaduras será de alta 
adherencia, de dureza natural, y de límite elástico no superior a 5.100 kp/cm2 (500 Mpa); además, la 
longitud de anclaje de las barras será de 10 diámetros mayor de  lo indicado para acciones estáticas. 

Fases de ejecución 
Ejecución de la ferralla 
Corte. Se llevará a cabo de acuerdo con las normas de buena práctica, utilizando cizallas, sierras, discos 

o máquinas de oxicorte y quedando prohibido el empleo del arco eléctrico. 
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Doblado, según artículo 66.3 
Las barras corrugadas se doblarán en frío, ajustándose a los planos e instrucciones del proyecto, se 
realizará con medios mecánicos, con velocidad moderada y constante, utilizando mandriles de tal 
forma que la zona doblada tenga un radio de curvatura constante y con un diámetro interior que 
cumpla las condiciones establecidas en el artículo 66.3 
Los cercos y estribos podrán doblarse en diámetros inferiores a los indicados con tal de que ello no 
origine en dichos elementos un principio de fisuración. En ningún caso el diámetro será inferior a 3 
cm ni a 3 veces el diámetro de la barra. 
En el caso de mallas electrosoldadas rigen también siempre las limitaciones que el doblado se 
efectúe a una distancia igual a 4 diámetros contados a partir del nudo, o soldadura, más próximo. En 
caso contrario  el diámetro mínimo de doblado no podrá ser inferior a 20 veces el diámetro de la 
armadura. 
No se admitirá el enderezamiento de codos, incluidos los de suministro, salvo cuando esta operación 
puede realizarse sin daño, inmediato o futuro, para la barra correspondiente. 

Colocación de las armaduras 
Las jaulas o ferralla serán lo suficientemente rígidas y robustas para asegurar la inmovilidad de las 
barras durante su transporte y montaje y el hormigonado de la pieza, de manera que no varíe su 
posición especificada en proyecto y permitan al hormigón envolventes sin dejar coqueras. 
La distancia libre, horizontal y vertical, entre dos barras aisladas consecutivas, salvo el caso de 
grupos de barras, será igual o superior al mayor de los tres valores siguientes: 

2cm 
El diámetro de la mayor 
1.25 veces el tamaño máximo del árido 

Separadores 
Los calzos y apoyos provisionales en los encofrados y moldes deberán ser de hormigón, mortero o 
plástico o de otro material apropiado, quedando prohibidos los de madera y, si el hormigón ha de 
quedar visto, los metálicos. 
Se comprobarán en obra los espesores de recubrimiento indicados en proyecto, que en cualquier 
caso cumplirán los mínimos del artículo 37.2.4. 
Los recubrimientos deberán garantizarse mediante la disposición de los correspondientes elementos 
separadores colocados en obra y se dispondrán de acuerdo con lo prescrito en la tabla 66.2. 

Anclajes 
Se realizarán según indicaciones del artículo 66.5. 

Empalmes 
No se dispondrán más que aquellos empalmes indicados en los planos y los que autorice la dirección 
de obra. 
En los empalmes por solapo, la separación entre las barras será de 4 diámetros como máximo. 
En las armaduras en tracción esta separación no será inferior a los valores indicados para la 
distancia libre entre barras aisladas. 
La longitud de solapo será igual a lo indicado en el artículo 66.5.2 y en la tabla 66.6.2. 
Para los empalmes por solapo en grupo de barras y de mallas electrosoldadas se ejecutará lo 
indicado respectivamente, en los artículos 66.6.3 y 66.6.4. 
Para empalmes mecánicos se estará a lo dispuesto en el artículo 66.6.6. 
Los empalmes por soldadura deberán realizarse de acuerdo con los procedimientos de soldadura 
descritos en la UNE 36832:97, y ejecutarse por operarios debidamente cualificados. 
Las soldaduras a tope de barras de distinto diámetro podrán realizarse siempre que la diferencia entre 
diámetros sea inferior a 3mm. 

Fabricación y transporte a obra del hormigón 
Criterios generales 

Las materias primas se amasarán de forma que se consiga una mezcla íntima y uniforme, estando 
todo el árido recubierto de pasta de cemento. 
La dosificación del cemento, de los áridos y en su caso, de las adiciones, se realizará por peso, 
No se mezclarán masas frescas de hormigones fabricados con cementos no compatibles debiendo 
limpiarse las hormigoneras antes de comenzar la fabricación de una masa con un nuevo tipo de 
cemento no compatible con el de la masa anterior. 
Hormigón  fabricado  en central de obra o preparado 

En cada central habrá una persona responsable de la fabricación, con formación y experiencia 
suficiente, que estará presente durante el proceso de producción y que será distinta del 
responsable del control de producción. 
En la dosificación de los áridos, se tendrá en cuenta las correcciones debidas a su humedad, y se 
utilizarán básculas distintas para cada fracción de árido y de cemento. 
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El tiempo de amasado no será superior al necesario para garantizar la uniformidad de la mezcla 
del hormigón, debiéndose evitar una duración excesiva que pudiera producir la rotura de los 
áridos. 
La temperatura del hormigón fresco debe, si es  posible, ser igual o inferior a 30 ºC e igual o 
superior a 5ºC en tiempo frio o con heladas. Los áridos helados deben ser descongelados por 
completo previamente o durante el amasado. 

Hormigón no fabricado en central 
La dosificación del cemento se realizará por peso. Los áridos pueden dosificarse por peso o por 
volumen, aunque no es recomendable este segundo procedimiento. 
El amasado se realizará con un período de batido, a la velocidad del régimen, no inferior a 
noventa segundos. 
El fabricante será responsable de que los operarios encargados de las operaciones de 
dosificación y amasado tengan acreditada suficiente formación y experiencia. 

Transporte del hormigón preparado 
El transporte mediante amasadora móvil se efectuará siempre a velocidad de agitación y no de 
régimen 
El tiempo transcurrido entre la adicion de agua de amasado y la colocación del hormigón no debe ser 
mayor a una hora y media. 
En tiempo caluroso, el tiempo limite debe ser inferior salvo que se hayan adoptado medidas 
especiales para aumentar el tiempo de fraguado. 

Cimbras, encofrados y modes (artículo 65) 
Serán lo suficientemente estancos para impedir una pérdida apreciable de pasta entre las juntas, 
indicándose claramente sobre el encofrado la altura a hormigonar y los elementos singulares. 
El encofrado (los fondos y laterales) estará limpio en el momento de hormigonar, quedando el interior 
pintado con desencofrante antes del  montaje, sin que se produzcan goteos, de manera que el 
desencofrante no impedirá la ulterior aplicación de revestimiento ni la posible ejecución de juntas de 
hormigonado, especialmente cuando sean elementos que posteriormente se hayan de unir para 
trabajar solidariamente. El empleo de estos productos deberá se expresamente autorizado por la 
dirección facultativa. 
Las superficies internas se limpiarán y humedecerán antes del vertido del hormigón. 
La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del 
encofrado ni de otros. 
No se transmitirán al encofrado vibraciones de motores. El desencofrado se realizará sin golpes y sin 
sacudidas. 
Los encofrados se realizarán de madera o de otro material suficientemente rígido. Podrán 
desmontarse fácilmente, sin peligro para las personas y la construcción, apoyándose las cimbras, 
pies derechos, etc. que sirven para mantenerlos en su posición, sobre cuñas, cajas de arena y otros 
sistemas que faciliten el desencofrado. 
Las cimbras, encofrados y moldes poseerán una resistencia y rigidez suficientes para garantizar el 
cumplimiento de las tolerancias dimensionales y para resistir sin deformaciones perjudiciales las 
acciones que puedan producirse como consecuencia del proceso de hormigonado, las presiones del 
hormigón fresco y el método de compactación empleado. 
Las caras de los moldes estarán bien lavadas. Los moldes ya usados que deban servir para unidades 
repetidas serán cuidadosamente rectificados y limpiados. 

 Puesta en obra del hormigón 
Colocación, según artículo 70.1 

No se colocarán en obra masas que acusen un principio de fraguado. 
No se colocarán en obra tongadas de hormigón cuyo espesor sea superior al que permita una 
compactación completa de la masa. 
No se efectuará el hormigonado en tanto no se obtenga la conformidad de la dirección de obra. 
El hormigonado de cada elemento se realizará de acuerdo con un plan previamente establecido en el 
que se deberán tenerse en cuenta las deformaciones previsibles de encofrados y cimbras. 
En general, se controlará que el hormigonado del elemento, se realice en una jornada. 
Se adoptarán las medidas necesarias para que, durante el vertido y colocación de las masas de 
hormigón, no se produzca disgregación de la mezcla, evitándose los movimientos bruscos de la 
masa, o el impacto contra los encofrados verticales y las armaduras. 
Queda prohibido el vertido en caída libre para alturas superiores a un metro. 

Compactación, según artículo 70.2. 
Se realizará mediante los procedimientos adecuados a la consistencia de la mezcla, debiendo 
prolongarse hasta que refluya la pasta a la superficie. 
Como criterio general el hormigonado en obra se compactará por: 
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 Picado con barra: los hormigones de consistencia blanda o fluida, se picarán hasta la capa 
inferior ya compactada 
 Vibrado enérgico: Los hormigones secos se compactarán, en tongadas no superiores a 20 cm. 
 Vibrado normal en los hormigones plásticos o blandos. 

Juntas de hormigonado, según artículo 71. 
Las juntas de hormigonado, que deberán, en general, estar previstas en el proyecto, se situarán en 
dirección lo más normal posible a la de las tensiones de compresión, y allí donde su efecto sea 
menos perjudicial, alejándolas, con dicho fin, de las zonas en las que la armadura esté sometida a 
fuertes tracciones. Se les dará la forma apropiada que asegure una unión lo más íntima posible entre 
el antiguo y el nuevo hormigón. 
Cuando haya necesidad de disponer juntas de hormigonado no previstas en el proyecto se 
dispondrán en los lugares que apruebe la dirección de obra, y preferentemente sobre los puntales de 
la cimbra. Se evitarán juntas horizontales. 
No se reanudará el hormigonado de las mismas sin que hayan sido previamente examinadas y 
aprobadas, si procede, por la dirección de obra. 
Antes de reanudar el hormigonado se limpiará la junta de toda suciedad o árido suelto y se retirará  la 
capa superficial de mortero utilizando para ello chorro de arena o cepillo de alambre. Se prohibe a tal 
fin el uso de productos corrosivos. 
Para asegurar una buena adherencia entre el hormigón nuevo y el antiguo se eliminará  todad 
lechada existente en el hormigón endurecido, y en el caso de que esté seco, se humedecerá antes de 
proceder al vertido del nuevo hormigón. 
No se autorizará el hormigonado directo sobre superficies de hormigón que hayan sufrido los efectos 
de las heladas, sin haber retirado previamente las partes dañadas por el hielo. 

Hormigonado en temperaturas extremas. 
La temperatura de la masa del hormigón en el momento de verterla en el molde o encofrado, no será 

inferior a 5ºC. 
Se prohibe verter el hormigón sobre elementos cuya temperatura sea inferior a 0ºC. 
En general se suspenderá el hormigonado cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, 
una temperatura ambiente superior a 40ºC o se prevea que dentro de las 48 horas siguientes, pueda 
descender la temperatura ambiente por debajo de los 0ºC. 
El empleo de aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa, en cada caso, de la 

dirección de obra. 
Cuando el hormigonado se efectúe en tiempo caluroso, se adoptarán las medidas oportunas para 
evitar la evaporación del agua de amasado, en particular durante el transporte del hormigón y para 
reducir la temperatura de la masa. 
Para ello, los materiales y encofrados deberán estar protegidos el soleamiento y una vez vertido se 
protegerá la mezcla del sol y del viento, para evitar que se deseque. 

Curado del hormigón, según artículo 74. 
Se deberán tomas las medidas oportunas para asegurar el mantenimiento de la humedad del 
hormigón durante el fraguado y primer período de endurecimiento, mediante un adecuado curado. 
Este se prolongará durante el plazo necesario en función del tipo y clase de cemento, de la 
temperatura y grado de humedad del ambiente, etc. y será determinada por la dirección de obra. 
Si el curado se realiza mediante riego directo, éste se hará sin que produzca deslavado de la 
superficie y utilizando agua sancionada como aceptable por la práctica. 
Queda prohibido el empleo de agua de mar. 

Descimbrado, desencofrado y desmoldeo, según artículo 75. 
Las operaciones de descimbrado, desencofrado y desmoldeo no se realizarán hasta que el hormigón 
haya alcanzado la resistencia necesaria para soportar, con suficiente seguridad y sin deformaciones 
excesivas, los esfuerzos a los que va a estar sometido, durante y después de estas operaciones, y en 
cualquier caso, precisarán la autorización de la dirección de obra. 
En el caso de haber utilizado cemento de endurecimiento normal, pueden tomarse como referencia 
los períodos mínimos de la tabla 75. 
 

Acabados 
Las superficies vistas, una vez desencofradas o desmoldeadas, no presentarán coqueras o irregularidades 
que perjudiquen al comportamiento de la obra a a su aspecto exterior. 
Para los acabados especiales se especificarán los requisitos directamente o bien mediante patrones de 
superficie. 
Para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, entalladuras, cajetines, etc., que deba 
efectuarse una vez terminadas las piezas, en general se utilizarán morteros fabricados con masas 
análogas a las empleadas en el hormigonado de dichas piezas, pero retirando de ellas los áridos de 
tamaño superior a 4mm. Todas las superficies de mortero se acabarán de forma adecuada. 
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Control y aceptación 

 Comprobaciones previas al comienzo de la ejecución: 
Directorio de agentes involucrados 
Existencia de libros de registro y órdenes reglamentarios. 
Existencia de archivo de certificados de materias, hojas de suministro, resultados de control, documentos 

de proyecto y sistema de clasificación de cambios de proyecto o de información complementaria. 
Revisión de planos y documentos contractuales. 
Existencia de control de calidad de materiales de acuerdo  con los niveles especificados 
Comprobación general de equipos: certificados de tarado, en su caso. 
Suministro y certificado de aptitud de materiales. 

 Comprobaciones de replanteo y geométricas 
Comprobación de cotas, niveles y geometría. 
Comprobación de tolerancias admisibles. 

 Cimbras y andamiajes 
Existencia de cálculo, en los casos necesarios. 
Comprobación de planos 
Comprobación de cotas y tolerancias 
Revisión del montaje 

 Armaduras 
Disposición, número y diámetro de barras, según proyecto. 
Corte y doblado, 
Almacenamiento 
Tolerancias de colocación 
Recubrimientos y separación entre armaduras. Utilización de calzos, separadores y elementos de 

suspensión de las armaduras para obtener el recubrimiento adecuado y posición correcta. 
Estado de anclajes, empalmes y accesorios. 

 Encofrados 
Estanqueidad, rigidez y textura. 
Tolerancias. 
Posibilidad de limpieza, incluidos los fondos. 
Geometría. 

 Transporte, vertido y compactación del hormigón. 
Tiempos de transporte 
Limitaciones de la altura de vertido. Forma de vertido no contra las paredes de la excavación o del 

encofrado. 
Espesor de tongadas. 
Localización de amasadas a efectos del control de calidad del material. 
Frecuencia del vibrador utilizado 
Duración, distancia y profundidad de vibración en furnción del espesor de la tongada (cosido de 

tongadas). 
Vibrado siempre sobre la masa hormigón. 

 Curado del hormigón 
Mantenimiento de la humedad superficial en los 7 primeros días. 
Protección de superficies. 
Predicción meteorológica y registro diario de las temperaturas. 
Actuaciones: 

En tiempo frío: prevenir congelación 
En tiempo caluroso: prevenir el agrietamiento en la masa del hormigón 
En tiempo lluvioso: prevenir el lavado del hormigón 
En tiempo ventoso: prevenir evaporación del agua 
Temperatura registrada menor o igual a –4ºC o mayor o igual a 40ºC, con hormigón fresco: 
Investigación. 

 Juntas 
Disposición y tratamiento de la superficie del hormigón endurecido para la continuación del hormigonado 

(limpieza no enérgica y regado). 
Tiempo de espera 
Armaduras de conexión. 
Posición, inclinación y distancia. 
Dimensiones y sellado, en los casos que proceda. 

 Desmoldeado y descimbrado 
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Control de sobrecargas de construcción 
Comprobación de los plazos de descimbrado 

 Comprobación final 
Reparación de defectos y limpieza de superficies 
Tolerancias dimensionales. En caso de superadas, invetigación. 
Se comprobará que las dimensiones de los elementos ejecutados presentan unas desviaciones admisibles 
para el funcionamiento adecuado de la construcción. El autor del proyecto podrá adoptar el sistema de 
tolerancias de la Instrucción EHE, Anejo 10, completado o modificado según estime oportuno. 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Durante la ejecución se evitará la actuación de cualquier carga estática o dinámica que pueda provocar 
daños irreversibles en los elementos ya hormigonados. 
 
Medición y Abono. 

EI hormigón se medirá y abonará por metro cúbico realmente vertido en obra, midiendo entre caras 
interiores de encofrado de superficies vistas. En las obras de cimentación que no necesiten encofrado se 
medirá entre caras de terreno excavado. En el caso de que en el Cuadro de Precios la unidad de hormigón 
se exprese por metro cuadrado como es el caso de soleras, forjado, etc., se medirá de esta forma por 
metro cuadrado realmente ejecutado, incluyéndose en las mediciones todas las desigualdades y 
aumentos de espesor debidas a las diferencias de la capa inferior. Si en el Cuadro de Precios se indicara 
que está incluido el encofrado, acero, etc., siempre se considerará la misma medición del hormigón por 
metro cúbico o por metro cuadrado. En el precio van incluidos siempre los servicios y costos de curado de 
hormigón. 

 

Artículo 7. Morteros. 
Dosificación de morteros. 

Se fabricarán los tipos de morteros especificados en las unidades de obra, indicándose cual ha de 
emplearse en cada caso para la ejecución de las distintas unidades de obra. 
 
Fabricación de morteros. 

Los morteros se fabricarán en seco, continuándose el batido después de verter el agua en la forma y 
cantidad fijada, hasta obtener una plasta homogénea de color y consistencia uniforme sin palomillas ni 
grumos. 
 
Medición y abono. 

EI mortero suele ser una unidad auxiliar y, por tanto, su medición va incluida en las unidades a las que 
sirve: fábrica de ladrillos, enfoscados, pavimentos, etc. En algún caso excepcional se medirá y abonará 
por metro cúbico, obteniéndose su precio del Cuadro de Precios si lo hay u obteniendo un nuevo precio 
contradictorio. 

 

Artículo 8. Encofrados. 
Elementos auxiliares destinados a recibir y dar forma a la masa de hormigón vertida, hasta su total 
fraguado o endurecimiento. 
Según el sistema y material de encofrado se distinguen los siguientes tipos: 
1. Sistemas tradicionales de madera, montados en obra. 
2. Sistemas prefabricados, de metal y/o madera, de cartón o de plástico. 
 
De los componentes. 
Productos constituyentes 
· Material encofrante. 
Superficie en contacto con el elemento a hormigonar, constituida por tableros de madera, chapas de 
acero, moldes de poliestireno expandido, cubetas de polipropileno, tubos de cartón, etc. 
· Elementos de rigidización. 
El tipo de rigidización vendrá determinado por el tipo y las características de la superficie del encofrado. 
Con los elementos de rigidización se deberá impedir cualquier abolladura de la superficie y deberá tener la 
capacidad necesaria para absorber las cargas debidas al hormigonado y poder transmitirlas a los 
elementos de atirantamiento y a los apoyos. 
 
· Elementos de atirantamiento. 
En encofrados de muros, para absorber las compresiones que actúan durante el hormigonado sobre el 
encofrado se atarán las dos superficies de encofrado opuestas mediante tirantes de alambres. La 
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distancia admisible entre alambres está en función de la capacidad de carga de los elementos de 
rigidización. 
· Elementos de arriostramiento. 
En encofrados de forjados se dispondrán elementos de arriostramiento en cruz entre los elementos de 
apoyo para garantizar la estabilidad del conjunto. 
· Elementos de apoyo y diagonales de apuntalamiento. 
Los apoyos y puntales aseguran la estabilidad del encofrado y transmiten las cargas que se produzcan a 
elementos de construcción ya existentes o bien al subsuelo. 
· Elementos complementarios. 
Piezas diseñadas para sujeción y unión entre elementos, acabados y encuentros especiales. 
· Productos desencofrantes. 
Compatibilidad 
Se prohíbe el empleo de aluminio en moldes que hayan de estar en contacto con el hormigón. 
Si se reutilizan encofrados se limpiarán con cepillo de alambre para eliminar el mortero que haya quedado 
adherido a la superficie y serán cuidadosamente rectificados. 
Se evitará el uso de gasóleo, grasa corriente o cualquier otro producto análogo, pudiéndose utilizar para 
estos fines barnices antiadherentes compuestos de siliconas, o preparados a base de aceites solubles en 
agua o grasa diluida. 
 
 
De la ejecución del elemento. 
Preparación 
Se replantearán las líneas de posición del encofrado y se marcarán las cotas de referencia. 
Se planificará el encofrado de cada planta procediéndose, en general, a la ejecución de encofrados de 
forma que se hormigonen en primer lugar los elementos verticales, como soportes y muros, realizando los 
elementos de arriostramiento como núcleos rigidizadores o pantallas, antes de hormigonar los elementos 
horizontales o inclinados que en ellos se apoyen, salvo estudio especial del efecto del viento en el 
conjunto del encofrado. 
En elementos de hormigón inclinados, como vigas-zanca, tiros de escalera o rampas, será necesario que 
en sus extremos, el encofrado se apoye en elemento estructural que impida su deslizamiento. 
Se localizarán en cada elemento a hormigonar las piezas que deban quedar embebidas en el hormigón, 
como anclajes y manguitos. 
Cuando el elemento de hormigón se considere que va a estar expuesto a un medio agresivo, no se 
dejarán embebidos separadores o tirantes que sobresalgan de la superficie del hormigón. 
Fases de ejecución 
· Montaje de encofrados. 
Se seguirán las prescripciones señaladas para la ejecución de elementos estructurales de hormigón 
armado en el artículo 65 de la Instrucción EHE. 
Antes de verter el hormigón se comprobará que la superficie del cofre se presenta limpia y húmeda y que 
se han colocado correctamente, además de las armaduras, las piezas auxiliares que deban ir embebidas 
en el hormigón, como manguitos, patillas de anclaje y calzos o separadores. 
Antes del vertido se realizará una limpieza a fondo, en especial en los rincones y lugares profundos de los 
elementos desprendidos (clavos, viruta, serrín, etc., recomendándose el empleo de chorro de agua, aire o 
vapor). Para ello, en los encofrados estrechos o profundos, como los de muros y pilares, se dispondrán 
junto al fondo aberturas que puedan cerrarse después de efectuada la limpieza. 
Un aspecto de importancia es asegurar los ajustes de los encofrados para evitar movimientos 
ascensionales durante el hormigonado. 
Los encofrados laterales de paramentos vistos deben asegurar una gran inmovilidad, no debiendo admitir 
flechas superiores a 1/300 de la distancia libre entre elementos estructurales, adoptando si es preciso la 
oportuna contraflecha. 
Es obligatorio tener preparados dispositivos de ajuste y corrección (gatos, cuñas, puntales ajustables, 
etc.) que permitan corregir movimientos apreciables que se presenten durante el hormigonado. 
- Resistencia y rigidez. 
Los encofrados y las uniones entre sus distintos elementos, tendrán resistencia suficiente para soportar 
las acciones que sobre ellos vayan a producirse durante el vertido y la compactación del hormigón, y la 
rigidez precisa para resistirlas, de modo que las deformaciones producidas sean tales que los elementos 
del hormigón, una vez endurecidos, cumplan las tolerancias de ejecución establecidas. 
- Condiciones de paramento. 
Los encofrados tendrán estanquidad suficiente para impedir pérdidas apreciables de lechada de cemento 
dado el sistema de compactación previsto. 
La circulación entre o sobre los encofrados, se realizará evitando golpearlos o desplazarlos. 
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Cuando el tiempo transcurrido entre la realización del encofrado y el hormigonado sea superior a tres 
meses se hará una revisión total del encofrado. 
 
· Desencofrado. 
Los encofrados se construirán de modo que puedan desmontarse fácilmente sin peligro para la 
construcción. 
El desencofrado se realizará sin golpes y sin causar sacudidas ni daños en el hormigón. 
Para desencofrar los tableros de fondo y planos de apeo se tomará el tiempo fijado en el artículo 75º de la 
Instrucción EHE, con la previa aprobación de la dirección facultativa una vez comprobado que el tiempo 
transcurrido es no menor que el fijado. Las operaciones de desencofrado se realizarán cuando el 
hormigón haya alcanzado la resistencia necesaria para soportar, con suficiente seguridad y sin 
deformaciones excesivas, los esfuerzos a que va a estar sometido durante y después del desencofrado. 
Cuando los tableros ofrezcan resistencia al desencofrar se humedecerá abundantemente antes de 
forzarlos o previamente se aplicará en su superficie un desencofrante, antes de colocar la armadura, para 
que ésta no se engrase y perjudique su adherencia con el hormigón. Dichos productos no deben dejar 
rastros en los paramentos de hormigón, ni deslizar por las superficies verticales o inclinadas de los 
moldes o encofrados. Además, el desencofrante no impedirá la ulterior aplicación de revestimiento ni la 
posible ejecución de juntas de hormigonado, especialmente cuando sean elementos que posteriormente 
se hayan de unir para trabajar solidariamente. 
Los productos desencofrantes se aplicarán en capas continuas y uniformes sobre la superficie interna del 
encofrado, colocándose el hormigón durante el tiempo en que sean efectivos. 
Acabados 
Para los elementos de hormigón que vayan a quedar vistos se seguirán estrictamente las indicaciones de 
la dirección facultativa en cuanto a formas, disposiciones y material de encofrado, y el tipo de 
desencofrantes permitidos. 
Control y aceptación 
Puntos de observación sistemáticos: 
· Cimbras: 
- Superficie de apoyo suficiente de puntales y otros elementos para repartir cargas. 
- Fijación de bases y capiteles de puntales. Estado de las piezas y uniones. 
- Correcta colocación de codales y tirantes. 
- Buena conexión de las piezas contraviento. 
- Fijación y templado de cuñas. 
- Correcta situación de juntas de estructura respecto a proyecto. 
· Encofrado: 
- Dimensiones de la sección encofrada. Altura. 
- Correcto emplazamiento. Verticalidad. 
- Contraflecha adecuada en los elementos a flexión. 
- Estanquidad de juntas de tableros, en función de la consistencia del hormigón y forma de compactación. 
Limpieza del encofrado. 
- Recubrimientos según especificaciones de proyecto. 
- Unión del encofrado al apuntalamiento, impidiendo todo movimiento lateral o incluso hacia arriba 
(levantamiento), durante el hormigonado. 
· Descimbrado. Desencofrado: 
- Tiempos en función de la edad, resistencia y condiciones de curado. 
- Orden de desapuntalamiento. 
- Flechas y contraflechas. Combas laterales. En caso de desviación de resultados previstos, investigación. 
- Defectos superficiales. En su caso, orden de reparación. 
- Tolerancias dimensionales. En caso de superadas, investigación. 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Se mantendrá la superficie limpia de escombros y restos de obra, evitándose que actúen cargas 
superiores a las de cálculo, con especial atención a las dinámicas. 
Cuando se prevea la presencia de fuertes lluvias, se protegerá el encofrado mediante lonas 
impermeabilizadas o plásticos. 
 
Medición y abono. 

Los encofrados se medirán siempre por metros cuadrados de superficie en contacto con el hormigón, 
no siendo de abono las obras o excesos de encofrado, así como los elementos auxiliares de sujeción o 
apeos necesarios para mantener el encofrado en una posición correcta y segura contra esfuerzos de 
viento, etc. En este precio se incluyen además, los desencofrantes y las operaciones de desencofrado y 
retirada del material. En el caso de que en el cuadro de precios esté incluido el encofrado la unidad de 
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hormigón, se entiende que tanto el encofrado como los elementos auxiliares y el desencofrado van 
incluidos en la medición del hormigón. 

 
 

Artículo 9. Soportes de hormigón armado. 
Elementos de directriz recta y sección rectangular, cuadrada, poligonal o circular, de hormigón armado, 
pertenecientes a la estructura del edificio, que transmiten las cargas al cimiento. 
10.1 De los componentes 
Productos constituyentes 
· Hormigón para armar (HA), de resistencia o dosificación especificados en proyecto. 
· Barras corrugadas de acero, de características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
Control y aceptación 
Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, el control 
que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer ensayos para 
la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, además de la 
comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 
· El hormigón para armar y las barras corrugadas de acero deberán cumplir las condiciones indicadas en 
el subcapítulo EEH-Hormigón armado, para su aceptación. 
· Otros componentes. 
Deberán recibirse en obra conforme a la documentación del fabricante, normativa si la hubiere, 
especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección facultativa durante la ejecución de las 
obras. 
El soporte 
Las cimentaciones o los soportes inferiores. 
Se colocarán y hormigonarán los anclajes de arranque, a los que se atarán las armaduras de los soportes. 
Compatibilidad 
Se tomarán las precauciones necesarias en ambientes agresivos, respecto a la durabilidad del hormigón y 
de las armaduras, de acuerdo con el artículo 37 de la Instrucción EHE, indicadas en el subcapítulo EEH-
Hormigón armado. 
Estas medidas incluyen la adecuada elección del tipo de cemento a emplear (según la Instrucción RC-97), 
de la dosificación y permeabilidad del hormigón, del espesor de recubrimiento de las armaduras, etc. 
10.2 De la ejecución 
Preparación 
· Replanteo. 
Plano de replanteo de soportes, con sus ejes marcados, indicando los que se reducen a ejes y los que 
mantienen cara o caras fijas, señalándolas. 
· Condiciones de diseño. 
Dimensión mínima de soporte de hormigón armado 25 cm, según el artículo 55 de la Instrucción EHE, o 
de 30 cm, en zona sísmica con aceleración sísmica de cálculo mayor o igual a 0,16g, siendo g la 
aceleración de la gravedad, para estructuras de ductilidad muy alta, según la norma NBE NCSE-94. 
La disposición de las armaduras se ajustará a las prescripciones de la Instrucción EHE, y de la norma 
NCSE-94, en caso de zona sísmica, siendo algunas de ellas las siguientes: 
- Se cumplirán las cuantías mínimas y máximas, establecidas por limitaciones mecánicas, y las cuantías 
mínimas, por motivos térmicos y reológicos. Se establecen cuantías máximas para conseguir un correcto 
hormigonado del elemento y por consideraciones de protección contra incendios. 
- La armadura principal estará formada, al menos, por cuatro barras, en el caso de secciones 
rectangulares y por seis, en el caso de secciones circulares. 
- La separación máxima entre armaduras longitudinales será de 35 cm. 
- El diámetro mínimo de la armadura longitudinal será de 12 mm. Las barras irán sujetas por cercos o 
estribos con las separaciones máximas y diámetros mínimos de la armadura transversal que se indican 
en el artículo 42.3.1 de la Instrucción EHE. 
- Si la separación entre las armaduras longitudinales es inferior o igual a 15 cm, éstas pueden arriostrarse 
alternativamente. 
- El diámetro del estribo debe ser superior a la cuarta parte del diámetro de la barra longitudinal más 
gruesa. La separación entre estribos deberá ser inferior o igual a 15 veces el diámetro de la barra 
longitudinal más fina. 
- En zona sísmica, el número mínimo de barras longitudinales en cada cara del soporte será de tres y su 
separación máxima de 15 cm. Los estribos estarán separados, con separación máxima y diámetro 
mínimo de los estribos según la Norma NCSE-94. 
- En soportes circulares los estribos podrán ser circulares o adoptar una distribución helicoidal. 
Fases de ejecución 
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Además de las prescripciones del subcapítulo EEH-Hormigón armado, se seguirán las siguientes 
indicaciones particulares: 
· Colocación del armado. 
Colocación y aplomado de la armadura del soporte; en caso de reducir su sección se grifará la parte 
correspondiente a la espera de la armadura, solapándose la siguiente y atándose ambas. 
Los cercos se sujetarán a las barras principales mediante simple atado u otro procedimiento idóneo, 
prohibiéndose expresamente la fijación mediante puntos de soldadura una vez situada la ferralla en los 
moldes o encofrados, según el artículo 66.1 de la Instrucción EHE. 
Se colocarán separadores con distancias máximas de 100d o 200 cm; siendo d, el diámetro de la 
armadura a la que se acople el separador. Además, se dispondrán, al menos, tres planos de separadores 
por tramo, acoplados a los cercos o estribos. 
· Encofrado. Según subcapítulo EEE-Encofrados. 
Los encofrados pueden ser de madera, cartón, plástico o metálicos, evitándose el metálico en tiempos 
fríos y los de color negro en tiempo soleado. Se colocarán dando la forma requerida al soporte y cuidando 
la estanquidad de la junta. Los de madera se humedecerán ligeramente, para no deformarlos, antes de 
verter el hormigón. En la colocación de las placas metálicas de encofrado y posterior vertido de hormigón, 
se evitará la disgregación del mismo, picándose o vibrándose sobre las paredes del encofrado. Tendrán 
fácil desencofrado, no utilizándose gasoil, grasas o similares. 
Encofrado, aplomado y apuntalado del mismo, hormigonándose a continuación el soporte. 
· Hormigonado y curado. 
El hormigón colocado no presentará disgregaciones o vacíos en la masa, su sección en cualquier punto 
no se quedará disminuida por la introducción de elementos del encofrado ni otros. 
Se verterá y compactará el hormigón dentro del molde mediante entubado, tolvas, etc. 
Se vibrará y curará sin que se produzcan movimientos de las armaduras. 
Terminado el hormigonado, se comprobará nuevamente su aplomado. 
· Desencofrado. 
Según se haya previsto, cumpliendo las prescripciones de los subcapítulos EEH-Hormigón armado y EEE-
Encofrados. 
Acabados 
Los pilares presentarán las formas y texturas de acabado en función de la superficie encofrante elegida. 
Control y aceptación 
Unidad y frecuencia de inspección: 2 comprobaciones por cada 1000 m2 de planta. 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
· Replanteo: 
- Verificación de distancia entre ejes de arranque de cimentación. 
- Verificación de ángulos de esquina y singulares en arranque de cimentación. 
- Diferencia entre eje real y de replanteo de cada planta. Mantenimiento de caras de soportes aplomadas. 
· Colocación de armaduras. 
- Longitudes de espera. Correspondencia en situación para la continuidad. 
- Solapo de barras de pilares de última planta con las barras en tracción de las vigas. 
- Continuidad de cercos en soportes, en los nudos de la estructura. 
- Cierres alternativos de los cercos y atado a la armadura longitudinal. 
- Utilización de separadores de armaduras, al encofrado. 
· Encofrado. 
- Dimensiones de la sección encofrada. 
- Correcto emplazamiento. 
- Estanquidad de juntas de tableros, función de la consistencia del hormigón y forma de compactación. 
Limpieza del encofrado. 
· Vertido y compactación del hormigón. 
· Curado del hormigón. 
· Desencofrado: 
- Tiempos en función de la edad, resistencia y condiciones de curado. 
- Orden para desencofrar. 
· Comprobación final. 
- Verificación del aplomado de soportes de la planta. 
- Verificación del aplomado de soportes en la altura del edificio construida. 
- Tolerancias. 
· Se realizarán además las comprobaciones correspondientes del subcapítulo EEH-Hormigón armado. 
· Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Se evitará la actuación de cualquier carga estática o dinámica que pueda provocar daños en los 
elementos ya hormigonados. 
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10.3 Medición y abono 
· Metro lineal de soporte de hormigón armado. 
Completamente terminado, de sección y altura especificadas, de hormigón de resistencia o dosificación 
especificados, de la cuantía del tipo acero especificada, incluyendo encofrado, elaboración, desencofrado 
y curado, según Instrucción EHE. 
· Metro cúbico de hormigón armado para pilares. 
Hormigón de resistencia o dosificación especificados, con una cuantía media del tipo de acero 
especificada, en soportes de sección y altura determinadas incluso recortes, separadores, alambre de 
atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón según Instrucción EHE, incluyendo encofrado y 
desencofrado. 
10.4 Mantemimiento. 

Uso 
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los soportes construidos, en la 
que 
figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
Cuando se prevea una modificación que pueda altera las solicitaciones previstas en los soportes, será 
necesario el 
dictamen de un técnico competente. 
No se realizarán perforaciones ni cajeados en los soportes de hormigón armado. 

Conservación 
Cada 5 años se realizará una inspección, o antes si fuera apreciada alguna anomalía, observando si 
aparecen 
fisuras o cualquier otro tipo de lesión. 

Reparación. Reposición 
En el caso de ser observado alguno de los síntomas anteriores, será estudiado por técnico competente 
que 
dictaminará su importancia y peligrosidad y, en su caso, las reparaciones que deban realizarse. 
 
 
 
 
 

Artículo 10. Fontanería. 

18.1 Abastecimiento. 
Conjunto de conducciones exteriores al edificio, que alimenta de agua al mismo, normalmente a cuenta de 
una compañía que las mantiene y explota. Comprende desde la toma de un depósito o conducción, hasta 
el entronque de la llave de paso general del edificio de la acometida. 
18.1.1 De los componentes 
Productos constituyentes 
Genéricamente la instalación contará con: 
Tubos y accesorios de la instalación que podrán ser de fundición, polietileno puro... 
Llave de paso con o sin desagüe y llave de desagüe. 
Válvulas reductoras y ventosas. 
Arquetas de acometida y de registro con sus tapas, y tomas de tuberías en carga. 
Materiales auxiliares: ladrillos, morteros, hormigones... 
En algunos casos la instalación incluirá: 
Bocas de incendio en columna. 
Otros elementos de extinción (rociadores, columnas húmedas). 
Control y aceptación 
Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, el control 
que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer ensayos para 
la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, además de la 
comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 
Tubos de acero galvanizado: 
- Identificación. Marcado. Diámetros. 
- Distintivos: homologación MICT y AENOR 
- Ensayos (según normas UNE): aspecto, medidas y tolerancias. Adherencia del recubrimiento 
galvanizado. Espesor medio y masa del recubrimiento. Uniformidad del recubrimiento. 
- Lotes: 1.000 m o fracción por tipo y diámetro. 
Tubos de polietileno: 
- Identificación. Marcado. Diámetros. 
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- Distintivos: ANAIP 
- Ensayos (según normas UNE): identificación y aspecto. Medidas y tolerancias 
- Lotes: 1.000 m o fracción por tipo y diámetro. 
El resto de componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la documentación del 
fabricante, la normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección 
facultativa durante la ejecución de las obras. 
El soporte 
El soporte de los tubos de la instalación de abastecimiento de agua serán zanjas (con sus camas de 
apoyo para las tuberías) de profundidad y anchura variable dependiendo del diámetro del tubo. 
Dicho soporte para los tubos se preparará dependiendo del diámetro de las tuberías y del tipo de terreno: 
Para tuberías de D< ó = 30 cm, será suficiente una cama de grava, gravilla, arena, o suelo mojado con un 
espesor mínimo de 15 cm, como asiento de la tubería. 
Para tuberías de D> ó = 30 cm, se tendrá en cuenta las características del terreno y el tipo de material:  
- En terrenos normales y de roca, se extenderá un lecho de gravilla o piedra machacada, con un tamaño 
máximo de 25 mm, y mínimo de 5 mm, a todo lo ancho de la zanja, con un espesor de 1/6 del diámetro 
exterior del tubo y mínimo de 20 cm, actuando la gravilla de dren al que se dará salida en los puntos 
convenientes. 
- En terrenos malos (fangos, rellenos...), se extenderá sobre la solera de la zanja una capa de hormigón 
pobre, de zahorra, de 150 kg de cemento por m3 de hormigón, y con un espesor de 15 cm. 
- En terrenos excepcionalmente malos, (deslizantes, arcillas expandidas con humedad variable, en 
márgenes de ríos con riesgo de desaparición...) se tratará con disposiciones adecuadas al estudio de 
cada caso, siendo criterio general procurar evitarlos. 
Compatibilidad 
El terreno del interior de la zanja deberá estar limpio de residuos y vegetación además de libre de agua. 
Para la unión de los distintos tramos de tubos y piezas especiales dentro de las zanjas, se tendrá en 
cuenta la compatibilidad de materiales y sus tipos de unión, así: 
Para tuberías de fundición las piezas especiales serán de fundición y las uniones entre tubos de enchufe y 
cordón con junta de goma. 
Para tuberías de polietileno puro, las piezas especiales serán de polietileno duro o cualquier otro material 
sancionado por la práctica, y no se admitirán las fabricadas por la unión mediante soldadura o pegamento 
de diversos elementos, las uniones entre tubos se efectuarán con mordazas a presión. 
18.1.2 De la ejecución 
Preparación 
Las zanjas podrán abrirse manual o mecánicamente, pero en cualquier caso su trazado deberá ser el 
correcto, alineado en planta y con la rasante uniforme, coincidiendo con su desarrollo en proyecto, y en 
caso contrario se redefinirá en presencia de la dirección facultativa. 
Se excava hasta la línea de rasante siempre que el terreno sea uniforme, y si quedasen al descubierto 
piedras, cimentaciones, rocas..., se excavará por debajo de la rasante y se rellenará posteriormente con 
arena. Dichas zanjas se mantendrán libres de agua, residuos y vegetación para proceder a la ejecución de 
la instalación. 
Al marcar los tendidos de la instalación de abastecimiento, se tendrán en cuanta las separaciones 
mínimas de los conductos con otras instalaciones (medidas entre generatrices interiores de ambas 
conducciones) y quedando siempre por encima de la red de abastecimiento. En caso de no poder 
mantener las separaciones mínimas especificadas, se tolerarán separaciones menores siempre que se 
dispongan protecciones especiales. Siendo dichas instalaciones en horizontal y en vertical 
respectivamente: 
- Alcantarillado: 60 y 50 cm. 
- Gas: 50 y 50 cm. 
- Electricidad-alta: 30 y 30 cm. 
- Electricidad-baja: 20 y 20 cm. 
- Telefonía: 30 cm en horizontal y vertical. 
Fases de ejecución 
Manteniendo la zanja libre de agua, disponiendo en obra de los medios adecuados de bombeo, se 
colocará la tubería en el lado opuesto de la zanja a aquel en que se depositen los productos de 
excavación, evitando que el tubo quede apoyado en puntos aislados, y aislado del tráfico. 
Preparada la cama de la zanja según las características del tubo y del terreno (como se ha especificado 
en el apartado de soporte), se bajarán los tubos examinándolos y eliminando aquellos que hayan podido 
sufrir daños, y limpiando la tierra que se haya podido introducir en ellos.  
A continuación se centrarán los tubos, calzándolos para impedir su movimiento. 
La zanja se rellenará parcialmente, dejando las juntas descubiertas. Si la junta es flexible, se cuidará en el 
montaje que los tubos no queden a tope. Dejando entre ellos la separación fijada por el fabricante. 
Cuando se interrumpa la colocación, se taponarán los extremos libres. 
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Una vez colocadas las uniones-anclajes y las piezas especiales se procederá al relleno total de la zanja 
con tierra apisonada, en casos normales, y con una capa superior de hormigón en masa para el caso de 
conducciones reforzadas. 
Cuando la pendiente sea superior al 10%, la tubería se colocará en sentido ascendente. 
No se colocarán más de 100 m de tubería sin proceder al relleno de la zanja. 
En el caso en que la instalación incluya boca de incendio: 
- Estarán conectadas a la red mediante una conducción para cada boca, provista en su comienzo de una 
llave de paso, fácilmente registrable. 
- En redes malladas se procurará no conectar distribuidores ciegos, en caso de hacerlo se limitará a una 
boca por distribuidor. 
- En calles con dos conducciones se conectará a ambas. 
- Se situarán preferentemente en intersecciones de calles y lugares fácilmente accesibles por los equipos 
de bomberos. 
- La distancia entre bocas de incendio, en una zona determinada, será función del riesgo de incendio en la 
zona, de su posibilidad de propagación y de los daños posibles a causa del mismo. Como máximo será 
de 200 m. 
- Se podrá prescindir de su colocación en zonas carentes de edificación como parques públicos. 
Acabados 
Limpieza interior de la red, por sectores, aislando un sector mediante las llaves de paso que la definen, se 
abrirán las de desagüe y se hará circular el agua, haciéndola entrar sucesivamente por cada uno de los 
puntos de conexión del sector de la red, mediante la apertura de la llave de paso correspondiente, hasta 
que salga completamente limpia. 
Desinfección de la red por sectores, dejando circular una solución de cloro, aislando cada sector con las 
llaves de paso y las de desagüe cerradas. 
Evacuación del agua clorada mediante apertura de llaves de desagüe y limpieza final circulando 
nuevamente agua según el primer paso. 
Limpieza exterior de la red, limpiando las arquetas y pintando y limpiando todas las piezas alojadas en las 
mismas. 
Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Para la ejecución de las conducciones enterradas: 
Conducciones enterradas: 
Unidades y frecuencia de inspección: cada ramal 
- Zanjas. Profundidad. Espesor del lecho de apoyo de tubos. Uniones. Pendientes. Compatibilidad del 
material de relleno. 
- Tubos y accesorios. Material, dimensiones y diámetro según especificaciones. Conexión de tubos y 
arquetas. Sellado. Anclajes. 
Arquetas: 
Unidades y frecuencia de inspección: cada ramal 
- Disposición, material y dimensiones según especificaciones. Tapa de registro. 
- Acabado interior. Conexiones a los tubos. Sellado 
Acometida: 
Unidades y frecuencia de inspección: cada una. 
- Verificación de características de acuerdo con el caudal suscrito, presión y consumo. 
- La tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos rejuntado e impermeabilizado. 
- Llave de registro. 
 
Pruebas de servicio: 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Unidades y frecuencia de inspección: uno por instalación. 
- Prueba de presión 
- Prueba de estanquidad 
- Comprobación de la red bajo la presión estática máxima. 
- Circulación del agua en la red mediante la apertura de las llaves de desagüe. 
- Caudal y presión residual en las bocas de incendio. 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Una vez realizada la puesta en servicio de la instalación, se cerrarán las llaves de paso y se abrirán las de 
desagüe hasta la finalización de las obras. También se taparán las arquetas para evitar su manipulación y 
la caída de materiales y objetos en ellas. 
 
18.1.3 Medición y abono 
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Se medirá y valorará por metro lineal de tubería, incluso parte proporcional de juntas y complementos, 
completamente instalada y comprobada; por metro cúbico la cama de tuberías, el nivelado, relleno y 
compactado, completamente acabado; y por unidad la acometida de agua. 
 
18.1.4 Mantenimiento. 

Conservación 
Cada 2 años se efectuará un examen de la red para detectar y eliminar las posibles fugas, se realizará por 
sectores. 
A los 15 años de la primera instalación, se procederá a la limpieza de los sedimentos e incrustaciones 
producidos en el interior de las conducciones, certificando la inocuidad de los productos químicos 
empleados para la 
salud pública. 
Cada 5 años a partir de la primera limpieza se limpiará la red nuevamente. 

Reparación. Reposición 
En el caso de que se haya que realizar cualquier reparación, se vaciará y se aislará el sector en el que se 
encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y abriendo las llaves de desagüe. 
Cuando se haya 
realizado la reparación se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
Durante los procesos de conservación de la red se deberán disponer de unidades de repuesto, de llaves 
de 
paso, ventosas…, de cada uno de los diámetros existentes en la red, que permitan la sustitución temporal 
de las piezas 
que necesiten reparación el taller. 
Será necesario un estudio, realizado por técnico competente, siempre que se produzcan las siguientes 
modificaciones en la instalación: 
- Incremento en el consumo sobre el previsto en cálculo en más de un 10%. 
- Variación de la presión en la toma. 
- Disminución del caudal de alimentación superior al 10% del necesario previsto en cálculo. 
 

Artículo 11. Instalación eléctrica. Baja Tensión. 
Instalación de la red de distribución eléctrica para tensiones entre 230/400 V, desde el final de la 
acometida de la compañía suministradora en el cuadro o caja general de protección, hasta los puntos de 
utilización en el edificio. 
 
21.1 De los componentes 
Productos constituyentes 
Genéricamente la instalación contará con: 
Acometida. 
Caja general de protección. (CGP) 
Línea repartidora. 
- Conductores unipolares en el interior de tubos de PVC,. en montaje superficial o empotrados. 
- Canalizaciones prefabricadas. 
- Conductores de cobre aislados con cubierta metálica en montaje superficial. 
- Interruptor seccionador general. 
Centralización de contadores. 
Derivación individual. 
- Conductores unipolares en el interior de tubos en montaje superficial o empotrados. 
- Canalizaciones prefabricadas. 
- Conductores aislados con cubierta metálica en montaje superficial siendo de cobre. 
Cuadro general de distribución. 
- Interruptores diferenciales. 
- Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 
- Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 
Interruptor de control de potencia. 
Instalación interior. 
- Circuitos  
- Puntos de luz y tomas de corriente. 
Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes, 
pulsadores, zumbadores. 
En algunos casos la instalación incluirá: 
Grupo electrógeno y/o SAI. 
Control y aceptación 
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Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, el control 
que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer ensayos para 
la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, además de la 
comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 
Conductores y mecanismos: 
- Identificación, según especificaciones de proyecto 
- Distintivo de calidad: Marca de Calidad AENOR homologada por el Ministerio de Fomento para 
materiales y equipos eléctricos. 
Contadores y equipos: 
- Distintivos: centralización de contadores. Tipo homologado por el MICT. 
Cuadros generales de distribución. Tipos homologados por el MICT. 
- El instalador posee calificación de Empresa Instaladora. 
Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 
- Distintivo de calidad: Marca AENOR homologada por el Ministerio de Fomento. 
Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 
- Distintivo de calidad: Marca AENOR homologada por el Ministerio de Fomento. 
El resto de componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la documentación del 
fabricante, la normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección 
facultativa durante la ejecución de las obras. 
El soporte 
El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o 
empotrada. 
En el caso de instalación vista, esta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como 
aislante protector de los conductores tubos, bandejas o canaletas. 
Para la instalación empotrada los tubos flexibles de protección, se dispondrán en el interior de rozas 
practicadas a los tabiques. Las rozas no tendrán una profundidad mayor de 4 cm sobre ladrillo macizo y 
de un canuto sobre el ladrillo hueco, el ancho no será superior a dos veces su profundidad. Las rozas se 
realizarán preferentemente en las tres hiladas superiores. Si no es así tendrá una longitud máxima de 100 
cm. Cuando se realicen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas, será de 50 
cm. 
21.2 De la ejecución 
Preparación 
Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión, coinciden con su desarrollo en 
proyecto, y en caso contrario se redefinirá en presencia de la dirección facultativa. Se marcará por 
Instalador autorizado y en presencia de la dirección facultativa los diversos componentes de la instalación, 
como tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas,. 
Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la 
instalación de fontanería. 
Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada esta según R.E.B.T. y normas particulares de la 
compañía suministradora. 
Fases de ejecución 
Se colocará la caja general de protección en lugar de permanente acceso desde la vía pública, y próxima 
a la red de distribución urbana o centro de transformación. La caja de la misma deberá estar homologada 
y disponer de dos orificios que alojarán los conductos (metálicos protegidos contra la corrosión, 
fibrocemento o PVC rígido, autoextinguible de grado 7 de resistencia al choque) para la entrada de la 
acometida de la red general. Dichos conductos tendrán un diámetro mínimo de 150 mm o sección 
equivalente, y se colocarán inclinados hacía la vía pública. La caja de protección quedará empotrada y 
fijada sólidamente al paramento por un mínimo de 4 puntos, las dimensiones de la hornacina superarán 
las de la caja en 15 cm en todo su perímetro y su profundidad será de 30 cm como mínimo. 
Se colocará un conducto de 100 mm desde la parte superior del nicho, hasta la parte inferior de la primera 
planta para poder realizar alimentaciones provisionales en caso de averías, suministros eventuales,. 
Las puertas serán de tal forma que impidan la introducción de objetos, colocándose a una altura mínima 
de 20 cm sobre el suelo, y con hoja y marco metálicos protegidos frente a la corrosión. Dispondrán de 
cerradura normalizada por la empresa suministradora y se podrá revestir de cualquier material. 
Se ejecutará la línea repartidora hasta el recinto de contadores, discurriendo por lugares de uso común 
con conductores aislados en el interior de tubos empotrados, tubos en montaje superficial o con cubierta 
metálica en montaje superficial, instalada en tubo cuya sección permita aumentar un 100% la sección de 
los conductos instalada inicialmente. La unión de los tubos será roscada o embutida. Cuando tenga una 
longitud excesiva se dispondrán los registros adecuados. Se procederá a la colocación de los conductores 
eléctricos, sirviéndose de pasa hilos (guías) impregnadas de sustancias que permitan su deslizamiento 
por el interior. 
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El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, no estará atravesado por 
conducciones de otras instalaciones que no sean eléctricas. Sus paredes no tendrán resistencia inferior a 
la del tabicón del 9 y dispondrá de sumidero, ventilación natural e iluminación (mínimo 100 lx). Los 
módulos de centralización quedarán fijados superficialmente con tornillos a los paramentos verticales, con 
una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 cm. 
Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de 
canaladuras empotradas o adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de 
derivaciones horizontales, disponiéndose los tubos como máximo en dos filas superpuestas, manteniendo 
distancia entre ejes de tubos de 5 cm como mínimo. En cada planta se dispondrá un registro y cada tres 
una placa cortafuego. Los tubos por los que se tienden los conductores se sujetarán mediante bases 
soportes y con abrazaderas y los empalmes entre los mismos se ejecutarán mediante manguitos de 100 
mm de longitud. 
Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie fijada 
como mínimo por 4 puntos o empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en tabicón de 12 cm de 
espesor. 
Se ejecutará la instalación interior, que si es empotrada se realizarán, rozas siguiendo un recorrido 
horizontal y vertical y en el interior de las mismas se alojarán los tubos de aislante flexible. Se colocarán 
registros con una distancia máxima de 15 m. Las rozas verticales se separarán de los cercos y premarcos 
al menos 20 cm y cuando se dispongan rozas por dos caras de paramento la distancia entre dos paralelas 
será como mínimo de 50 cm, y su profundidad de 4 cm para ladrillo macizo y 1 canuto para hueco, el 
ancho no será superior a dos veces su profundidad. Las cajas de derivación quedarán a una distancia de 
20 cm del techo. El tubo aislante penetrará 0,5 cm en las cajas donde se realizará la conexión de los 
cables (introducidos estos con ayuda de pasahilos) mediante bornes o dedales aislantes. Las tapas de las 
cajas de derivación quedarán adosadas al paramento. 
Si el montaje fuera superficial el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante grapas y 
las uniones de conductores se realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación empotrada. 
Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 
Acabados  
Las rozas quedarán cubiertas de mortero o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. 
Terminada la instalación eléctrica interior, se protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar 
que queden tapados por los revestimientos posteriores de los paramentos. Una vez realizados estos 
trabajos se descubrirán y se colocarán los automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. 
Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Instalación general del edificio: 
Caja general de protección: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos) 
- Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 
Líneas repartidoras: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 
- Dimensión de patinillo para líneas repartidoras. Registros, dimensiones. 
- Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas repartidoras. 
Recinto de contadores:  
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. 
Conexiones de líneas repartidoras y derivaciones individuales. 
- Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. 
Conexiones. 
- Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 
- Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación del 
fusible de desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 
- Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. Características de 
los diferenciales, conmutador rotativo y temporizadores. Conexiones. 
Derivaciones individuales: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta) dimensiones. Número, 
situación y fijación de pletinas y placas cortafuegos. 
- Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización en 
la centralización de contadores. 
Canalizaciones de servicios generales: 
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Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación de 
pletinas, placas cortafuegos y cajas de derivación. 
- Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, sección. 
Fijación. Sección de conductores. 
Tubo de alimentación y grupo de presión: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento. 
- Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 
 
Instalación interior del edificio: 
Cuadro general de distribución:  
Unidad y frecuencia de inspección: cada 4 viviendas o equivalente. 
- Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 
Instalación interior: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada 4 viviendas o equivalente. 
- Dimensiones trazado de las rozas. 
- Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 
- Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 
- Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 
- Acometidas a cajas. 
- Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 
- Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. Sección 
del conductor. Conexiones. 
Cajas de derivación: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada 4 viviendas o equivalente. 
- Número, tipo y situación. Dimensiones según nº y diámetro de conductores. Conexiones. Adosado a la 
tapa del paramento. 
Mecanismos: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada 4 viviendas o equivalente. 
- Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 
 
Pruebas de servicio: 
Instalación general del edificio: 
Resistencia al aislamiento: 
Unidad y frecuencia de inspección: una por instalación 
- De conductores entre fases (sí es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 
 
Conservación hasta la recepción de las obras 
Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con materiales agresivos y 
humedad. 
 
21.3 Medición y abono 
Los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, todo ello 
completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de aislamiento y parte proporcional de cajas de 
derivación y ayudas de albañilería cuando existan. 
El resto de elementos de la instalación, como caja general de protección, módulo de contador, 
mecanismos,.  
- Por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios 
para su correcto funcionamiento. 
- Por unidades de enchufes y de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, tubos, 
cajas y mecanismos. 
 
21.4 Mantenimiento. 

Uso 
El papel del usuario debe limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones, y dar aviso a 
instalador 
autorizado de cualquier anomalía encontrada. 
Limpieza superficial con trapo seco de los mecanismos interiores, tapas, cajas… 

Conservación 
Caja general de protección: 
Cada 2 años, o después de producirse algún incidente en la instalación, se comprobará mediante 
inspección visual 
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el estado del interruptor de corte y de los fusibles de protección, el estado frente a la corrosión de la puerta 
del nicho y la 
continuidad del conductor de puesta a tierra del marco metálico de la misma. 
Cada 5 años se comprobarán los dispositivos de protección contra cortocircuitos, contactos directos e 
indirectos, 
así como sus intensidades nominales en relación a la sección de los conductores que protegen. 
Línea repartidora: 
Cada 2 años, o después de producirse algún incidente en la instalación, se comprobará mediante 
inspección visual 
los bornes de abroche de la línea repartidora en la CGP. 
Cada 5 años se comprobará el aislamiento entre fases y entre cada fase y neutro. 
Centralización de contadores: 
Cada 2 años se comprobarán las condiciones de ventilación, desagüe e iluminación, así como de apertura 
y 
accesibilidad al local. 
Cada 5 años se verificará el estado del interruptor de corte en carga, comprobándose su estabilidad y 
posición. 
Derivaciones individuales: 
Cada 5 años se comprobará el aislamiento entre fases y entre cada fase y neutro. 
Cuadro general de distribución: 
Cada año se comprobará el funcionamiento de todos los interruptores del cuadro y cada dos se realizará 
por 
personal especializado una revisión general, comprobando el estado del cuadro, los mecanismos alojados 
y conexiones. 
Instalación interior: 
Cada 5 años, revisar la rigidez dieléctrica entre los conductores. 
Revisión general de la instalación cada 10 años por personal cualificado, incluso tomas de corriente, 
mecanismos 
interiores… 

Reparación. Reposición 
Siempre que se revisen las instalaciones, se repararán los defectos encontrados y, en el caso que sea 
necesario, 
se repondrán las piezas que lo precisen. 
 

Artículo 12. Instalacion de puesta a tierra. 
Instalación que comprende toda la ligazón metálica directa sin fusible ni protección alguna, de sección 
suficiente, entre determinados elementos o partes de una instalación y un electrodo, o grupo de 
electrodos, enterrados en el suelo, con objeto de conseguir que el conjunto de instalaciones, edificios y 
superficie próxima del terreno no existan diferencias de potencial peligrosas y que, al mismo tiempo, 
permita el paso a tierra de las corrientes de fuga o la de descarga de origen atmosférico. 
22.1 De los componentes 
Productos constituyentes 
Tomas de tierra. 
- Electrodo, de metales inalterables a la humedad y a la acción química del terreno, tal como el cobre, el 
acero galvanizado o sin galvanizar con protección catódica o fundición de hierro. Los conductores serán 
de cobre rígido desnudo, de acero galvanizado u otro metal con alto punto de fusión 
- Electrodos simples, constituidos por barras, tubos, placas, cables, pletinas, 
- Anillos o mallas metálicas constituidos por elementos indicados anteriormente o por combinación de 
ellos. 
- Líneas de enlace con tierra, con conductor desnudo enterrado en el suelo. 
- Punto de puesta a tierra. 
Arquetas de conexión. 
Línea principal de tierra, aislado el conductor con tubos de PVC rígido o flexible. 
Derivaciones de la línea principal de tierra, aislado el conductor con tubos de PVC rígido o flexible. 
Conductor de protección. 
Control y aceptación 
Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, el control 
que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer ensayos para 
la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, además de la 
comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 
Conductores: 
- Identificación, según especificaciones de proyecto. 
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- Distintivo de calidad: Marca de Calidad AENOR homologada por el Ministerio de Fomento para 
materiales y equipos eléctricos. 
El resto de componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la documentación del 
fabricante, la normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las indicaciones de la dirección 
facultativa durante la ejecución de las obras. 
El soporte 
El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno ya sea el lecho 
del fondo de las zanjas de cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno 
propiamente dicho donde se hincarán picas, placas, 
El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y conductores 
de protección, serán los paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a falta de 
revestimiento, sobre los que se colocarán los conductores en montaje superficial o empotrados, aislados 
con tubos de PVC rígido o flexible respectivamente. 
Compatibilidad 
Los metales utilizados en la toma de tierra en contacto con el terreno deberán ser inalterables a la 
humedad y a la acción química del mismo. 
Para un buen contacto eléctrico de los conductores, tanto con las partes metálicas y masas que se 
quieren poner a tierra como con el electrodo, dicho contacto debe disponerse limpio, sin humedad y en 
forma tal que no sea fácil que la acción del tiempo destruya por efectos electroquímicos las conexiones 
efectuadas. Así se protegerán los conductores con envolventes y/o pastas, si se estimase conveniente. 
22.2 De la ejecución 
Preparación 
Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, 
principalmente la situación de las líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones y masas 
metálicas y en caso contrario se redefinirá por la dirección facultativa, se procederá al marcado por 
instalador autorizado de todos los componentes de la instalación en presencia de esta. 
Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un 
cable conductor que unirá las máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble 
aislamiento, y un conjunto de electrodos de picas. 
Fases de ejecución 
Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se pondrá en el fondo de la zanja, a una profundidad no 
inferior a 80 cm, el cable conductor, formando una anillo cerrado exterior al perímetro del edificio, al que 
se conectarán los electrodo, hasta conseguir un valor mínimo de resistencia a tierra. 
Una serie de conducciones enterradas, unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el interior 
del edificio. Estos conductores irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación entre dos de 
estos conductores no será inferior a 4 m. 
Para la ejecución de los electrodos, en el caso de que se trate de elementos longitudinales hincados 
(picas) verticalmente, se realizará excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se preparará la pica 
montando la punta de penetración y la cabeza protectora, se introducirá el primer tramo manteniendo 
verticalmente la pica con una llave, mientras se compruebe la verticalidad de la plomada, paralelamente 
se golpeará con una maza, enterrado el primer tramo de pica, se quitará la cabeza protectora y se enrosca 
el segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza protectora se vuelve a golpear; cada vez que se 
introduzca un nuevo tramo se medirá la resistencia a tierra. A continuación se debe soldar o fijar el collar 
de protección y una vez acabado el pozo de inspección se realizará la conexión del conductor de tierra con 
la pica. 
Si los electrodos fueran elementos superficiales colocados verticalmente en el terreno, se realizará un 
hoyo y se colocará la placa verticalmente, con su arista superior a 50 cm como mínimo de la superficie 
del terreno, se recubrirá totalmente de tierra arcillosa y se regará, se realizará el pozo de inspección y la 
conexión entre la placa y el conductor de tierra con soldadura aluminotérmica. 
Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra al que se 
suelda en un extremo la línea de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra, mediante 
soldadura. La puesta a tierra se ejecutará sobre apoyos de material aislante. 
La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aisladas con tubos de PVC, y las 
derivaciones de puesta a tierra con conducto empotrado aislado con PVC flexible, sus recorridos serán lo 
más cortos posibles y sin cambios bruscos de dirección y las conexiones de los conductores de tierra 
serán realizadas mediante dispositivos, con tornillos de aprieto u otros elementos de presión o con 
soldadura de alto punto de fusión. 
Acabados 
Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos dispuestos limpios y sin humedad, se 
protegerán con envolventes o pastas. 
Las rozas quedarán cubiertas de mortero o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. 
Control y aceptación 
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Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Línea de enlace con tierra: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- Conexiones. 
Punto de puesta a tierra: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- Conexiones. 
Barra de puesta a tierra: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 
Línea principal de tierra: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección de conductor. Conexión. 
Picas de puesta a tierra, en su caso: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- Número y separación. Conexiones. 
Arqueta de conexión: 
Unidad y frecuencia de inspección: cada elemento 
- La conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 
 
Pruebas de servicio: 
Resistencia de puesta a tierra del edificio. Verificando los siguientes controles. 
Unidad y frecuencia de inspección: una por instalación. 
- La línea de puesta a tierra se empleará específicamente para ella misma, sin utilizar otras conducciones 
no previstas para tal fin. 
- Comprobación de que la tensión de contacto es inferior a 24 V en locales húmedos y 50 V en locales 
secos, en cualquier masa del edificio. 
- Comprobación de que la resistencia es menor de 10 ohmios. 
 
22.3 Medición y abono 
Los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a tierra se medirán y valorarán por 
metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación, ayudas de albañilería 
y conexiones. 
El conductor de puesta a tierra se medirá y valorará por metro lineal, incluso excavación y relleno. 
El resto de componentes de la instalación, como picas, placas, arquetas, . se medirán y valorarán por 
unidad, incluso ayudas y conexiones. 
 
22.4 Mantenimiento. 

Uso 
Al usuario le corresponde ante una sequedad excesiva del terreno y cuando lo demande la medida de la 
resistividad del terreno, el humedecimiento periódico de la red bajo supervisión de personal cualificado. 

Conservación 
En la puesta a tierra de la instalación provisional cada 3 días se realizará una inspección visual del estado 
de la 
instalación. 
Una vez al año se realizará la medida de la resistencia de tierra por personal cualificado, en los meses de 
verano 
coincidiendo con la época más seca, garantizando que el resto del año la medición sea mayor. 
Si el terreno fuera agresivo para los electrodos, se revisarán estos cada 5 años con inspección visual. En 
el mismo 
plazo se revisarán las corrosiones de todas las partes visibles de la red. 
Cada 5 años se comprobará el aislamiento de la instalación interior que entre cada conductor y tierra, y 
entre cada 
dos conductores no debe ser inferior a 250.000 ohmios. 

Reparación. Reposición 
Todas las operaciones sobre el sistema, de reparación y reposición, serán realizadas por personal 
especializado, 
que es aquel con el título de instalador electricista autorizado, y que pertenece a empresa con la 
preceptiva autorización 
administrativa. 
Siempre que se revisen las instalaciones, se repararán los defectos encontrados y, en el caso que sea 
necesario, 
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se repondrán las piezas que lo precisen. 
            

Artículo 13. Precauciones a adoptar. 
Las precauciones a adoptar durante la construcción de la obra serán las previstas por la Ordenanza de 

Seguridad e Higiene en el trabajo aprobada por O.M. de 9 de marzo de 1971 y R.D. 1627/97 de 24 de 
octubre. 

 
 

EPÍGRAFE 3.º 
CONTROL DE LA OBRA 
 

Artículo 14. Control del hormigón. 
Además de los controles establecidos en anteriores apartados y los que en cada momento dictamine 

la Dirección Facultativa de las obras, se realizarán todos los que prescribe la "Instrucción EHE" para el 
proyecto y ejecución de obras de hormigón Estructural: 
 
EPÍGRAFE 4.º 
OTRAS CONDICIONES 
 
 
Artículo 15.  
 
 
 
 
 
 

CAPITULO IV  

CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
PLIEGO PARTICULAR ANEXOS 
EHE- DB HE1 - CA 88 – DB SI 
 
ANEXOS PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 
EPÍGRAFE 1.º 
ANEXO 1 
INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL EHE 

1) CARACTERÍSTICAS GENERALES -  
Ver cuadro en planos de estructura. 

2) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES AL HORMIGÓN -  
Ver cuadro en planos de estructura. 

3) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES AL ACERO - 
Ver cuadro en planos de estructura. 

4) ENSAYOS DE CONTROL EXIGIBLES A LOS COMPONENTES DEL HORMIGÓN -  
Ver cuadro en planos de estructura. 
 

CEMENTO: 
ANTES DE COMENZAR EL HORMIGONADO O SI VARÍAN LAS CONDICIONES DE SUMINISTRO. 
Se realizarán los ensayos físicos, mecánicos y químicos previstos en el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Generales para la recepción de cementos RC-97. 
DURANTE LA MARCHA DE LA OBRA  
Cuando el cemento carezca de Sello o Marca de conformidad se comprobará al menos una vez cada 

tres meses de obra; como mínimo tres veces durante la ejecución de la obra; y cuando lo indique el 
Director de Obra, se comprobará al menos; perdida al fuego, residuo insoluble, principio y fin de fraguado. 
resistencia a compresión y estabilidad de volumen, según RC-97. 
 
AGUA DE AMASADO 
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Antes de comenzar la obra si no se tiene antecedentes del agua que vaya a utilizarse, si varían las 
condiciones de suministro, y cuando lo indique el Director de Obra se realizarán los ensayos del Art. 27 de 
la EHE. 
 
 
 
ÁRIDOS 

Antes de comenzar la obra si no se tienen antecedentes de los mismos, si varían las condiciones de 
suministro o se vayan a emplear para otras aplicaciones distintas a los ya sancionados por la práctica y 
siempre que lo indique el Director de Obra. se realizarán los ensayos de identificación mencionados en el 
Art. 28.2. y los correspondientes a las condiciones fisicoquímicas, fisicomecánicas y granulométricas del 
Art. 28.3.1., Art. 28.3.2, y del Art. 28.3.3. de la Instrucción de hormigón EHE. 

 
 

EPÍGRAFE 2.º 
ANEXO 2 
LIMITACION DE LA DEMANDA ENERGETICA EN LOS EDIFICIOS DB-HE 1 (PARTE II DEL CTE) 
 
1.- CONDICIONES TECNICAS EXIGIBLES A LOS MATERIALES AISLANTES. 
Serán como mínimo las especificadas en el cálculo de los parámetros límite de transmitancia térmica y 
factor solar modificado, que figura como anexo la memoria del presente proyecto.  
 
Los productos de construcción que componen la envolvente térmica del edificio se ajustarán a lo 
establecido en los puntos 4.1 y 4.2 del  DB-HE 1. 
 
2.- CONTROL DE RECEPCION EN OBRA DE PRODUCTOS. 

En cumplimiento del punto 4.3 del DB-HE 1, en obra debe comprobarse que los productos recibidos: 
a) corresponden a los especificados en el pliego de condiciones del proyecto. 
b) disponen de la documentación exigida. 
c) están caracterizados por las propiedades exigidas. 
d) han sido ensayados cuando así se establezca en el pliego de condiciones o lo determine el director de 

la ejecución de la obra con el visto bueno del director de la obra. 
En control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE. 

 
3.- CONSTRUCCION Y EJECUCION 

Deberá ejecutarse con sujección al proyecto, a la legislación aplicable, a las normas de buena práctica 
constructiva y a las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, conforme a 
lo indicado en el artículo 7 de la Parte I del CTE. 
 
4.- CONTROL DE LA EJECUCION DE LA OBRA. 

El control de la ejecución se realizará conforme a lo indicado en el artículo 7.3 de la Parte I del CTE y 
de acuerdo con las especificaciones del proyecto, sus anexos y modificaciones autorizados por el director 
de la obra y las instrucciones del director de la ejecución de la obra. 

 
5.- CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 

Se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la Parte I del CTE. 
 

EPÍGRAFE 3.º 
ANEXO 3 
CONDICIONES ACÚSTICAS DE LOS EDIFICIOS: NBE-CA-88  
 
 
1.- CARACTERÍSTICAS BÁSICAS EXIGIBLES A LOS MATERIALES 

EI fabricante indicará la densidad aparente, y el coeficiente de absorción 'f" para las frecuencias 
preferentes y el coeficiente medio de absorción "m" del material. Podrán exigirse además datos relativos a 
aquellas propiedades que puedan interesar en función del empleo y condiciones en que se vaya a colocar 
el material en cuestión. 
 
2.- CARACTERÍSTICAS BÁSICAS EXIGIBLES A LAS SOLUCIONES CONSTRUCTIVAS 
 
2.1. Aislamiento a ruido aéreo y a ruido de impacto. 

29
/0

5/
20

19



PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN  
SAN ADRIÁN (NAVARRA) MAYO 2019 

PLIEGO DE CONDICIONES 
 

Miguel Oliver Ferrer / Xavier Guindano Laborda. Arquitectos 
 

Se justificará preferentemente mediante ensayo, pudiendo no obstante utilizarse los métodos de 
cálculo detallados en el anexo 3 de la NBE-CA-88. 
 
3.- PRESENTACIÓN, MEDIDAS Y TOLERANCIAS 

Los materiales de uso exclusivo como aislante o como acondicionantes acústicos, en sus distintas 
formas de presentación, se expedirán en embalajes que garanticen su transporte sin deterioro hasta su 
destino, debiendo indicarse en el etiquetado las características señaladas en los apartados anteriores. 

Asimismo el fabricante indicará en la documentación técnica de sus productos las dimensiones y 
tolerancias de los mismos. 

Para los materiales fabricados "in situ", se darán las instrucciones correspondientes para su correcta 
ejecución, que deberá correr a cargo de personal especializado, de modo que se garanticen las 
propiedades especificadas por el fabricante. 
 
4.- GARANTÍA DE LAS CARACTERÍSTICAS 

EI fabricante garantizará las características acústicas básicas señaladas anteriormente. Esta garantía 
se materializará mediante las etiquetas o marcas que preceptivamente deben Ilevar los productos según el 
epígrafe anterior. 
 
5.- CONTROL, RECEPCIÓN Y ENSAYO DE LOS MATERIALES  
 
5.1. Suministro de los materiales. 

Las condiciones de suministro de los materiales, serán objeto de convenio entre el consumidor y el 
fabricante, ajustándose a las condiciones particulares que figuren en el proyecto de ejecución. 

Los fabricantes, para ofrecer la garantía de las características mínimas exigidas anteriormente en sus 
productos, realizarán los ensayos y controles que aseguren el autocontrol de su producción. 
 
5.2.- Materiales con sello o marca de calidad. 

Los materiales que vengan avalados por sellos o marca de calidad, deberán tener la garantía por parte 
del fabricante del cumplimiento de los requisitos y características mínimas exigidas en esta Norma para 
que pueda realizarse su recepción sin necesidad de efectuar comprobaciones o ensayos. 
 
5.3.- Composición de las unidades de inspección. 

Las unidades de inspección estarán formadas por materiales del mismo tipo y proceso de fabricación. 
La superficie de cada unidad de inspección, salvo acuerdo contrario, la fijará el consumidor. 
 
5.4.- Toma de muestras. 

Las muestras para la preparación de probetas utilizadas en los ensayos se tomarán de productos de la 
unidad de inspección sacados al azar. 

La forma y dimensión de las probetas serán las que señale para cada tipo de material la Norma de 
ensayo correspondiente. 
 
5.5.- Normas de ensayo. 

Las normas UNE que a continuación se indican se emplearán para la realización de los ensayos 
correspondientes. Asimismo se emplearán en su caso las Normas UNE que la Comisión Técnica de 
Aislamiento acústico del IRANOR CT-74, redacte con posterioridad a la publicación de esta NBE. 

Ensayo de aislamiento a ruido aéreo: UNE 74040/I, UNE 74040/II, UNE 74040/III, UNE 74040/IV y 
UNE 74040/V. 

Ensayo de aislamiento a ruido de impacto: UNE 74040/VI, UNE 74040/VII y UNE 74040/VIII. 
Ensayo de materiales absorbentes acústicos: UNE 70041. 
Ensayo de permeabilidad de aire en ventanas: UNE 85-20880. 

6.- LABORATORIOS DE ENSAYOS. 
Los ensayos citados, de acuerdo con las Normas UNE establecidas, se realizarán en laboratorios 

reconocidos a este fin por el Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo.
 
 
 
 
 
EPÍGRAFE 4.º 
ANEXO 4 
SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO EN LOS EDIFICIOS DB-SI (PARTE II –CTE)  
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1.- CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS MATERIALES 
Los materiales a emplear en la construcción del edificio de referencia, se clasifican a los efectos de su 

reacción ante el fuego, de acuerdo con el R.D. 312/2005 y la norma UNE-EN 13501-1:2002, en las clases 
siguientes, dispuestas por orden creciente a su grado de combustibilidad: A1,A2,B,C,D,E,F. 

 
La clasificación, según las características de reacción al fuego o de resistencia al fuego, de los 

productos de construcción que aún no ostenten el marcado CE o los elementos constructivos, así como 
los ensayos necesarios para ello deben realizarse por laboratorios acreditados por una entidad 
oficialmente reconocida conforme al Real Decreto 2200/1995 de 28 de diciembre, modificado por el Real 
Decreto 411/1997 de 21 de marzo. 

En el momento de su presentación, los certificados de los ensayos antes citados deberán tener una 
antigüedad menor que 5 años cuando se refieran a reacción al fuego y menor que 10 años cuando se 
refieran a resistencia al fuego. 

 
Los fabricantes de materiales que se empleen vistos o como revestimiento o acabados superficiales,  

deberán acreditar su grado de combustibilidad mediante los oportunos certificados de ensayo, realizados 
en laboratorios oficialmente homologados para poder ser empleados. 

Aquellos materiales con tratamiento adecuado para mejorar su comportamiento ante el fuego 
(materiales ignifugados), serán clasificados por un laboratorio oficialmente homologado, fijando de un 
certificado el periodo de validez de la ignifugación. 

Pasado el tiempo de validez de la ignifugación, el material deberá ser sustituido por otro de la misma 
clase obtenida inicialmente mediante la ignifugación, o sometido a nuevo tratamiento que restituya las 
condiciones iniciales de ignifugación. 

Los materiales que sean de difícil sustitución y aquellos que vayan situados en el exterior, se 
consideran con clase que corresponda al material sin ignifugación. Si dicha ignifugación fuera 
permanente, podrá ser tenida en cuenta. 

Los materiales cuya combustión o pirólisis produzca la emisión de gases potencialmente tóxicos, se 
utilizarán en la forma y cantidad que reduzca su efecto nocivo en caso de incendio.  

 
2: CONDICIONES TÉCNICAS EXIGIBLES A LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS. 

Las propiedades de resistencia al fuego de los elementos constructivos se clasifican de acuerdo con el 
R.D. 312/2005 y la norma UNE-EN 13501-2:2004, en las clases siguientes: 
R(t): tiempo que se cumple la estabilidad al fuego o capacidad portante. 
RE(t): tiempo que se cumple la estabilidad y la integridad al paso de las llamas y gases calientes. 
REI(t): tiempo que se cumple la estabilidad, la integridad y el aislamiento térmico. 
 
La escala de tiempo normalizada es 15,20,30,45,60,90,120,180 y 240 minutos. 
 
La comprobación de dichas condiciones para cada elemento constructivo, se verificará mediante los 
ensayos descritos en las siguientes Normas: 

UNE-EN 1363(Partes 1 y 2): Ensayos de resistencia al fuego. 
UNE-EN 1364(Partes 1 a 5): Ensayos de resistencia al fuego de elementos no  portantes. 
UNE-EN 1365(Partes 1 a 6): Ensayos de resistencia al fuego de elementos portantes. 
UNE-EN 1366(Partes 1 a 10): Ensayos de resistencia al fuego de instalaciones de servicio. 
UNE-EN 1634(Partes 1 a 3): Ensayos de resistencia al fuego de puertas y elementos de cerramiento 

de huecos. 
UNE-EN 81-58:2004(Partes 58): Reglas de seguridad para la construcción e instalación de 

ascensores. 
UNE-EN 13381(Partes 1 a 7): Ensayos para determinar la contribución a la resistencia al fuego de 

elementos estructurales. 
UNE-EN 14135:2005:  Revestimientos. Determinación de la capacidad de protección contra el fuego. 
UNE-prEN 15080(Partes 2,8,12,14,17,19): Extensión de la aplicación de los resultados de los ensayos 

de resistencia al fuego. 
UNE-prEN 15254(Partes 1 a 6): Extensión de la aplicación de los resultados de los ensayos de 

resistencia al fuego de paredes no portantes. 
UNE-prEN 15269(Partes 1 a 10 y 20): Extensión de la aplicación de los resultados de los ensayos de 

resistencia al fuego de puertas y persianas. 
 
 
En los Anejos SI  B,C,D,E,F, se dan resultados de resistencia al fuego de elementos constructivos.  
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Los fabricantes de materiales específicamente destinados a proteger o aumentar la resistencia ante el 
fuego de los elementos constructivos, deberán demostrar mediante certificados de ensayo las propiedades 
de comportamiento ante el fuego que figuren en su documentación. 

Los fabricantes de otros elementos constructivos que hagan constar en la documentación técnica de 
los mismos su clasificación a efectos de resistencia ante el fuego, deberán justificarlo mediante los 
certificados de ensayo en que se basan. 

La realización de dichos ensayos, deberá Ilevarse a cabo en laboratorios oficialmente homologados 
para este fin por la Administración del Estado. 
 
3.- INSTALACIONES 
3.1.- Instalaciones propias del edificio. 

Las instalaciones deberán cumplir en lo que les afecte, las especificaciones determinadas en la 
Sección SI 1 (puntos 2, 3 y 4) del DB-SI. 
 
3.2.- Instalaciones de protección contra incendios: 
 
 La dotación y señalización de las instalaciones de protección contra incendios se ajustará a lo 
especificado en la Sección SI 4  y a las normas del Anejo SI G relacionadas con la aplicación del DB-SI. 
 

El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de dichas instalaciones, 
así como sus materiales, componentes y equipos, deben cumplir lo establecido en el “Reglamento de 
Instalaciones de Protección contra Incendios”, en sus disposiciones complementarias y en cualquier otra 
reglamentación específica que le sea de aplicación. La puesta en funcionamiento de las instalaciones 
requiere la presentación, ante el órgano competente de la Comunidad Autónoma, del certificado de la 
empresa instaladora al que se refiere el artículo 18 del citado reglamento. 
 

Extintores móviles. 
Las características, criterios de calidad y ensayos de los extintores móviles, se ajustarán a lo 

especificado en el REGLAMENTO DE APARATOS A PRESIÓN del M. de I. y E., así como las siguientes 
normas: 

UNE 23-110/75: Extintores portátiles de incendio; Parte 1: Designación, duración de 
funcionamiento. Ensayos de eficacia. Hogares tipo. 

UNE 23-110/80: Extintores portátiles de incendio; Parte 2: Estanqueidad. Ensayo dieléctrico. 
Ensayo de asentamiento. Disposiciones especiales. 

UNE 23-110/82: Extintores portátiles de incendio; Parte 3: Construcción. Resistencia a la presión. 
Ensayos mecánicos. 

Los extintores se clasifican en los siguientes tipos, según el agente extintor: 
- Extintores de agua. 
- Extintores de espuma. 
- Extintores de polvo. 
- Extintores de anhídrido carbonizo (C02). 
- Extintores de hidrocarburos halogenados. 
- Extintores específicos para fuegos de metales. 

 
Los agentes de extinción contenidos en extintores portátiles cuando consistan en polvos químicos, 

espumas o hidrocarburos halogenados, se ajustarán a las siguientes normas UNE: 
UNE 23-601/79: Polvos químicos extintores: Generalidades. UNE 23-602/81: Polvo extintor: 

Características físicas y métodos de ensayo. 
UNE 23-607/82: Agentes de extinción de incendios: Carburos halogenados. Especificaciones. 

En todo caso la eficacia de cada extintor, así como su identificación, según UNE 23-110/75, estará 
consignada en la etiqueta del mismo. 

Se consideran extintores portátiles aquellos cuya masa sea igual o inferior a 20 kg. Si dicha masa 
fuera superior, el extintor dispondrá de un medio de transporte sobre ruedas. 

Se instalará el tipo de extintor adecuado en función de las clases de fuego establecidas en la Norma 
UNE 23-010/76 "Clases de fuego". 

En caso de utilizarse en un mismo local extintores de distintos tipos, se tendrá en cuenta la posible 
incompatibilidad entre los distintos agentes extintores. 
Los extintores se situarán conforme a los siguientes criterios: 

- Se situarán donde exista mayor probabilidad de originarse un incendio, próximos a las salidas de los 
locales y siempre en lugares de fácil visibilidad y acceso. 

- Su ubicación deberá señalizarse, conforme a lo establecido en la Norma UNE 23-033-81 'Protección 
y lucha contra incendios. Señalización". 
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- Los extintores portátiles se colocarán sobre soportes fijados a paramentos verticales o pilares, de 
forma que la parte superior del extintor quede como máximo a 1,70 m. del suelo. 

- Los extintores que estén sujetos a posibles daños físicos, químicos o atmosféricos deberán estar 
protegidos.  

 
 
4.- CONDICIONES DE MANTENIMIENTO Y USO 
 

Todas las instalaciones y medios a que se refiere el DB-SI, deberán conservarse en buen estado. En 
particular, los extintores móviles, deberán someterse a las operaciones de mantenimiento y control de 
funcionamiento exigibles, según lo que estipule el reglamento de instalación contra Incendios 
R.D.1942/1993 - B.O.E.14.12.93. 
 
 

EI presente Pliego General y particular con Anexos es suscrito en prueba de conformidad por la 
Propiedad y el Contratista en cuadruplicado ejemplar, uno para cada una de las partes, el tercero para el 
Arquítecto-Director y el cuarto para el expediente del Proyecto depositado en el Colegio de Arquitectos, el 
cual se conviene que hará fe de su contenido en caso de dudas o discrepancias. 
 
 
 
 
 
 
 

                                                  
 
 
Miguel Oliver Ferrer                                                                                             Xavier Guindano Laborda 

      
 Pamplona Mayo de  2019  
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El control de calidad de este proyecto se regirá por las disposiciones indicadas 

en el CTE, especialmente los artículos 5, 6 y 7 de las Condiciones Técnicas y 

Administrativas de la parte I. 

 

Sin ánimo de ser exhaustivos se indican algunos puntos que serán de especial 

importancia en este proyecto: 

 

1. Todos los productos que se incorporen durante las obras llevarán el marcado 

CE, de conformidad con la Directiva 89 /106/CEE de productos de 

construcción, transpuesta por el RD 1630/1992 de 29 de diciembre, modificado 

por el RD 1329/1922 de 28 de julio. 

 

2. El constructor deberá entregar al director de ejecución de obra toda la 

documentación de los productos, así como instrucciones de uso, 

mantenimiento y garantías. 

 

3. Si se estima oportuno se realizarán verificaciones y pruebas de servicio de los 

diferentes sistemas constructivos, siendo obligada su realización en las 

instalaciones. 

 

Por tanto el control de calidad se establece en tres fases diferenciadas: 

A. El control de recepción de productos 

B. El control de la ejecución 

C. El control de la obra terminada 

 

Para ello: 

El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control 

realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y 

modificaciones. 

El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de 

obra y al director de la ejecución de la obra la documentación de los productos 

anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y mantenimiento, y las 

garantías correspondientes cuando proceda; y 

La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las 

unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, 

como parte del control de calidad de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será 

depositada por el director de la ejecución de la obra en el Colegio Profesional 

correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que asegure 

su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes 

acrediten un interés legítimo. 

 

A. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

El control de recepción tiene por objeto comprobar las características técnicas 

mínimas exigidas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen 

de forma permanente en el edificio proyectado, así como sus condiciones de sumi-

nistro, las garantías de calidad y el control de recepción. 
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Durante la construcción de las obras el director de la ejecución de la obra realizará los 

siguientes controles: 

 

1. Control de la documentación de los suministros 

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de la 

ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la 

normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección 

facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

-  Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

-  El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

-  Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE 

de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las 

disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los 

productos suministrados. 

- En el caso de hormigones estructurales el control de documentación se realizará 

de acuerdo con el apartado. 79.3.1. de la EHE, facilitándose los documentos 

indicados antes, durante y después del suministro. 

2. Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

-  Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 

suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en 

el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de 

acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del CTE. 

-  Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, 

equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 

del capítulo 2 del CTE, y la constancia del mantenimiento de sus características 

técnicas. 

- El procedimiento para hormigones estructurales es el indicado en el apartado 

79.3.2. de la EHE. 

El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente 

para la aceptación de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

3. Control mediante ensayos  

Para verificar el cumplimiento de las exigencias de los materiales suministrados y su 

colocación en obra, se establece la realización de los siguientes ensayos: 

 

SUELOS 

DETERM. HUMEDAD DE SUELOS 

GRANULOMETRÍA DE SUELOS 

DETERM.LÍMITES ATTERBERG SUELO 

EXPANSIVIDAD POTENCIAL, SUELOS 

CLASIF. COMPLETA DE SUELO 
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COMPACT. SUELOS S/P.NORMAL 

COMPACT. SUELOS S/P.MODIFICADO 

 

 

ÁRIDOS 

DESGASTE DE LOS ANGELES 

GRANULOMETRIA DEL FILLER 

ADHESIVIDAD ARIDO GRUESO 

ADHESIVIDAD ARIDO FINO 

INDICE DE LAJAS Y AGUJAS 

COEF. PULIMENTO ACELERADO 

ENSAYO DE PLACA DE CARGA 

 

CAPA ASFÁLTICA 

ENSAYO MARSHALL COMPLETO 

DOSIF. DEL ARIDO PARA 1 USO 

GRANUL. ARIDO EXTRAIDO 

CONTENIDO EN LIGANTE 

CALCULO DE HUECOS 

ESTABILIDAD Y DEFORM. 1 PROBETA 

 

VARIOS 

PLACA DE CARGA EN SUELOS 

ENSAYO CARACTERÍSTICAS GENERALES CÉSPED ARTIFICIAL 

 

B. CONTROL DE EJECUCIÓN  

Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución 

de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la 

correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, 

así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su 

conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de 

buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la 

recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de 

conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones 

que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la 

compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que 

se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 

productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5. 
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C. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 

Con el fin de comprobar las prestaciones finales del edificio en la obra terminada 

deben realizarse las verificaciones y pruebas de servicio establecidas en el proyecto o 

por la dirección facultativa y las previstas en el CTE y resto de la legislación aplicable. 

En el Presupuesto del Proyecto de Ejecución se establece un capítulo para el Control 

de Calidad en el que presupuesta cada uno de los ensayos. El importe total del 

capítulo alcanza la cifra de 5.314,59 E (PEM). 

 

 

 

                            
Miguel Oliver Ferrer      Xavier Guindano Laborda 

 

Pamplona, Mayo de 2.019 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO

CAPITULO RESUMEN EUROS %

01 TRABAJOS PREVIOS................................................................................................................................. 1.375,60 0,36

02 MOVIMIENTO DE TIERRAS...................................................................................................................... 63.506,64 16,81

03 DRENAJE................................................................................................................................................... 15.755,75 4,17

04 BASE CÉSPED ARTIFICIAL........................................................................................................................ 182.012,10 48,17

05 CÉSPED ARTIFICIAL.................................................................................................................................. 86.602,50 22,92

06 SEGURIDAD Y SALUD.............................................................................................................................. 19.880,31 5,26

07 GESTIÓN DE RESIDUOS.......................................................................................................................... 4.500,00 1,19

08 CONTROL DE CALIDAD.......................................................................................................................... 4.237,60 1,12

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL 377.870,50

13,00% Gastos generales................... 49.123,17

6,00% Beneficio industrial................. 22.672,23

SUMA DE G.G. y B.I. 71.795,40

TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA 449.665,90

21,00% I.V.A.......................................... 94.429,84 94.429,84

TOTAL PRESUPUESTO 544.095,74

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de QUINIENTOS CUARENTA Y CUATRO MIL NOVENTA Y CINCO  EU-
ROS con SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

Pamplona, MAYO de 2019
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 TRABAJOS PREVIOS                                                

01.01 UD DESMONTADO Y REPOSICIÓN TEJAVANA                                

Desmontado y posterior colocación de tejavana existente en la entra-
da del campo de futbol.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide una unidad para toda la intervención.

tejav ana 1 1,00

1,00 250,00 250,00

01.02 UD DESMONTADO Y REPOSICIÓN PORTERÍA METÁLICA                       

Desmontado y posterior colocación de portería metálica existente en
el campo de futbol.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por unidad de portería.

porterías 6 6,00

6,00 40,00 240,00

01.03 M3 DEMOLICIÓN DE ZAPATA                                            

Demolición de zapata de hormigón armado, con martillo neumático,
con carga y transporte a vertedero de escombros.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

porterías 4 0,75 0,75 0,50 1,13

1,13 120,00 135,60

01.04 ML PROTECCIÓN TUBERÍA RIEGO ACTUAL                                 

Protección de tubería de riego actual, durante la fase de mov imiento
de tierras para ev itar su deterioro. Se incluye la reparación o sustitu-
ción en caso de que se deteriore.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro lineal.

riego 1 100,00 100,00

100,00 7,50 750,00

TOTAL CAPÍTULO 01 TRABAJOS PREVIOS ...................................................................... 1.375,60
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 02 MOVIMIENTO DE TIERRAS                                           

02.01 M2 LEVANTADO CÉSPED ARTIFICAL                                      

Levantado completo de césped artificial, incluyendo todas las capas
hasta la cara superior de la capa de asfalto, con retirada, canón, car-
ga y transporte a vertedero de escombros.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo actual 1 6.415,00 6.415,00

6.415,00 1,66 10.648,90

02.02 M2 DEMOLICIÓN CAPA ASFALTO                                         

Demolición completa de pavimento de aglomerado asfáltico, me-
diante retroexcavadora con martillo rompedor, con carga y transpor-
te a vertedero de escombros.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo actual 1 6.415,00 6.415,00

6.415,00 0,97 6.222,55

02.03 M3 EXCAVACIÓN CAPA GRANULAR                                        

Excavación a cielo abierto de capa granular, por medios mecánicos,
con carga directa sobre camión basculante, incluso transporte de tie-
rras o escombros al vertedero a una distancia menor de 30 km., consi-
derando ida y vuelta.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

campo actual 1 6.415,00 0,20 1.283,00

1.283,00 2,33 2.989,39
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

02.04 M3 EXCAVACIÓN VACIADO                                              

Excavación a cielo abierto en vaciado de todo t ipo de terrenos por
medios mecánicos, incluyendo entibado para sostener el talud peri-
metral, con carga directa sobre camión basculante, incluso transporte
de tierras o escombros al vertedero a una distancia menor de 30 km.,
considerando ida y vuelta.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

campo actual 1 6.415,00 1,20 7.698,00

drenaje 1 330,00 0,60 1,20 237,60

7.935,60 5,50 43.645,80

TOTAL CAPÍTULO 02 MOVIMIENTO DE TIERRAS............................................................. 63.506,64
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 03 DRENAJE                                                         

03.01 ML TUBERÍA DRENAJE D315                                            

Suministro y colocación de tubería de drenaje de PVC ranurado de do-
ble pared, la exterior corrugada y la interior lisa, color teja RAL 8023,
con ranurado a lo largo de un arco de 220° en el valle del corrugado,
rigidez anular nominal 4 kN/m², de 315 mm. de diámetro, según UNE-EN
13476-1, longitud nominal 6 m., unión por copa con junta elástica de
EPDM, colocado sobre solera de hormigón en masa HM-20/B/20/I, de
10 cm. de espesor, en forma de cuna para recibir el tubo y formar las
pendientes. Se incluye el suministro y la colocación de lámina geotex-
til para evitar la contaminación de las gravas.

Ver plano A05 SECCIÓN CONSTRUCTIVA PERÍMETRO.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro lineal.

perímetro 1 330,00 330,00

conexión 10 1,20 12,00

342,00 12,20 4.172,40

03.02 M3 RELLENO GRAVA DRENAJE                                           

Suministro y relleno de grava filtrante clasificada, cuyas característ i-
cas y composición granulométrica cumplen lo expuesto en el art. 421
del PG-3, sobre tubería de PVC, para facilitar el drenaje de las aguas
procedentes de lluv ia, con el fin de evitar encharcamientos y el sobre-
empuje hidrostático. Compuesto por sucesivas capas de 30 cm. de es-
pesor, extendidas y compactadas por encima de la red, con medios
mecánicos, hasta alcanzar una densidad seca no inferior al 80% de la
máxima obtenida en el ensayo Proctor Modificado, realizado según
UNE 103501. Se incluye el suministro y la colocación de lámina geotex-
til para evitar la contaminación de las gravas.

Ver plano A05 SECCIÓN CONSTRUCTIVA PERÍMETRO.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

drenaje 1 330,00 0,60 1,20 237,60

237,60 7,03 1.670,33
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

03.03 ML CANAL DRENAJE PERIMETRAL                                        

Suministro y colocación de canal de drenaje ACO SPORT N100 H191 de
hormigón polímero, de 150x300 mm., de clase de carga hasta C250 se-
gún EN1433, con rejilla de acero galvanizado tipo pasarela para dre-
naje superficial, con sistema de fijación por clavija atornillada, sec-
ción interior de 132,7 cm2, premarca de salida vertical DN/OD 110. Se
incluye la excavación de t ierras, cimiento de hormigón, colocación y
nivelación.

Artículo: 00001661

Ver plano A05 SECCIÓN CONSTRUCTIVA PERÍMETRO.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro lineal.

perímetro 1 326,00 326,00

326,00 26,51 8.642,26

03.04 UD POZO DE REGISTRO                                                

Suministro y colocación de pozo de registro de elementos prefabrica-
dos de hormigón en masa, de 1,00 m. de diámetro interior y de 2,1 m.
de altura útil interior, formado por: solera de 25 cm. de espesor de hor-
migón armado HA-30/B/20/IIb+Qb ligeramente armada con malla
electrosoldada ME 20x20 Ø 8-8 B 500 T 6x2,20 UNE-EN 10080; base pre-
fabricada de hormigón en masa, de 125x125x100 cm., con dos orificios
de 30 cm. de diámetro para conexión de colectores, de 100 cm. de
diámetro interior, con unión rígida machihembrada con junta de go-
ma, según UNE-EN 1917, resistencia a compresión mayor de 250
kg/cm²; anillo prefabricado de hormigón en masa, con unión rígida ma-
chihembrada con junta de goma, según UNE-EN 1917, de 100 cm de
diámetro interior y 50 cm. de altura, resistencia a compresión mayor
de 250 kg/cm²; cono asimétrico prefabricado de hormigón en masa,
con unión rígida machihembrada con junta de goma, según UNE-EN
1917, de 100 a 60 cm. de diámetro interior y 60 cm. de altura, resisten-
cia a compresión mayor de 250 kg/cm² y losa alrededor de la boca del
cono de 150x150 cm .y 20 cm. de espesor de hormigón en masa
HM-30/B/20/I+Qb; con cierre de tapa circular con bloqueo y marco de
fundición clase D-400 según UNE-EN 124. Incluso hormigón en masa
HM-30/B/20/I+Qb para formación de canal en el fondo del pozo y lubri-
cante para montaje.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por unidad.

pozo 2 2,00

2,00 461,55 923,10
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

03.05 UD ARQUETA DE REGISTRO                                             

Suministro y colocación de arqueta prefabricada registrable de hormi-
gón en masa con refuerzo de zuncho perimetral en la parte superior de
50x50x50 cm., medidas interiores, completa: con tapa y marco de hor-
migón y formación de agujeros para conexiones de tubos. Colocada
sobre solera de hormigón en masa HM-20/P/40/I de 10 cm. de espesor,
incluyendo la excavación y el relleno perimetral posterior, s/ CTE-HS-5.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por unidad.

v arios 2 2,00

2,00 62,87 125,74

03.06 UD CONEXIÓN                                                        

Conexión de colector de 160 o 200 mm. de diámetro a pozo y red ge-
neral de saneamiento. Se incluye el material necesario para ejecutar-
lo correctamente.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por unidad de conexión.

pozos 4 4,00

4,00 55,48 221,92

TOTAL CAPÍTULO 03 DRENAJE....................................................................................... 15.755,75
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 04 BASE CÉSPED ARTIFICIAL                                          

04.01 M3 SUBBASE ZAHORRA ARTIFICIAL                                      

Suministro y ejecución de subbase con zahorra artificial, constituida
por una mezcla de áridos, total o parcialmente machacadas y con
una granulometría de t ipo continuo, que deberá contar con las si-
guientes característ icas:

1. Los materiales procederán de machaqueo y trituración de piedra
de cantera o grava natural, en cuyo caso la fracción retenida por el
tamiz 5 UNE deberá tener, como mínimo, un 50 % en peso de elemen-
tos machacados que presenten dos caras, o más, de fractura. El árido
se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformi-
dad razonable, exentos de polvo, suciedad, arcilla u otras materias ex-
trañas.

2. El espesor mínimo de esta capa será de 100 cm., debiendo aumen-
tarse lo que sea necesario para alcanzar las cualidades mecánicas
que se solicitan. La pendiente superficial será la que se define en los
planos (0,8%) y deberá quedar paralela a la del revestimiento de hier-
ba artificial. La tolerancia máxima de esta capa soporte, será de + / -
9 mm. y la uniformidad superficial se medirá en regla de 3 m., bajo la
que no deberá haber flechas mayores de 10 mm.

3. El coeficiente de desgaste, medido por el ensayo de los Ángeles se-
gún la Norma Nlt - 149/72, será inferior a treinta y cinco (35).

4. El material será no plástico. La fracción cernida por el tamiz 0.4 UNE
tendrá un límite líquido (LL) menor de veinticinco (25) y un Índice de
Plasticidad (IP) menor de seis (6). El equivalente de arena será superior
a treinta (30). Las anteriores determinaciones se harán de acuerdo
con las Normas de ensayo NLT-105/72, NLT- 106/72 y NLT-113/72.

5. Sobre la superficie de esta capa soporte se habrá de agregar un
"módulo de deformación E" igual o mayor que 800 Kg/cm2. En el caso
de pavimentos que estén sometidos a mayores esfuerzos de los norma-
les a causa de un uso extradeportivo, se necesitarán un "módulo de
deformación E" igual ó mayor de 1.200 Kg/cm2. El ensayo se realizará
de acuerdo con lo estipulado en el Art. 2.2.2.  El grado de compacidad
mínimo será de 0.98.

6. La resistencia a las heladas será valida cuando la proporción en pe-
so del árido que pasa por la criba de 8 mm., no supera el 4%, después
del sometimiento de la capa a una prueba-ensayo de helada-deshie-
lo. El contenido de partículas menores de 0,02 mm. será como máximo
del 5% en peso.

La ejecución, en cuanto a las tongadas y grado de compactacion, se
ejecutará siguiendo las indicaciones de la memoria del Proyecto de
Ejecución.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

campo futbol 1 6.415,00 1,15 7.377,25

7.377,25 17,43 128.585,47
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

04.02 M2 LÁMINA GEOTEXTIL                                                

Suministro y colocación sobre la subbase de zahorra art ificial, de geo-
textil tejido a base de polipropileno, con una resistencia a la tracción
longitudinal de 18,0 kN/m, una resistencia a la tracción transversal de
16,0 kN/m, una apertura de cono al ensayo de perforación dinámica
según UNE-EN ISO 13433 inferior a 17 mm., resistencia CBR a punzona-
miento 2 kN y una masa superficial de 83 g/m². Incluso p/p de cortes, fi-
jaciones al terreno, resolución de solapes y uniones.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo futbol 1 6.415,00 6.415,00

6.415,00 0,46 2.950,90

04.03 M3 BASE TODO UNO                                                   

Suministro y ejecución de firme de todo-uno, relleno, extendido y com-
pactado por medios mecánicos en tongadas de 10 cm. de espesor, in-
cluso regado de las mismas, con aporte de tierras a base de zahorras
artificiales, de gravas y arenas procedentes de machaqueo (todo
uno) con árido máximo menor de 4 cm., humectado y compactación
superior al 100% del Proctor Modificado según cotas y pendientes de
proyecto. La capa de zahorra artificial tendrá un espesor medio de 15
cm.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

campo futbol 1 6.415,00 0,15 962,25

962,25 12,13 11.672,09

04.04 M2 RIEGO ASFÁLTICO DE IMPRIMACIÓN                                  

Suministro y vertido de riego asflático de imprimación, con emulsión
asfáltica catiónica de imprimación ECI, de capas granulares, con una
dotación de 1 kg/m2.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo futbol 1 6.415,00 6.415,00

6.415,00 0,27 1.732,05
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

04.05 M2 CAPA DE ASFALTO 40 | 30 MM                                      

Suministro, vertido, extendido, nivelado y compactado por medios
mecánicos de dos capas de aglomerado asfáltico en caliente con be-
tún B 80/100, la inferior, de 40 mm. de espesor y árido comprendido en-
tre 0,00-19,00 mm. tipo G-20/S-20, y la otra, la superior, de 30 mm. de
espesor con árido comprendido entre 0,07 y 9,50 mm. tipo D-12, inclu-
yendo riego intermedio de imprimación.

La ejecución, en cuanto a las pendientes, tolerancias y cualidades
mecánicas, se ejecutará siguiendo las indicaciones de la memoria del
Proyecto de Ejecución.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo futbol 1 6.415,00 1,00 6.415,00

6.415,00 5,76 36.950,40

04.06 M3 ZAPATA HORMIGÓN ARMADO                                          

Suministro y ejecución de zapata de cimentación de hormigón arma-
do, realizada con hormigón HA-25/B/20/IIa fabricado en central, y ver-
tido desde camión, y acero UNE-EN 10080 B 500 S, con una cuantía
aproximada de 50 kg/m³. Incluso armaduras de espera, alambre de
atar, y separadores. El precio incluye la elaboración de la ferralla (cor-
te, doblado y conformado de elementos) en taller industrial y el mon-
taje en el lugar definit ivo de su colocación en obra, y el encofrado si
fuera necesario.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cúbico.

porterías 4 0,75 0,75 0,50 1,13

1,13 107,25 121,19

TOTAL CAPÍTULO 04 BASE CÉSPED ARTIFICIAL .............................................................. 182.012,10
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 05 CÉSPED ARTIFICIAL                                               

05.01 M2 CÉSPED ARTIFICIAL                                               

Suministro y colocación de césped sintético de las siguientes caracte-
ríst icas:

1. TIPO: Sistema de césped sintético con patrón de puntos recto, tufta-
do, con galga 5/8”, relleno con arena/caucho.
2. COMPOSICION: Monofilamento 100 % polietileno sección en dia-
mante, resistente a los rayos U.V. 13.200/6 dtex. Espesor 365 micras.
3. BASE PRIMARIA: Doble: 100 % PP Thiobac, color negro, estabilizado a
la acción de rayos U.V., peso aproximado 252 gr/m2.
4. BASE SECUNDARIA: Compuesto de látex con base de estireno-buta-
dieno (SBR) con orificios de drenaje.
5. CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES:
ALTURA DE FIBRA: 60 mm
ALTURA TOTAL: 62 mm
NÚMERO DE PUNTOS POR 10 CM (LARGO): 6,3
NÚMERO DE PUNTOS POR 10 CM (ANCHO): 13,5
NÚMERO DE PUNTADAS POR METRO CUADRADO: 8.505
PESO DE LA FIBRA: 1.541 gr/m2
PESO BASE PRIMARIA: 252 gr/m2
PESO BASE SECUNDARIA: 1.000 gr/m2
PESO TOTAL: 2.793 gr/ m2
ANCHO DE LOS ROLLOS: 410 cm
LARGO DE LOS ROLLOS: conforme a pedido
RESISTENCIA DE LAS PUNTADAS: = 30 Newton
PERMEABILIDAD: 60 Ltr/m2/min (sin carga)
RESISTENCIA DEL COLOR: Ensayo Xenón: escala azul = 7, escala gris = 4
Instalación del césped incluyendo extendido, encolado de juntas so-
bre bandas de poliéster de 30 cm. de anchura, y distribución e intro-
ducción de mezcla formada por 18 kg/m2 de arena de sílice de granu-
lometría 0,3/0,5 mm. y 14 kg de granulado de caucho S.B.R negro, de
granulometría 0,8/12 mm., mediante maquina dosificadora automáti-
ca, autopropulsada, no se admitirá el uso de Dumpers adaptados, se-
milladoras u otros útiles que no lleven regulación y dosificador.

Se incluye el marcaje de líneas de juego para campo de futbol 7 y fut-
bol 11 en dos colores distintos.

La ejecución se ejecutará siguiendo las indicaciones de la memoria
del Proyecto de Ejecución.

Se incluyen los medios auxiliares, costes indirectos y medidas de segu-
ridad.

Se mide por metro cuadrado.

campo futbol 1 6.415,00 6.415,00

6.415,00 13,50 86.602,50

TOTAL CAPÍTULO 05 CÉSPED ARTIFICIAL ....................................................................... 86.602,50
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD                                               

06.01 UD SEGURIDAD Y SALUD                                               

Según el Estudio de Seguridad y Salud del Proyecto de Ejecución.

seguridad y salud 1 1,00

1,00 19.880,31 19.880,31

TOTAL CAPÍTULO 06 SEGURIDAD Y SALUD..................................................................... 19.880,31
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 07 GESTIÓN DE RESIDUOS                                             

07.01 UD GESTIÓN DE RESIDUOS                                             

Según el Estudio de Gestión de Residuos del Proyecto de Ejecución.

gestión de residuos 1 1,00

1,00 4.500,00 4.500,00

TOTAL CAPÍTULO 07 GESTIÓN DE RESIDUOS.................................................................. 4.500,00
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 08 CONTROL DE CALIDAD                                              
SUBCAPÍTULO 08.01 SUELOS                                                          

08.01.01 UD DETERM. HUMEDAD DE SUELOS                                       

Ensayo de comprobación de la humedad natural, mediante secado en
estufa, de muestra de suelos, incluso apertura de la muestra y emisión
del acta de resultados.

ensayos 1 1,00

1,00 15,14 15,14

08.01.02 UD GRANULOMETRÍA DE SUELOS                                         

Granulometría de suelos, por tamizado, según UNE 7-376-76, incluso
apertura de la muestra y emisión del acta de resultados.

ensayos 1 1,00

1,00 37,78 37,78

08.01.03 UD DETERM.LÍMITES ATTERBERG SUELO                                  

Determinación de los límites de Atterberg de un suelo, según UNE
103-103/4-93, incluso apertura de la muestra y emisión del acta de re-
sultados.

ensayos 1 1,00

1,00 33,56 33,56

08.01.04 UD EXPANSIVIDAD POTENCIAL, SUELOS                                  

Ensayo para la determinación del hinchamiento por el método Lambe
de una muestra de suelo, incluso apertura y preparación de la muestra
y emisión del acta de resultados.

ensayos 1 1,00

1,00 50,55 50,55

08.01.05 UD CLASIF. COMPLETA DE SUELO                                       

Ensayo para la clasificación de un suelo con la determinación de su
análisis granulométrico, índice de plasticidad, contenido en finos, hin-
chamiento y contenido cualitativo de sulfatos y materia orgánica, in-
cluso emisión del acta de resultados.

ensayos 2 2,00

2,00 246,32 492,64

08.01.06 UD COMPACT. SUELOS S/P.NORMAL                                      

Ensayo para compactación de suelos con la determinación previa del
ensayos Proctor normal, según UNE 103-500/93 y la comprobación en 5
puntos de la densidad y humedad del material compactado, incluso
emisión del informe.

ensayos 1 1,00

1,00 47,56 47,56

08.01.07 UD COMPACT. SUELOS S/P.MODIFICADO                                  

Ensayo para compactación de suelos con la determinación previa del
ensayo Proctor modificado, según UNE 103-501/93 y la comprobación
en 5 puntos de la densidad y humedad del material compactado, in-
cluso emisión del informe.

ensayos 1 1,00

1,00 69,01 69,01

TOTAL SUBCAPÍTULO 08.01 SUELOS ........................... 746,24
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

SUBCAPÍTULO 08.02 ÁRIDOS                                                          

08.02.01 UD DESGASTE DE LOS ANGELES                                         

Ensayo para determinar el desgaste de los ángeles incluso emisión del
acta de resultados.

ensayos 2 2,00

2,00 82,68 165,36

08.02.02 UD GRANULOMETRIA DEL FILLER                                        

Análisis granulométrico del filler, incluso emisión del acta de resulta-
dos.

ensayos 2 2,00

2,00 26,67 53,34

08.02.03 UD ADHESIVIDAD ARIDO GRUESO                                        

Ensayo para determinar la adhesiv idad del árido grueso.

ensayos 1 1,00

1,00 50,59 50,59

08.02.04 UD ADHESIVIDAD ARIDO FINO                                          

Ensayo para determinar la adhesiv idad del árido fino.

ensayos 1 1,00

1,00 53,47 53,47

08.02.05 UD INDICE DE LAJAS Y AGUJAS                                        

Ensayo para determinar el índice de lajas y agujas del árido asfáltico,
incluso emisión de acta de resultados.

ensayos 2 2,00

2,00 50,24 100,48

08.02.06 UD COEF. PULIMENTO ACELERADO                                       

Ensayo para determinar el coeficiente de pulimento acelerado del ári-
do asfáltico, incluso emisión de acta de resultados.

ensayos 2 2,00

2,00 494,97 989,94

08.02.07 UD ENSAYO DE PLACA DE CARGA                                        

Ensayo de placa de carga de carreteras, incluso emisión del acta de
resultados.

ensayos 6 6,00

6,00 105,68 634,08

TOTAL SUBCAPÍTULO 08.02 ÁRIDOS........................... 2.047,26
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

SUBCAPÍTULO 08.03 CAPA ASFÁLTICA                                                  

08.03.01 UD ENSAYO MARSHALL COMPLETO                                        

Ensayo Marshall completo (3 probetas), incluso emisión de acta de rer-
sultados.

ensayos 1 1,00

1,00 130,78 130,78

08.03.02 UD DOSIF. DEL ARIDO PARA 1 USO                                     

Ensayo para determinar la dosificación de arido para 1 uso.

ensayos 1 1,00

1,00 163,63 163,63

08.03.03 UD GRANUL. ARIDO EXTRAIDO                                          

Análisis granulométrico del árido extraido en una mezcla bituminosa,
incluso emisión de acta de resultados.

ensayos 1 1,00

1,00 36,61 36,61

08.03.04 UD CONTENIDO EN LIGANTE                                            

Ensayo para determinar el contenido en ligante de una mezcla bitumi-
nosa.

ensayos 1 1,00

1,00 52,10 52,10

08.03.05 UD CALCULO DE HUECOS                                               

Ensayo para determinar el porcentaje de huecos en una probeta de
mezcla bituminosa, incluso emisión de acta de resultados.

ensayos 1 1,00

1,00 14,11 14,11

08.03.06 UD ESTABILIDAD Y DEFORM. 1 PROBETA                                 

Ensayo para determinar la estabilidad y deformabilidad de una probe-
ta de mezcla bituminosa.

ensayos 1 1,00

1,00 42,85 42,85

TOTAL SUBCAPÍTULO 08.03 CAPA ASFÁLTICA ........... 440,08
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PROYECTO DE EJECUCIÓN PARA REFORMA DE CAMPO DE FÚTBOL MUNICIPAL EN SAN ADRIÁN

MEDICIONES Y PRESUPUESTO

CÓDIGO DESCRIPCIÓN PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

SUBCAPÍTULO 08.04 VARIOS                                                          

08.04.01 UD PLACA DE CARGA EN SUELOS                                        

Ensayo para la determinación de la resistencia de un suelo realizado
con placa de carga en calicata, abierta con máquina retroexcavado-
ra, a 2 m. de profundidad máxima; incluso apertura de ésta y emisión
del informe.

ensayos 2 2,00

2,00 409,55 819,10

08.04.02 UD ENSAYO CARACTERÍSTICAS GENERALES CÉSPED ARTIFICIAL              

Ensayo para la determinación de las características generales del cés-
ped artificial, analizando el laboratorio cada uno de sus componentes.

ensayos 1 1,00

1,00 184,92 184,92

TOTAL SUBCAPÍTULO 08.04 VARIOS........................... 1.004,02

TOTAL CAPÍTULO 08 CONTROL DE CALIDAD................................................................. 4.237,60

TOTAL............................................................................................................................. 377.870,50
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PLANO DE SITUACIÓN PLANO DE EMPLAZAMIENTO - ÁMBITO DE ACTUACIÓN
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Geotextil
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Capa de aglomerado asfáltico e:4 cm.

Base de hormigón armado para recepción de canal. Rígola a ambos lados
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